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POLYBIUS (born c. 208 B.c.) of Mega- 
lopolis in the Peloponnese (Morea), son 
of Lycortas, served the Achaean League in 
arms and diplomacy for many years, 
favouring alliance with Rome. From 
168 to 151 he was hostage in Rome where 
he became a friend of Aemilius Paulus and 
his two sons, especially adopted Scipio 
Aemilianus whose campaigns he attended 
later. In late life he was trusted mediator 
between Greece and the Romans whom 
he admired; helped in the discussions 
which preceded the final war with 
Carthage; and, after 146 B.c., was 
entrusted by the Romans with details of 
administration in Greece. He died at the 
age of 82 after a fall from his horse. The 
main part of his famous historical work 
covers the years 264-146 B.c. With two 
introductory books, it described the rise 
of Rome to the destruction of Carthage 
and the domination of Greece by Rome. 
It is a great work; accurate, thoughtful, 
largely impartial, based on research, full 
of insight into customs, institutions, 
geography, causes of events and character 
of people; it is a vital and most interesting 
achievement of first rate importance, 
despite the incomplete state in which all 
but the first five of the forty books have 
reached us. Polybius’ overall theme is how 
and why the Romans spread their power 
as they did. 
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1 “Ore pev apxYas drroreweBa Tis avTa@v mary. 
Telas TOV TE OUpLLaAXUKCOV kal Tov ’AvyiBiaxov, 7pos 
dé ToUrous tov mept KotAns Xupias mroA€Lov, ev Th 
Tpory prev THS OAns ovvrdgews, Tpiry d€ Tavrns 

2 dvoitepov Bvprw dednAWKapeV: opotws be Kal Tas 
airias, du as dvadpapovres Tots _ Xpdvots mp0 
TOUTWV TOV Katp@v ovveratajreBa TAS TpO0 Tavrns 

3 BUBAous, ev aves "KElVN dvecapyoaper. viv de 
mretpacopeBo. TOUS TpoELpHLEevous mroh€wous, Kal Tas 
aitias €€ wy eyEevovTo Kat Ot Gs él Toadodrov 
nvénOnoar, per amodetfews eSayyedeuv, Bpaxéa. 
TPOELTOVTES. brep Tijs avTav mpayjarelas. 

4 “Ovtos yap €v0s _epyou Kal Dedparos Evos TOU 
OULTAVTOS, Drep ov ypadew € ETILKEXELPTKGILEV, Tob 
m@s Kal OTE Kal La Ti TaVTA TA yrwpilopeva 
epy THS olKoupevns bro THY ‘Pepaior duvacrelav 

5 eyeveTo, ToUTOU 8 EXOVTOS Kal TV apxny yvwpilo- 
peevnv Kal TOV Xpovov WplojLevov KAaL THY ovvré)evay 
opohoyoupevny, XpnoyLoV jyovped” elvau Kal TO 
nepl TOV peyioTa ev avT@ pepOv, doa petaéd 
KElTQaL THS apxiis kat rob réQovs, kepaharwdas 

6 emynvynoO var Kai mpoeKBecIar. waAiora yap ovTwWS 
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THE HISTORIES OF POLYBIUS 


BOOK III 


1. In my first Book, the third, that is, from this count- 
ing backwards, I explained that I fixed as the starting- 
points of my work, the Social war, the Hannibalic 
war, and the war for Coele-Syria. I likewise set 
forth in the same place the reasons why I wrote the 
two preceding Books dealing with events of an 
earlier date. I will now attempt to give a well 
attested account of the above wars, their first causes 
and the reasons why they attained such magnitude ; 
but in the first place I have a few words to say 
regarding my work as a whole. 

The subject I have undertaken to treat, the how, 
when, and wherefore of the subjection of the known 
parts of the world to the dominion of Rome, should 
be viewed as a single whole, with a recognized 
beginning, a fixed duration, and an end which is not 
a matter of dispute; and I think it will be advan- 
tageous to give a brief prefatory survey of the chief 
parts of this whole from the beginning to the end. 
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broAapBavoyev tots piAopaloto. mapackevacew 

7 tkavyy evvoav THs OAns emBodAts. moAXa pev yap 
mporapBavovons THs puxns ex TOV CAwY Tpos THY 
KATO Epos TOV TpaypuaTwy yvaow, ToAAd 8” ex THY 
Kara [Lépos mpos THY TOV oAwy EMLOT IND, dplorny 
Tyovpevor THY e€ dpupoty € emloTAoUW Kal Oéav, aKxo- 
Aovbov Tots eipynevots Trounaopea. THY mpoeKDeow 

8 THS avT@V TPA MATELAS. Thv ev odv KaBdAoV THs 
drolecews > Eppacw Kal TH TEeprypagny ’ 70 Sdn Aw - 

9Kapev. TeV Oe KATA [Lépos ev avr yeyovoroy 
apxyas pev elvat ovpPaiver Tovs Tpoetpnuevous 
moA€uous, KaTaoTpopny dé Kal ouvTéAccay THY 
katdAvow Tijs ev Maxedovig Baowreias, xpovov dé 
TOV peTa€v THS ApXTs Kal TOD D rédous é ETN TEVTHKOVTO 

10 rpta, mepiexecOar 5° ev tovtTw THALKavTas Kal 
Tovavras mpadgets, Oaas ovdEls THY TPO'YEyovoTwY 

Ll Kaupav €v tow mrepteAaBe vaoT Hate. TEepl WV amo 
Ths €KaTOOTHS Kal _TETTApAKOOTHS dAvpmreddos 
dp&dpevor TOLAVOE TVA TroLnoopEDa THY Epodov THs 
efnyy CEws. 

2 "Yrrodeifavres yap Tas airias, du’ ds 6 mpoded7Aw- 
jévos GuVvEoTY Kapxndoviors Kal ‘Peopratous mroepos, 
6 mpocayopevleis “AvviBiakds, epotwev ws ets 

2 Iradtav euBadrovres Kapx7dovi0t Kal kataliaavres 
THY ‘Papatew Suvacretav els peyav _pev poBov 
€xelvous Wyayov Tept obdv KaL Tob THs maTpioos 
edddous, peydAas oe Eaxov avTol Kal trapadd€ous 
eAmidas, WS Kal THs ‘Pans atths e€ épddov 

3 KpaTi}GOvTEs. éfijs be TovTous mretpacdopieBa dvaca- 
dev ws KaTa Tovs abtovs Katpods Didurmos pev fr) 
Maxedwv diarroAewnoas Airwhois Kal eta TavTa 
avoTynadpevos Ta Kata Tods “EXNAnvas, émeBadAero 
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For I believe this will be the best means of giving 
students an adequate idea of my whole plan. Since 
a previous general view is of great assistance to the 
mind in acquiring a knowledge of details, and at the 
same time a previous notion of the details helps us 
to knowledge of the whole, I regard a preliminary 
survey based on both as best and will draw up these 
prefatory remarks to my history on this principle. 
I have already indicated the general scope and limits 
of this history. The particular events comprised in it 
begin with the above-mentioned wars and culminate 
and end in the destruction of the Macedonian 
monarchy. Between the beginning and end lies a 
space of fifty-three years, comprising a greater 
number of grave and momentous events than any 
period of equal length in the past. Starting from 
the 140th Olympiad I shall adopt the following order 
in my exposition of them. 

2. First I shall indicate the causes of the above war 
between Rome and Carthage, known as the Hanni- 
balic war, and tell how the Carthaginians invaded 
Italy, broke up the dominion of Rome, and cast the 
Romans into great fear for their safety and even 
for their native soil, while great was their own 
hope, such as they had never dared to entertain, 
of capturing Rome itself. Next I shall attempt to 
describe how at the same period Philip of Macedon, 
after finishing his war with the Aetolians and settling 
the affairs of Greece, conceived the project of an 
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4 kowwveiv Kapyndovious tHv adta@v eArridwr, °Av- 
tioyos d€ Kal IIroAcuatos 6 Dioratwp jnudioBy- 
touv, TéAos 8” erroAenoav omep KoiAns Xupias mpos 

5 adArdous, *Poduoe 6€ Kat IIpovatas avadaBovres 
mpos Bulavtious mOAEmov qayKacav avrous dro = 
oTHva. To Tapaywyudlew Tovs mA€ovras els Tov 

6 Ilovrov. aTHoavres dS emt TOUTWY THY Sinynow Tov 
vmep Tijs ‘Papatey mohuretas ovoTnoopucba Aoyor, 
@ KaTa TO ouvexes bmodei€owev OTL peyiora 
ouveBdder” avtots 7 TOD moAurevparos idvdTns mpos 
TO [47) JLOVOV dvarrnoacba THY *Iradkwwra@v Kai 
Licedwr@v duvacreiay, eTt O€ THY "TBypwy mpooda- 
Betv kat KeAra&v apynv, aAAa To TeAevTaiov Kal Tpos 
TO KpaTnoavTas T@ TrOAE LW Kapyjdovicw evvovay 

J oxelv THs TOV oie) emBodfs. aja O€ TOUTOLS KATA 
mapexBaow dnAwoopev THY Kardadvow THS ‘lepwvos 

8 Tod Zupakoaiov duvaoteias. ols emovvaopev Tas 
TEpt TIHV Atyunrov Tapaxyas Kal Tiva TpoTrov II7o0- 
Aepatov Tod Baorhéws peTaddgavros TOV Biov oUpL- 
ppovncavres ’Avtioxos Kal DiAurzos emt dvatpécer 
THs TOU KatadeAeyprevov TaLoos apyns NpfavTo ka- 
KompayLovety Kal Tas Xetpas emBddrew Didummos 
pev Tolls KAT * Alyavov kat Kapiav Kat Xdpov, *Av- 
TioXoS. d€ Tots Kata Koidnv Xupiav Kat Powikny. 

3 pera, de tabra ovyKepadawadpevor Tas eV ‘TBypia 
Kal AiBin Kat Leeda mpageus ‘Pwpatwr cat Kap- 
xndovicov peraPBdoopev THY Sujynow odooxepds 
els Tous Kata THv “EXAdba tém0vs aya Tats rév 

2 MpayyaTov petaBodrais. eSnynodsrevor de Tas °"Ar- 
Tahou Kal ‘Podiwvy vavpaylas 7pos Didurmoy, & ETL O€ 
tov ‘Pwuaiwy Kat Dirimmov 7roAcnov, ws empaxOn 

3 xai dua Tivwy Kal Ti Td TéAos EoxE, TOUTW OUV- 
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alliance with Carthage ; how Antiochus and Ptolemy 
Philopator first quarrelled and at length went to war 
with each other for the possession of Coele-Syria, 
and how the Rhodians and Prusias, declaring war on 
the Byzantines, compelled them to stop levying toil 
on ships bound for the Euxine. Interrupting my 
narrative at this point, I shall draw up my account 
of the Roman Constitution, as a sequel to which 
I shall point out how the peculiar qualities of the 
Constitution conduced very largely not only to their 
subjection of the Italians and Sicilians, and subse- 
quently of the Spaniards and Celts, but finally to 
their victory over Carthage and their conceiving 
the project of universal empire. Simultaneously in 
a digression I shall narrate how the dominion of 
Hiero of Syracuse fell and after this I shall deal with 
the troubles in Egypt, and tell how, 0. the death of 
Ptolemy, Antiochus and Philip, conspiring to parti- 
tion the dominions of his son, a helpless infant, 
began to be guilty of acts of unjust aggression, 
Philip laying hands on the islands of the Aegean, 
and on Caria and Samos, while Antiochus seized on 
Coele-Syria and Phoenicia. 

3. Next, after summing up the doings of the Roman 
and Carthaginians in Spain, Africa, and Sicily I shall 
shift the scene of my story definitely, as the scene 
of action shifted, to Greece and its neighbourhood. 
I shall describe the sea-battles in which Attalus 
and the Rhodians met Philip, and after this deal with 
the war between the Romans and Philip, its course, 
its reason, and its result. Following on this I shall 


7 


THE HISTORIES OF POLYBIUS 


dmrovres TO oUvEXes pvnobnodpucba TAS Airwhav 
opyis, Kal? nv “Avtioxov ETLOTACA[LEVOL TOV ATO THS 
atas ’Axatots Kai “‘Pwyalos &€€xavoav moAcuov. 
< i? \ ’ oA \ A > / 4 
4 00 OnAwaartes Tas aitias Kat THY Avtidyou didBaow 
eis THY Edparrnv, dvacadjoouev mp@tov pev Tiva 
/, , ~ ¢€ / ” , A ~ e 
tpotrov ex THs ‘EXAddos eduye, devTEpov 5é TAS HT- 
TnGels THs emi TAde TOD Tavpou maons eLexwpyoe, 
5 To O€ TpiTov Tiva Tpdomrov ‘Papator KatadvoavTes THV 
Tadatayv vBpw adjpitov pev odior rapeckevacav 
A ~~ > , >) , >] 4 ut A ’ \ 4 
THY THs Aoias apXTy, améAvoay d€ Tovs emt Tade 
tod Tavpov KaToukodvrTas BapBapuxay poBuv KQL 
6 Tis lr adaray Tapavopiias. peta O€ TadTa Oevres 
\ 
do THY Ow tas AitwAdv Kat KefaddAjvewv arv- 
xlas émuBadotuev tos Edpéver cvotavtas mpds TE 
ITpovotay Kat I adaras moA€uous, opoiws dé Kal TOV 
7 peT "Aprapaou mpos DapvaKav. ois efijs € emyuvn~ 
obévres Tis Tapa ITeAorovynatey opovotas Kab 
KaTaoTdoews, ete d€ THS avfjoews Tob *Podiwv 
TmoArevparos, ovyKepararwadpeba le oAnv diy- 
8 ynow dua KQL Tas mpagers, emt Taw efny]- 
odpevor THY “Avtidyou atpateiav ets Atyumrov Tod 
4 > ~ \ 4 A / 
KAnbevtos “Emupavods Kat tov Ilepoxov méAenov 
\ A 4 ~ >) /, , 
Kat THY KaTdAvow THs év Makedovia Baotretas. 
e ? ~ 
9d. dv dua OewpnOyoetar THs Exacta yeupioavtes 
‘Pwyator macav érroujoavto Tv oikouLevnv 677) KOOV 
auTots. 
>’ A > > ’ ~ A / bal A 
4 Ki pev ody &€ atrdv r&v Katophwudtwv 7 Kat 
~ A 
Tov ehatTwudtwy tkaviy évedéxeTo Tornoacbat THY 
diddy brép TOV pextTav 7) TOvVaVTIOV ETTALWET@V 
avop@v Kat moAirevpdtwv, éevOade mov Anyew av 
A A 
Huds ede Kal KataoTpédew aya THY Suyynow Kat 
, 
Tv mMpayywatelay émt tas TeAevTaias pyOeioas 
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make mention of the angry spirit of the Aetolians 
yielding to which they invited Antiochus over, and 
thus setablaze the war from Asia against the Achaeans 
and Romans. After narrating the causes of this 
war, and how Antiochus crossed to Europe, I shall 
describe in the first place how he fled from Greece ; 
secondly how on his defeat after this he abandoned 
all Asia up to the Taurus; and thirdly, how the 
Romans, suppressing the insolence of the Galatian 
Gauls, established their undisputed supremacy in 
Asia and freed its inhabitants on this side of the 
Taurus from the fear of barbarians and the lawless 
violence of these Gauls. Next I shall bring before 
the reader’s eyes the misfortune that befel the 
Aetolians and Cephallenians, and then make mention 
of the war of Eumenes with Prusias and the Gauls 
and of that between Ariarathes and Pharnaces. 
Subsequently, after some notice of the unification 
and pacification of the Peloponnese and of the 
growth of the Rhodian State, I shall bring the whole 
narrative of events to a conclusion, narrating finally 
the expedition of Antiochus Epiphanes against 
Egypt, the war with Perseus, and the abolition of the 
Macedonian monarchy. All the above events will 
enable us to perceive how the Romans dealt with 
each contingency and thus subjected the whole 
world to their rule. 

4. Now if from their success or failure alone we 
could form an adequate judgement of how far states 
and individuals are worthy of praise or blame, I could 
here lay down my pen, bringing my narrative and 
this whole work to a close with the last-mentioned 
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2 mpagers KaTa THv e€ apyns mpobeow. 6 TE yap 
xpdvos 6 TMEVTNKOVTAKALTPLETIS els tadr’ EAnyev 7 
T avéno.s Kat mpoxomn THs “Pwyaiwy dvvacreias 

3 €reteXciwto* mpos dé TOUTOLS OwoAoyovpevov edoKEL 
tobr elvat Kal KaTnvayKaopevoyv amacww OTe AouTrov 
eoTt ‘Pwpatwy akovew Kal TovTots Trevbapyetv birep 

47@v TapayyeAAopevwr. émet 8’ odK adtotedets elow 
OUTE TEpl THY KpaTyHadvTwY oUTE TrEpi THY eAaTTW- 
Oévrwy at birds &€ adtdv tadv aywriopatwv d.a- 

B Anes, dia TO ToAAois pev Ta péeyrota SoKobvT’ 
elvau TOV KatopIwpdrwv, oTav 7 SedvTws avTois 
Xpjowvrar, Tas peytoras emrevnvoxevat ouppopas, 
ouK oAtyous dé Tas EKTIANKTLKWTATAS TrepumeTetas, 
oTav evyevas atTas avadéEwvrat, TroAAdKis els THY 

6 rod ouppepovros TE PLTTETTTWKEVAL juept6a., mpoate- 
TEéov dy ein Tats Tpoetpnpevacs mpatect TH Te TOV 
KpaTouvTwy aipeow, Tota Tus HV pera, TavTa Kal TS 

mpocoTate: THV CAwy, Tas TE THY GAAwWY aTrodoyas 
Kai dwadjibers, mooat Kal Tives UTHpYov Tepi TOV 
nyovpLevwy, mpos S€ TOUTOLS Tas Opuas Kal TOUS 
CrAous eEnyntéov, Tives Tap ExaoTols émEeKpaTOUV 
Kal KaTioyvoyv mepl Te TOs KaT idiay Biouvs Kal 

7 Tas Kowas moAtTetas. SHAoV yap ws eK TOUTWY 
avepov €oTat Tois pev viv ovot moTEpa pevKTHV 
7 ToOvvayTiov aipeTHy <ivat cuuBaiver THY “Pwyatwv 
dvvaoteiav, Tots 8° emuywopevois mdTEpoV errawweTnHv 
Kal Snhariy n pexrny yeyovevas VOpLaTEoV TV 

8 apxnv avray. TO yap WpEeAywov Tis TweTepas toro- 
plas mpos TE TO Tra,pov Kal TpOs TO LeMov € ev Toure 

9 mAetoTov KeiceTar TH pepe. ov yap 81 Tobr’ elvas 
tédos broAnmTéov ev mpdypwacw ovTE Tots 7youpLe- 
vols oUTE Tots atropawopevols brrép TOUTWY, TO VL- 
10 
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events, as was my original intention. For the period 
of fifty-three years finished here, and the growth 
and advance of Roman power was now complete. 
Besides which it was now universally accepted as a 
necessary fact that henceforth all must submit to the 
Romans and obey their orders. But since judgements 
regarding either the conquerors or the conquered 
based purely on performance are by no means final 
—what is thought to be the greatest success having 
brought the greatest calamities on many, if they do 
not make proper use of it, and the most dreadful 
catastrophes often turning out to the advantage of 
those who support them bravely—I must append to 
the history of the above period an account of the sub- 
sequent policy of the conquerors and their method of 
universal rule, as well as of the various opinions and 
appreciations of their rulers entertained by the sub- 
jects, and finally I must describe what were the pre- 
vailing and dominant tendencies and ambitions of the 
various peoples in their private and public life. For 
it is evident that contemporaries will thus be able to 
see clearly whether the Roman rule is acceptable or 
the reverse, and future generations whether their 
government should be considered to have been 
worthy of praise and admiration or rather of blame. 
And indeed it is just in this that the chief usefulness 
of this work for the present and the future will lie. 
For neither rulers themselves nor their critics should 
regard the end of action as being merely conquest 


11 


THE HISTORIES OF POLYBIUS 


10 Kjoat Kat mrowjcacbat mavtas bd’ éavTov’s. ovTE 
yap toAepet Tots méXas ovdels voty Exwv eveKev 
avrob TOU kataywvicacbat TOUS dVTUTATTOMEVOUS, 
OUTE met 7a, meAdyn Xdpw Tob mepavnd vac po- 
vov, Kal pea ovde TAS EuTrelpias Kal Téexvas avris 

ll €vexa THS emLaT TNS dvaAdapBaver mavtes O€ mpar- 
TOVOL mayo. xdpw TOV eTLywomevwn Tots Epyous 

12 dew 7 7 Kahdv 7 n ouppepovTwr. 510 Kal THS mpay- 
poateias TavTNS Toor’ eoTat Tedecrovpynua, TO ‘yva- 
va THY KATaOTAOW Ta.p " Exdarots, Tota Tes Hy pera 
TO KaTaywricbnvar TA Aa Kal mEcEtV Els THY TOV 
‘Peopatav efovotar, ews THS peTa Tata maAw em- 

13 yevojevns Tapaxns Kal KLWHGEWS. omep nS dua TO 
peyebos TOV ev avre mpatewy KaL TO Trapadofov 
TOV oupBawvovrwy, To dé peyeorov dua TO TOV ahet- 
OTWV pea) LOvoV abronrys, aAN’ av prev owvepyos, cv 
de Kab XELploTns yeyovevar, mponxOyy olov apxny 

5 ToUnTapevos aAAnv ypagpew. my Oy Tpoerpyevn 
Kinows, ev 7 “Pwyator pev mpos KeAtiBnpas Kat 
Ovakkatous e€jveyxav moXAcwov, Kapynddvior dé 
tov mpos Macoavaccay Baciréa trav AiBiwr: 

2mepit de tiv *Aoiav “Attados pev kai Ipovatas 
mpos aAXjAovs emoddunoav, 6 dé tv Karma- 
doxadv Bactreds ’Aprapabys, éxmeowy ex THS apxAs 
bm Opodepvovs dua Anpntptov TOU Baorrews, 
av&is avextynaato bu’ *Arradov Ty TaTpw@av apxny. 

306 dé Ledevou Anpnrptos KUpLOS VEVOLEVOS | eT 
dudeKxa THs ev Uupia Baorrelas aa Tob D Biov | Kal THIS 
apxns éarepyOn, ovoTpapevToy en avrov TOV 

4 adwv Baorréwy. amoKareary aay b€ Kal ‘Pwyator 
tovs “EAAnvas eis tiv oiketav Tovs ex Tod Ilepatkod 
moA€uov Kataitiabévtas, amoAvcavres THS eTEVEX- 
12 
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and the subjection of all to their rule ; since no man 
of sound sense goes to war with his neighbours 
simply for the sake of crushing an adversary, just 
as no one sails on the open sea just for the sake of 
crossing it. Indeed no one even takes up the study 
of arts and crafts merely for the sake of knowledge, 
but all men do all they do for the resulting pleasure, 
good, or utility. So the final end achieved by this 
work will be, to gain knowledge of what was the 
condition of each people after all had been crushed 
and had come under the dominion of Rome, until the 
disturbed and troubled time that afterwards ensued. 
About this latter, owing to the importance of the 
actions and the unexpected character of the events, 
and chiefly because I not only witnessed most but 
took part and even directed some, I was induced to 
write as if starting on afresh work. 5. This period of 
disturbance comprises, firstly the war waged by 
Rome against the Celtiberians and Vaccaei, that 
between Carthage and Massinissa the King of the 
Libyans and that between Attalus and Prusias in 
Asia. Next, Ariarathes, King of Cappadocia was 
expelled from his kingdom by Orophernes through 
the agency of King Demetrius and recovered his 
ancestral throne by the help of Attalus. Then 
Demetrius, son of Seleucus, after reigning in Syria 
for twelve years lost both his kingdom and his life, 
the other kings combining against him. Next the 
Romans restored to their homes the Greeks who had 
been accused in consequence of the war with Perseus, 
acquitting them of the charges brought against them. 
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A little later the Romans attacked Carthage, having 
resolved in the first place on changing its site and 
subsequently on its utter destruction for the reasons 
that I shall state in due course. Close upon this 
followed the withdrawal of the Macedonians from 
their alliance with Rome and that of the Lace- 
daemonians from the Achaean League, and hereupon 
the beginning and the end of the general calamity 
that overtook Greece. 

Such is the plan I propose, but all depends on 
Fortune’s granting me a life long enough to execute 
it. However I am convinced that in the event of 
my death, the project will not fall to the ground for 
want of men competent to carry it on, since there 
are many others who will set their hands to the task 
and labour to complete it. 

Now having given a summary of the most important 
events, with the object of conveying to my readers 
a notion of this work as a whole and its contents in 
detail, it is time for me to call to mind my original 
plan and return to the starting-point of my history. 

6. Some of those authors who have dealt with 
Hannibal and his times, wishing to indicate the 
causes that led to the above war between Rome 
and Carthage, allege as its first cause the siege of 
Saguntum by the Carthaginians and as its second 
their crossing, contrary to treaty, the river whose 
native name is the Iber. I should agree in stating 
that these were the beginnings of the war, but I 
can by no means allow that they were its causes, 
unless we call Alexander’s crossing to Asia the cause 
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of his war against Persia and Antiochus’ landing at 
Demetrias the cause of his war against Rome, 
neither of which assertions is either reasonable or 
true. For who could consider these to be causes 
of wars, plans and preparations for which, in the case 
of the Persian war, had been made earlier, many by 
Alexander and even some by Philip during his life, 
and in the case of the war against Rome by the 
Aetolians long before Antiochus arrived? These are 
pronouncements of men who are unable to see the 
great and essential distinction between a beginning 
and a cause or purpose, these being the first origin 
of all, and the beginning coming last. By the 
beginning of anything I mean the first attempt to 
execute and put in action plans on which we have 
decided, by its causes what is most initiatory in our 
judgements and opinions, that is to say our notions 
of things, our state of mind, our reasoning about 
these, and everything through which we reach 
decisions and projects. The nature of these is 
evident from the instances adduced above; it is 
easy for anyone to see the real causes and origin of 
the war against Persia. The first was the retreat of 
the Greeks under Xenophon from the upper Satrapies, 
in which, though they traversed the whole of Asia, 
a hostile country, none of the barbarians ventured 
to face them. The second was the crossing of 
Agesilaus, King of Sparta, to Asia, where he found 
no opposition of any moment to his projects, and was 
only compelled to return without effecting anything 
owing to the disturbances in Greece. From both of 
these facts Philip perceived and reckoned on the 
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cowardice and indolence of the Persians as compared 
with the military efficiency of himself and his Mace- 
donians, and further fixing his eyes on the splendour 
of the great prize which the war promised, he lost no 
time, once he had secured the avowed good-will of 
the Greeks, but seizing on the pretext that it was his 
urgent duty to take vengeance on the Persians for 
their injurious treatment of the Greeks, he bestirred 
himself and decided to go to war, beginning to make 
every preparation for this purpose. We must there- 
fore look on the first considerations I have mentioned 
as the causes of the war against Persia, the second 
as its pretext and Alexander’s crossing to Asia as 
its beginning. 7. Similarly it is evident that the 
cause of the war between Antiochus and the Romans 
was the anger of the Aetolians, who (as I above 
stated) looking upon themselves as having been 
slighted in many ways by the Romans as regards 
their share in bringing the war with Philip to an 
end, not only invited Antiochus over, but were ready 
to do and suffer anything owing to the anger they 
conceived under the above circumstances. But the 
liberation of Greece, which they announced in 
defiance of reason and truth going round with 
Antiochus from city to city, we must consider to be 
a pretext of this war, and its beginning the landing 
of Antiochus at Demetrias. 

In speaking at such length on this matter, my 
object has not been to censure previous writers, but 
to rectify the ideas of students. For of what use 
to the sick is a physician who is ignorant of the 
causes of certain conditions of the body? And of 
what use is a statesman who cannot reckon how, 
why, and whence each event has originated? The 
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former will scarcely be likely to recommend proper 
treatment for the body and it will be impossible for 
the latter without such knowledge to deal properly 
with circumstances. Nothing, therefore, should be 
more carefully guarded against and more diligently 
sought out than the first causes of each event, since 
matters of the greatest moment often originate from 
trifles, and it is the initial impulses and conceptions 
in every matter which are most easily remedied. 

8. Fabius, the Roman annalist, says that besides 
the outrage on the Saguntines, a cause of the war 
was Hasdrubal’s ambition and love of power. He 
tells us how, having acquired a great dominion in 
Spain, he arrived in Africa and attempted to abolish 
the constitution of Carthage and change the form of 
government toa monarchy. The leading statesmen, 
however, got wind of his project and united to oppose 
him, upon which Hasdrubal, suspicious of their 
intentions, left Africa and in future governed Iberia 
as he chose, without paying any attention to the 
Carthaginian Senate. Hannibal from boyhood had 
shared and admired Hasdrubal’s principles ; and on 
succeeding to the governor-generalship of Iberia, he 
had employed the same method as Hasdrubal. Con- 
sequently, he now began this war against Rome on 
his own initiative and in defiance of Carthaginian 
opinion, not a single one of the notables in Carthage 
approving his conduct towards Saguntum. After 
telling us this, Fabius says that on the capture of 
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this city the Romans came forward demanding that 
the Carthaginians should either deliver Hannibal into 
their hands or accept war. Now if anyone were 
to pose the following question to this writer—how 
opportunity could have better favoured the Cartha- 
ginians’ wishes or what could have been a juster 
act and more in their interest (since, as he says, 
they had disapproved Hannibal’s action from the 
outset) than to yield to the Roman demand, and by 
giving up the man who had caused the offence, 
with some show of reason to destroy by the hands 
of others the common enemy of their state and 
secure the safety of their territory, ridding them- 
selves of the war that menaced them and accom- 
plishing their vengeance by a simple resolution—if 
anyone, I say, were to ask him this, what would he 
have to say? Evidently nothing; for so far were 
they from doing any of the above things that after 
carrying on the war, in obedience to Hannibal’s 
decision, for seventeen years, they did not abandon 
the struggle, until finally, every resource on which 
they relied being now exhausted, their native city 
and her inhabitants stood in deadly peril. 

9. One may ask why I make any mention of Fabius 
and his statement. It is not from apprehension lest 
it may find acceptance from some owing to its 
plausibility ; for its inherent unreasonableness, even 
without my comment, is self-evident to anyone who 
reads it. But what I wish is to warn those who 
consult his book not to pay attention to the title, 
but to facts. For there are some people who pay 
regard not to what he writes but to the writer 
himself and, taking into consideration that he was 
a contemporary and a Roman senator, at once accept 
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all he says as worthy of credit. But my own opinion 
is that while not treating his authority as negligible 
we should not regard it as final, but that readers 
should in most cases test his statements by reference 
to the actual facts. 

To return to the war between Rome and Carthage, 
from which this digression has carried us away, we 
must regard its first cause as being the indignation 
of Hamilecar surnamed Barcas, the actual father of 
Hannibal. Unvanquished in spirit by the war for 
Sicily, since he felt that he had kept the army at 
Eryx under his command combative and resolute 
until the end, and had only agreed to peace yielding 
to circumstances after the defeat of the Cartha- 
ginians in the naval battle, he maintained his resolve 
and waited for an opportunity to strike. Had not 
the mutinous outbreak among the mercenaries 
occurred, he would very soon, as far as it lay in his 
power, have created some other means and other 
resources for resuming the contest, but he was 
hampered by these civil disturbances which occupied 
all his time and attention. 10. When, on the 
suppression of this disturbance by the Carthaginians, 
the Romans announced their intention of making 
war on Carthage, the latter at first was ready to 
negotiate on all points, thinking that, justice being 
on her side, she would prevail (about this I have 
spoken in the preceding Books, without a perusal 
of which it is impossible to follow properly what I 
am now saying and what I am about to say); but 
as the Romans refused to negotiate, the Cartha- 
ginians had to yield to circumstances, and though 
deeply aggrieved they were powerless, and evacuated 
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Sardinia, agreeing also to pay twelve hundred talents 
in addition to the sum previously exacted, in order 
not to be forced to accept war at that time. This, 
then, we must take to be the second and principal 
cause of the subsequent war; for Hamilcar, with 
the anger felt by all his compatriots at this last 
outrage added to his old indignation, as soon as he 
had finally crushed the mutiny of the mercenaries 
and secured the safety of his country, at once threw 
all his efforts into the conquest of Spain, with the 
object of using the resources thus obtained for the 
war against Rome. This success of the Carthaginian 
project in Spain must be held to be the third cause 
of the war, for relying on this increase of strength, 
they entered upon it with confidence. 

Of the fact that Hamilcar, although he died ten 
years before the beginning of the Second Punic War, 
contributed much to its origin many evidences can 
be found; but the anecdote I am about to relate 
suffices, I think, to confirm this. 11. At the time 
when Hannibal on his final defeat by the Romans had 
left his native land and was staying at the court of 
Antiochus, the Romans, who saw through the pro- 
ject of the Aetolians, sent an embassy to Antiochus, 
wishing to be fully aware what the king’s purpose 
was. The legates, as they saw that Antiochus was 
lending an ear to the Aetolians and was disposed to 
go to war with Rome, paid many attentions to 
Hannibal, wishing to make Antiochus suspicious of 
him, as in fact they succeeded in doing. For as time 
went on, the king’s mistrust of Hannibal grew ever 
more strong; and it fell out on one occasion that 
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they came to have a talk about the alienation which 
had been secretly growing up between them. In 
the course of the conversation Hannibal defended 
himself on various grounds, and at length, being at 
a loss for further arguments, resorted to the following. 
He said that at the time when his father was about 
to start with his army on his expedition to Spain, 
he himself, then nine years of age, was standing 
by the altar, while Hamilcar was sacrificing to Zeus. 
When, on the omens being favourable, Hamilcar 
had poured a libation to the gods and performed all 
the customary rites, he ordered the others who 
were attending the sacrifice to withdraw to a slight 
distance and calling Hannibal to him asked him 
kindly if he wished to accompany him on the ex- 
pedition. On his accepting with delight, and, like a 
boy, even begging to do it besides, his father took 
him by the hand, led him up to the altar, and bade 
him lay his hand on the victim and swear never to be 
the friend of the Romans. He begged Antiochus, 
then, now he knew this for a fact, as long as his 
intentions were hostile to Rome, to rely on him con- 
fidently and believe that he would have in him his 
sincerest supporter, but from the moment he made 
peace and alliance with her he had no need to wait 
for accusations but should mistrust and beware of 
him ; for there was nothing he would not do against 
the Romans. 12. Antiochus, listening to this, 
thought he spoke genuinely and sincerely and in 
consequence abandoned all his former mistrust. 
However, we should consider this as an unquestion- 
able proof of Hamilcar’s hostility and general pur- 
pose, and it is confirmed by the facts. For he made 
of his daughter’s husband Hasdrubal and his own 
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son Hannibal such enemies of Rome that none conld 
be more bitter. As Hasdrubal died before putting 
his purpose into execution, it was not in his case 
fully evident, but circumstances put it in the power 
of Hannibal to give only too manifest proof of his 
inherited hatred of Rome. Therefore, statesmen 
should above all take care that the true motives of 
the reconciliation of enmities and the formation 
of friendships do not escape them. They should 
observe when it is that men come to terms under 
pressure of circumstances and when owing to their 
spirit being broken, so that in the former case 
they may regard them as reserving themselves for 
a favourable opportunity and be constantly on their 
guard, and in the latter they may trust them as 
true friends and subjects and not hesitate to com- 
mand their services when required. 

We must consider, then, the causes of the Hanna- 
balic War to have been those I have stated, while 
its beginnings were as follows. 13. The Cartha- 
ginians could ill bear their defeat in the war for 
Sicily, and, as I said above, they were additionally 
exasperated by the matter of Sardinia and the 
exorbitancy of the sum they had been last obliged 
to agree to pay. Therefore, when they had sub- 
jugated the greater part of Iberia, they were quite 
ready to adopt any measures against Rome which 
suggested themselves. On the death of Hasdrubal, 
to whom after that of Hamilcar they had entrusted 
the government of Iberia, they at first waited for 
a pronouncement on the part of the troops, and when 
news reached them from their armies that the soldiers 
had unanimously chosen Hannibal as their com- 
mander, they hastened to summon a general assembly 
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of the commons, which unanimously ratified the 
choice of the soldiers. Hannibal on assuming the 
command, at once set forth with the view of subduing 
a tribe called the Olcades, and arriving before their 
most powerful city Althaea,t encamped there and 
soon made himself master of it by a series of vigorous 
and formidable assaults, upon which the rest of the 
tribe were overawed and submitted to the Cartha- 
ginians. After exacting tribute from the towns and 
possessing himself of a considerable sum, he retired 
to winter quarters at New Carthage. By the 
generosity he now displayed to the troops under his 
command, paying them in part and promising further 
payment, he inspired in them great good-will to 
himself and high hopes of the future. 14, Next 
summer he made a fresh attack on the Vaccaei, 
assaulted and took Hermandica at the first onset, 
but Arbacala being a very large city with a numerous 
and brave population, he had to lay siege to it and 
only took it by assault after much pains. Subse- 
quently on his return he unexpectedly found himself 
in great peril, the Carpetani, the strongest tribe in 
the district gathering to attack him and being joined 
by the neighbouring tribes, all incited to this by the 
fugitive Olcades, and also by those who had escaped 
from Hermandica. Had the Carthaginians been 
obliged to meet all this host in a pitched battle, they 
would assuredly have suffered defeat ; but, as it was, 
Hannibal very wisely and skilfully faced about and 
retreated so as to place the river Tagus in his front, 
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and remained there to dispute the crossing, availing 
himself of the aid both of the river and of his 
elephants, of which he had about forty, so that every- 
thing went as he had calculated and as no one else 
would have dared to expect. For when the bar- 
barians tried to force a crossing at various points, 
the greater mass of them perished in coming out of 
the river, the elephants following its bank and being 
upon them as soon as they landed. Many also were 
cut down in the stream itself by the cavalry, as the 
horses could bear up better against the current, 
and the mounted men in fighting had the advantage 
of being higher than the unmounted enemy. Finally, 
Hannibal in his turn crossed the river and attacked 
the barbarians, putting to flight a force of more than 
one hundred thousand. After their defeat none of 
the peoples on that side of the Ebro ventured lightly 
to face the Carthaginians, with the exception of the 
Saguntines. Hannibal tried as far as he could to 
keep his hands off this city, wishing to give the 
Romans no avowed pretext for war, until he had 
secured his possession of all the rest of the country, 
following in this his father Hamilcar’s suggestions 
and advice. 

15. But the Saguntines sent repeated messages to 
Rome, as on the one hand they were alarmed for 
their own safety and foresaw what was coming, and 
at the same time they wished to keep the Romans 
informed how well things went with the Cartha- 
ginians in Spain. The Romans, who had more than 
once paid little attention to them, sent on this 
occasion legates to report on the situation. Hannibal 
at the same time, having reduced the tribes he 
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intended, arrived with his forces to winter at New 
Carthage, which was in a way the chief ornament 
and capital of the Carthaginian empire in Spain. 
Here he found the Roman legates, to whom he gave 
audience and listened to their present communica- 
tion. The Romans protested against his attacking 
Saguntum, which they said was under their protection, 
or crossing the Ebro, contrary to the treaty engage- 
ments entered into in Hasdrubal’s time. Hannibal, 
being young, full of martial ardour, encouraged by 
the success of his enterprises, and spurred on by his 
long-standing enmity to Rome, in his answer to the 
legates affected to be guarding the interests of 
the Saguntines and accused the Romans of having 
a short time previously, when there was a party 
quarrel at Saguntum and they were called in to 
arbitrate, unjustly put to death some of the leading 
men. The Carthaginians, he said, would not over- 
look this violation of good faith for it was from of 
old the principle of Carthage never to neglect the 
cause of the victims of injustice. To Carthage, 
however, he sent, asking for instructions, since the 
Saguntines, relying on their alliance with Rome, 
were wronging some of the peoples subject to 
Carthage. Being wholly under the influence of 
unreasoning and violent anger, he did not allege 
the true reasons, but took refuge in groundless 
pretexts, as men are wont to do who disregard 
duty because they are prepossessed by passion. 
How much better would it have been for him to 
demand from the Romans the restitution of Sardinia, 
and at the same time of the tribute which they had 
so unjustly exacted, availing themselves of the 
misfortunes of Carthage, and to threaten war in 
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the event of refusal! But as it was, by keeping 
silent as to the real cause and by inventing a non- 
existing one about Saguntum, he gave the idea that 
he was entering on the war not only unsupported 
by reason but without justice on his side. The 
Roman legates, seeing clearly that war was inevitable, 
took ship for Carthage to convey the same protest 
to the Government there. They never thought, 
however, that the war would be in Italy, but sup- 
posed they would fight in Spain with Saguntum for 
a base. 

16. Consequently, the Senate, adapting their 
measures to this supposition, decided to secure their 
position in Illyria, as they foresaw that the war 
would be serious and long and the scene of it far 
away from home. It so happened that at that time 
in Illyria Demetrius of Pharos, oblivious of the 
benefits that the Romans had conferred on him, 
contemptuous of Rome because of the peril to which 
she was exposed first from the Gauls and now from 
Carthage, and placing all his hopes in the Royal 
House of Macedon owing to his having fought 
by the side of Antigonus in the battles against 
Cleomenes, was sacking and destroying the Illyrian 
cities subject to Rome, and, sailing beyond Lissus, 
contrary to the terms of the treaty, with fifty boats, 
had pillaged many of the Cyclades. The Romans, 
in view of those proceedings and of the flourishing 
fortunes of the Macedonian kingdom, were anxious 
to secure their position in the lands lying east of 
Italy, feeling confident that they would have time 
to correct the errors of the Illyrians and rebuke and 
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chastise Demetrius for his ingratitude and temerity. 
But in this calculation they were deceived; for 
Hannibal forestalled them by taking Saguntum, and, 
as a consequence, the war was not waged in Spain 
but at the very gates of Rome and through the 
whole of Italy. However, the Romans now moved 
by these considerations dispatched a force under 
Lucius Aemilius just before summer in the first year 
of the 140th Olympiad to operate in Illyria. 

17. Hannibal at the same time quitted New 
Carthage with his army and advanced towards 
Saguntum. This city lies on the seaward foot of 
the range of hills connecting Iberia and Celtiberia, 
at a distance of about seven stades from the sea. 
The territory of the Saguntines yields every kind 
of crop and is the most fertile in the whole of Iberia. 
Hannibal, now encamping before the town, set 
himself to besiege it vigorously, foreseeing that 
many advantages would result from its capture. 
First of all he thought that he would thus deprive 
the Romans of any prospect of a campaign in Iberia, 
and secondly he was convinced that by this blow 
he would inspire universal terror, and render the 
Iberian tribes who had already submitted more 
orderly and those who were still independent more 
cautious, while above all he would be enabled to 
advance safely with no enemy left in his rear. 
Besides, he would then have abundant funds and 
supplies for his projected expedition, he would raise 
the spirit of his troops by the booty distributed 
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among them and would conciliate the Carthaginians 
at home by the spoils he would send them. From all 
these considerations he actively pursued the siege, 
now setting an example to the soldiers by sharing 
personally the fatigue of the battering operations, 
now cheering on the troops and exposing himself 
recklessly to danger. At length after eight months 
of hardship and anxiety he took the city by storm. 
A great booty of money, slaves, and property fell 
into his hands. The money, as he had determined, 
he set aside for his own purposes, the slaves he 
distributed among his men according to rank, and 
the miscellaneous property he sent off at once to 
Carthage. The result did not deceive his expecta- 
tions, nor did he fail to accomplish his original 
purpose ; but he both made his troops more eager 
to face danger and the Carthaginians more ready 
to accede to his demands on them, while he himself, 
by setting aside these funds, was able to accomplish 
many things of much service to him. 

18, While this was taking place Demetrius, getting 
wind of the Romans’ purpose, at once sent a con- 
siderable garrison to Dimale with the supplies 
requisite for such a force. In the other cities he 
made away with those who opposed his policy and 
placed the government in the hands of his friends 
while he himself, selecting six thousand of his bravest 
troops, quartered them at Pharos. The Roman 
Consul, on reaching Illyria with his army and 
observing that the enemy were very confident in 
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the natural strength of Dimale and the measures 
they had taken for its defence, there being also a 
general belief that it was impregnable, decided to 
attack it first, wishing to strike terror into them. 
Having given instructions to his officers and erected 
batteries in several places he began to besiege it. 
By capturing it in seven days, he at one blow broke 
the spirit of all the enemy, so that from every city 
they at once flocked to surrender themselves uncon- 
ditionally to Rome. Having accepted their sub- 
mission and imposed suitable conditions on each 
he sailed to Pharos to attack Demetrius himself. 
Learning that the city was very strong, that a large 
force of exceptionally fine troops was assembled 
within it and that it was excellently furnished with 
supplies and munitions of war, he was apprehensive 
that the siege might prove difficult and long. In 
view of this, therefore, he employed the following 
impromptu stratagem. Sailing up to the island at 
night with his whole force he disembarked the 
greater part of it in certain well-wooded dells, 
and at daybreak with twenty ships sailed openly 
against the harbour which lies nearest to the town. 
Demetrius, seeing the ships and contemptuous of 
their small number, sallied from the city down to the 
harbour to prevent the enemy from landing. On 
his encountering them (19) the struggle was very 
violent, and more and more troops kept coming out 
of the town to help, until at length the whole garrison 
had poured out to take part in the battle. The 
Roman force which had landed in the night now 
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opportunely arrived, having marched by a concealed 
route, and occupying a steep hill between the city 
and the harbour, shut off from the town the troops 
who had sallied out. Demetrius, perceiving what 
had happened, desisted from opposing the landing 
and collecting his forces and cheering them on 
started with the intention of fighting a pitched 
battle with those on the hill. The Romans, seeing 
the Illyrians advancing resolutely and in good order, 
formed their ranks and delivered a terrible charge, 
while at the same time those who had _ landed 
from the ships, seeing what was going on, took the 
enemy in the rear, so that being attacked on all 
sides the Ilyrians were thrown into much tumult 
and confusion. At the end, being hard pressed both 
in front and in the rear, Demetrius’ troops turned 
and fled, some escaping to the city, but the greater 
number dispersing themselves over the island across 
country. Demetrius had some boats lying ready for 
such a contingency at a lonely spot, and retreating 
there and embarking sailed away at nightfall and 
managed to cross and reach King Philip, at whose 
court he spent the rest of his life. He was a man of 
a bold and venturesome spirit, but with an entire 
lack of reasoning power and judgement, defects 
which brought him to an end of a piece with the rest 
of his life. For having, with the approval of Philip, 
made a foolhardy and ill-managed attempt to seize 
Messene, he perished in the action, as I shall narrate 
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in detail when we reach that date. Aemilius, the 
Roman Consul, took Pharos at once by assault and 
razed it to the ground, and after subduing the rest 
of Illyria and organizing it as he thought best, 
returned to Rome late in summer and entered the 
city in triumph, acclaimed by all, for he seemed to 
have managed matters not only with ability, but 
with very high courage. 

20. The Romans, when the news of the fall of 
Saguntum reached them, did not assuredly hold a 
debate on the question of the war, as some authors 
allege, even setting down the speeches made on both 
sides—a most absurd proceeding. [Tor how could 
the Romans, who a year ago had announced to the 
Carthaginians that their entering the territory of 
Saguntum would be regarded as a casus belli, now 
when the city itself had been taken by assault, 
assemble to debate whether they should go to war 
ornot? MHowisit that on the one hand these authors 
draw a wonderful picture of the gloomy aspect of 
the Senate and on the other tell us that fathers 
brought their sons from the age of twelve upwards 
to the Senate House, and that these boys attended 
the debate but divulged not a syllable even to any 
of their near relatives? Nothing in this is the least 
true or even probable, unless, indeed, Fortune has 
bestowed on the Romans among other gifts that of 
being wise from their cradles. No further criticism, 
indeed, of such works as those of Chaereas and 
Sosylus* is necessary; they rank in authority, it 
seems to me, not with history, but with the common 
gossip of a barber’s shop. 


4 Of Chaereas nothing is known. Sosylus was Hannibal's 
Greek teacher and accompanied him on his campaign. 
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The Romans, on hearing of the calamity that had 
befallen Saguntum, at once appointed ambassadors 
and sent them post-haste to Carthage, giving the 
Carthaginians the option of two alternatives, the one 
of which, if they accepted it, entailed disgrace and 
damage, while the other would give rise to extreme 
trouble and peril. Either they must give up Han- 
nibal and the members of his Council or war would 
be declared. On the Roman envoys arriving and 
appearing before the Senate and delivering their 
message the Carthaginians listened with indignation 
to this choice of alternatives, but putting up their 
most able member to speak, they entered upon their 
justification. 21. They said not a word of the 
treaty with Hasdrubal, considering it as not existent, 
or if existent, as not concerning them, since it was 
made without their approval. Here they quoted 
the precedent of the Romans themselves, alleging 
that the treaty made in the war for Sicily under 
Lutatius, though agreed to by Lutatius, had been 
repudiated by the Romans as having been made 
without their approval. In all their plea of justi- 
fication they founded and insisted on the treaty 
at the end of the war for Sicily, in which they said 
there was no mention of Iberia, but it was expressly 
set down that the allies of each power should be 
secure from attack by the other. They pointed out 
that at that time the Saguntines were not the allies 
of Rome, and to prove their point they read aloud 
several extracts from the treaty. The Romans 
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refused definitely to discuss the matter of justifica- 
tion, saying that while Saguntum still stood unharmed 
matters admitted of a plea of justification and it was 
possible to reach a decision on the disputed points 
by argument, but now that the treaty had been 
broken by the seizure of the city either they must 
give up the culprits, which would make it clear to 
all that they had no share in the wrong, but that it 
had been done without their approval, or if they 
refused to do so and thus confessed that they were 
participators in the misdeed they must accept war. 

On this occasion the question was dealt with in 
more or less general terms, but I think it necessary 
for myself not to neglect it, so that neither those 
whose duty and interest it is to be accurately in- 
formed about this may deviate from the truth in 
critical debates, nor students, led astray by the 
ignorance or partisanship of historians, acquire 
mistaken notions on the subject, but that there may 
be some survey generally recognized as accurate 
of the treaties between Rome and Carthage up to 
our own time. 

22. The first treaty between Rome and Carthage 
dates from the consulship of Lucius Junius Brutus 
and Marcus Horatius, the first Consuls after the 
expulsion of the kings, and the founders of the 
Temple of Jupiter Capitolinus. This is twenty-eight 
years before the crossing of Xerxes to Greece. I 
give below as accurate a rendering as I can of this 
treaty, but the ancient Roman language differs so 
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much from the modern that it can only be partially 
made out, and that after much application, by the 
most intelligent men. The treaty is more or less 
as follows: ‘‘ There is to be friendship between the 
Romans and their allies and the Carthaginians and 
their allies on these terms: The Romans and their 
allies not to sail with long ships beyond the Fair 
Promontory unless forced by storm or by enemies: 
it is forbidden to anyone carried beyond it by 
force to buy or carry away anything beyond what 
is required for the repair of his ship or for sacrifice, 
and he must depart within five days. Men coming 
to trade may conclude no business except in the 
presence of a herald or town-clerk, and the price 
of whatever is sold in the presence of such shall 
be secured to the vendor by the state, if the sale 
take place in Libya or Sardinia. If any Roman 
come to the Carthaginian province in Sicily, he shall 
enjoy equal rights with others. The Carthaginians 
shall do no wrong to the peoples of Ardea, Antium, 
Laurentium, Circeii, Terracina, or any other city of 
the Latins who are subject to Rome. Touching 
those Latins who are not subjects, they shall keep 
their hands off their cities, and if they take any city 
shall deliver it up to the Romans undamaged. They 
shall build no fort in the Latin territory. If they 
enter the land in arms, they shall not pass a night 
therein.” 

23. The “ Fair Promontory ’”’ is that lying in 
front of Carthage to the North. The Carthaginians 
forbid the Romans absolutely to sail south of this 
on its western side in long ships, the reason being, 
I think, that they did not wish them to become 
acquainted either with the district round Byssatis or 
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that near the lesser Syrtis, which they call Emporia, 
owing to their great fertility. If anyone, carried 
there by a storm or driven by his enemies, requires 
anything for the purpose of sacrificing to the gods 
or of repairing his ships, he may have this, but nothing 
beyond it, and those who touch there must leave 
within five days. To Carthage itself and all parts 
of Libya on this side of the Fair Promontory, to 
Sardinia and the Carthaginian province of Sicily 
the Romans may come for trading purposes, and the 
Carthaginian state engages to secure payment of 
their just debts. The phrasing of this treaty shows 
that they consider Sardinia and Libya as their own, 
whereas they distinctly express themselves other- 
wise about Sicily, mentioning only in the treaty 
those parts of it which are under Carthaginian rule. 
Similarly, the Romans include in the treaty Latium 
alone, making no mention of the rest of Italy as it 
was not then subject to their authority. 

24. At a later date they made another treaty, in 306 no. 
which the Carthaginians include Tyre and Utica, 
and mention, in addition to the Fair Promontory, 
Mastia and Tarseurm as points beyond which the 
Romans may not either make marauding expeditions, 
or trade, or found cities This treaty is more or 
less as follows: “‘ There is to be friendship on the 
following conditions between the Romans and their 
allies and the Carthaginians, Tyrians, and the people 
of Utica and their respective allies. The Romans 
shall not maraud or trade or found a city on the 
farther side of Fair Promontory, Mastia, and 
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Tarseum. If the Carthaginians capture any city 
in Latium not subject to Rome, they shall keep the 
valuables and the men, but give up the city. If any 
Carthaginians take captive any of a people with 
whom the Romans have a treaty of peace, but who 
are not subject to Rome, they shall not bring them 
into Roman harbours, but if one be brought in and 
a Roman lay hold of him,? he shall be set free. The 
Romans shall not do likewise. Ifa Roman gets water 
or provisions from any place over which the Car- 
thaginians rule, he shall not use these provisions to 
wrong any member of a people with whom the 
Carthaginians have peace and friendship. The 
Carthaginians shall not do likewise. If either do 
so, the aggrieved person shall not take private 
vengeance, and if he do, his wrongdoing shall be 
public. No Roman shall trade or found a city in 
Sardinia and Libya nor remain in a Sardinian or 
Libyan post longer than is required for taking in 
provisions or repairing his ship. If he be driven 
there by stress of weather, he shall depart within 
five days. In the Carthaginian province of Sicily 
and at Carthage he may do and sell anything that 
is permitted to a citizen. A Carthaginian in Rome 
may do likewise.” 

Again in this treaty they lay particular stress on 
Libya and Sardinia, asserting them to be their own 
private property and closing all landing-places to 
the Romans, but of Sicily they distinctly speak con- 
trariwise, mentioning the part of it subject to them. 
Similarly, the Romans in referring to Latium forbid 
the Carthaginians to wrong the people of Ardea, 
Antium, Circeii, and Terracina, the cities that stand 
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on the coast of that Latin territory with which the 
treaty is concerned. 

25. A further and final treaty with Carthage was 
made by the Romans at the time of Pyrrhus’ invasion 
before the Carthaginians had begun the war for 
Sicily. In this they maintain all the previous agree- 279 B.o. 
ments and add the following: “If they make an 
alliance with Pyrrhus, both shall make it an express 
condition that they may go to the help of each 
other in whichever country is attacked. No matter 
which require help, the Carthaginians are to pro- 
vide the ships for transport and hostilities, but 
each country shall provide the pay for its own 
men. The Carthaginians, if necessary, shall come 
to the help of the Romans by sea too, but no one shall 
compel the crews to land against their will.” 

The oaths they had to swear were as follows. In 
the case of the first treaty the Carthaginians swore 
by their ancestral gods and the Romans, following 
an old custom, by Jupiter Lapis, and in the case 
of this latter treaty by Mars and Quirinus. The 
oath by Jupiter Lapis is as follows. The man who 
is swearing to the treaty takes in his hand a stone, 
and when he has sworn in the name of the state, 
he says, ‘‘ If I abide by this my oath may all good 
be mine, but if I do otherwise in thought or act, let 
all other men dwell safe in their own countries under 
their own laws and in possession of their own sub- 
stance, temples, and tombs, and may I alone be cast 
forth, even as this stone,” and so saying he throws 
the stone from his hand. 

26. The treaties being such, and preserved as they 
are on bronze tablets beside the temple of Jupiter 
Capitolinus in the treasury of the Quaestors, who 
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can fail to be surprised at Philinus the historian, 
not indeed for his ignorance of them, for that is by 
no means surprising, since still in my time, the most 
aged among the Romans and Carthaginians and 
those best versed in public affairs were ignorant of 
them ; but how did he venture and on what authority 
to state just the opposite, to wit that there was a 
treaty between Rome and Carthage by which the 
Romans were obliged to keep away from the whole 
of Sicily and the Carthaginians from the whole of 
Italy, and that the Romans broke the treaty and 
their oath by their first crossing to Sicily? There is, 
as a fact, no such document at all, nor ever was there ; 
yet in his Second Book he states this in so many 
words. I mentioned the subject in the introductory 
part of this work, but deferred until the present 
occasion the detailed treatment it deserves, in view 
of the fact that many people, relying on Philinus’ 
work, have false notions on the subject. True, if 
as regards the crossing of the Romans to Sicily any- 
one chooses to blame them for having ever consented 
to receive into their friendship and afterwards to 
help those Mamertines who seized treacherously 
not only Messene but Rhegium, he would have good 
reason for his disapproval, but if he supposes that 
they crossed contrary to treaty and to their oath 
he is obviously ignorant of the true facts. 

27. At the close of the war for Sicily, then, they 241 8.0. 
made another treaty, the clauses of which run as 
follows: ‘The Carthaginians are to evacuate the 
whole of Sicily and all the islands between Italy 
and Sicily. The allies of both parties are to be 
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secure from attack by the other. Neither party is 
entitled to impose any contribution to construct 
public buildings, or to enrol soldiers, in the dominions 

of the other, nor to form alliances with the allies 

of the other. The Carthaginians are to pay twenty- 

two hundred talents within ten years, and a sum of a 
thousand talents at once. The Carthaginians are 

to give up to the Romans all prisoners free of 
ransom.” Later, at the end of the Libyan War, 238 se. 
after the Romans had actually passed a decree 
declaring war on Carthage, they added the following 
clause, as I stated above: “The Carthaginians 

are to evacuate Sardinia and pay a further sum of 
twelve hundred talents.’’ The very last of this 
series of agreements is that made with Hasdrubal in 
Spain, that ‘‘ The Carthaginians are not to cross the 228 ae, 
Ebro in arms.’ Such is the diplomatic history of 

the relations between Rome and Carthage up to the 

time of Hannibal. 

28. While therefore we find that the crossing of 
the Romans to Sicily was not contrary to treaty, for 
the second war, that in which they made the treaty 
about Sardinia, it is impossible to discover any 
reasonable pretext or cause. In this case everyone 
would agree that the Carthaginians, contrary to all 
justice, and merely because the occasion permitted 
it, were forced to evacuate Sardinia and pay the 
additional sum I mentioned. For from the charge 
brought by the Romans against them in justification 
of this, that in the Libyan war they inflicted wrongs 
on the crews of ships sailing from Rome, they had 
freed them on the occasion when they had received 
back from them all their sailors who had been 
brought into Carthage and in return gave back 
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all their own prisoners as an act of grace and without 
ransom. Of this I have spoken at length in my 
previous Book. 

Having established these facts it remains for us to 
consider, after thorough investigation, to which of 
the two states we should attribute the cause of the 
Hannibalic war. 

29. I have already stated what the Carthaginians 
alleged, and will now give the reply of the Romans 
—a reply indeed which they did not make at the time 
owing to their indignation at the loss of Saguntum, 
but it has been given on many occasions and by 
many different people at Rome. In the first place 
they contend that the treaty with Hasdrubal should 
not be ignored, as the Carthaginians had the audacity 
to say ; for there was no conditioning clause at the 
end as in the treaty made by Lutatius: “ This 
treaty shall be valid if the Roman people also agree 
to it,” but Hasdrubal finally and unconditionally 
made the agreement in which was the clause, “ The 
Carthaginians shall not cross the Ebro in arms.” 
Again, in the treaty about Sicily there was, as the 
Carthaginians admit, the clause: ‘“ The allies of 
either party are to be secure from attack by the 
other,” and this does not mean “‘ those who were 
allies at that time,” as the Carthaginians interpret 
it ; for in that case there would have been a further 
clause to the effect either that neither party should 
enter into other alliances than their existing ones or 
that those subsequently received into alliance should 
not be admitted to the benefits of the treaty. But 
since neither of these clauses was appended, it is 
evident that each party undertook that all allies of 
the other, both those then existing and those sub- 
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sequently admitted to alliance, should be secure 
from attack. This indeed seems a quite reasonable 
view ; for surely they would never have made a 
treaty by which they deprived themselves of the 
freedom to admit into alliance from time to time 
any peoples whose friendship seemed to be of 
advantage to them, nor, having taken such under 
their protection, was it to be supposed that they 
would ignore injuries done to them by certain 
people. But the chief meaning of the treaty to 
both parties when they made it was, that they would 
each leave unmolested the existing allies of the other 
and in no way admit any of those into their own 
alliance, whereas, regarding subsequent alliances, 
to which this clause particularly applies, they under- 
took not to enlist soldiers or levy contributions in 
the provinces of each or in countries allied to each, 
and that all allies of each in general should be secure 
from attack by the other. 

30. This being so, it is an acknowledged fact that 
the Saguntines, a good many years before the time 
of Hannibal, placed themselves under the protection 
of Rome. The surest proof of this, and one accepted 
by the Carthaginians themselves, is that when a 
civil disturbance broke out at Saguntum they did 
not call in the mediation of the Carthaginians, 
although they were close at hand and already 
concerning themselves with Spanish matters, but 
that of the Romans, and with their help set right 
the affairs of the state. Therefore, if we take the 
destruction of Saguntum to be the cause of the war we 
must allow that the Carthaginians were in the wrong 
in beginning the war, both in view of the treaty of 
Lutatius, in which it was stipulated that the allies 
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of each should be secure from attack by the other, 
and in view of the convention made with Hasdrubal, 
by which the Carthaginians undertook not to cross 
the Ebro in arms. If, however, we take the cause 
of the war to have been the robbery of Sardinia and 
the tribute then exacted, we must certainly confess 
that they had good reason for entering on the 
Hannibalic war, since having yielded only to circum- 
stances, they now availed themselves of circumstances 
to be avenged on those who had injured them. 

31. It might be said by some of these who look 
on such things without discernment, that these are 
matters which it was not necessary for me to treat 
in such detail. My answer is, that if there were any 
man who considered that he had sufficient force in 
himself to face any circumstances, I should say 
perhaps that knowledge of the past was good for 
him, but not necessary; but if there is no one in 
this world at least who would venture to speak so of 
himself either as regards his private fortunes or those 
of his country—since, even if all is well with him 
now no man of sense could from his present circum- 
stances have any reasonable confidence that he will 
be prosperous in the future—I affirm for this reason 
that such knowledge is not only good but in the 
highest degree necessary. For how can anyone 
when wronged himself or when his country is 
wronged find helpmates and allies; how can he, 
when desirous of acquiring some possession or 
initiating some project, stir to action those whose 
co-operation he wishes ; how, finally, if he is content 
with present conditions, can he rightly stimulate 
others to establish his own convictions and maintain 
things as they are, if he knows nothing at all of the 
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past history of those he would influence? For all 
men are given to adapt themselves to the present 
and assume a character suited to the times, so that 
from their words and actions it is difficult to judge 
of the principles of each, and in many cases the truth 
is quite overcast. But men’s past actions, bringing 
to bear the test of actual fact, indicate truly the 
principles and opinions of each, and show us where 
we may look for gratitude, kindness, and help, and 
where for the reverse. It is by this means that we 
shall often and in many circumstances find those 
who will compassionate our distresses, who will 
share our anger or join us in being avenged on our 
enemies, all which is most helpful to life both in 
public and in private. Therefore both writers and 
readers of history should not pay so much attention 
to the actual narrative of events, as to what precedes, 
what accompanies, and what follows each. For if 
we take from history the discussion of why, how, 
and wherefore each thing was done, and whether the 
result was what we should have reasonably expected, 
what is left is a clever essay but not a lesson, and 
while pleasing for the moment of no possible benefit 

for the future. 
$2. For this reason I must pronounce those to be 
much mistaken who think that this my work is 
difficult to acquire and difficult to read owing to the 
number and length of the Books it contains. How 
much easier it is to acquire and peruse forty Books, 
all as it were connected by one thread, and thus to 
follow clearly events in Italy, Sicily, and Libya from 
the time of Pyrrhus to the capture of Carthage, and 
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those in the rest of the world from the flight of 
Cleomenes of Sparta on till the battle of the Romans 
and Achaeans at the Isthmus, than to read or procure 
the works of those who treat of particular transactions. 
Apart from their being many times as long as my 
history, readers cannot gather anything with cer- 
tainty from them, firstly because most of them give 
different accounts of the same matter, and next 
because they omit those contemporary events by 
a comparative review and estimation of which we 
can assign its true value to everything much more 
surely than by judging from particulars; and, 
finally, because it is out of their power even to touch 
on what is most essential. For I maintain that far 
the most essential part of history is the consideration 
of the remote or immediate consequences of events 
and especially that of causes. Thus I regard the war 
with Antiochus as deriving its origin from that with 
Philip, the latter as resulting from that with Han- 
nibal, and the Hannibalic war as a consequence of 
that about Sicily, the intermediate events, however 
many and various their character, all tending to the 
same purpose. All this can be recognized and 
understood from a general history, but not at all 
from the historians of the wars themselves, such as 
the war with Perseus or that with Philip, unless 
indeed anyone reading their descriptions of the 
battles alone conceives that he has acquired an 
adequate knowledge of the management and nature 
of the whole war. This, however, is not at all so, 
and I consider that my history differs to its ad- 
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vantage as much from the works on particular 
episodes as learning does from listening. 

33. I interrupted my narrative to enter on this 
digression at the point where the Roman ambassadors 
were at Carthage. After listening to the Car- 
thaginians’ statement of their case, they made no 
other reply but the following. The oldest member 
of the embassy, pointing to the bosom of his toga, 
told the Senate that it held both war and peace for 
them : therefore he would let fall from it and leave 
with them whichever of the two they bade him. 
The Carthaginian Suffete bade him let fall whichever 
the Romans chose, and when the envoy said he would 
let fall war, many of the senators cried out at once, 
““We accept it.” The ambassadors and the Senate 
parted on these terms. 

Hannibal, who was wintering in New Carthage, 
in the first place dismissed the Iberians to their own 
cities hoping thus to make them readily disposed 
to help in the future ; next he instructed his brother 
Hasdrubal how to manage the government of Spain 
and prepare to resist the Romans if he himself 
happened to be absent; in the third place he took 
precautions for the security of Africa, adopting the 
very sensible and wise policy of sending soldiers from 
Africa to Spain, and vice versa. binding Ly this measure 
the two provinces to reciprocal loyalty. The troops 
who crossed to Africa were supplied by the Thersitae, 
Mastiani, Iberian Oretes and Olcades, and numbered 
twelve hundred horse and thirteen thousand eight 
hundred and fifty foot, besides which there were 
eight hundred and seventy Balearians, a popular 
appellation, derived from ballein, ‘‘ to throw,” and 
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meaning slingers, given to them owing to their skill 
with this weapon and extended to their nation and 
islands. He stationed most of these troops at 
Metagonia in Libya and some in Carthage itself. 
From the so-called Metagonian towns he sent four 
thousand foot to Carthage to serve both as a rein- 
forcement and as hostages. In Spain he left with 
his brother Hasdrubal fifty quinqueremes, two 
tetraremes, and five triremes, thirty-two of the 
quinqueremesand all the triremes being fully manned. 
He also gave him as cavalry Liby-Phoenicians and 
Libyans to the number of four hundred and fifty, 
three hundred Ilergetes and eighteen hundred 
Numidians drawn from the Masylii, Masaesylii, 
Maccoei and Maurusi, who dwell by the ocean, and 
as infantry eleven thousand eight hundred and fifty 
Libyans, three hundred Ligurians, and five hundred 
Balearians, as well as twenty-one elephants. 

No one need be surprised at the accuracy of the 
information I give here about Hannibal’s arrange- 
ments in Spain, an accuracy which even the actual 
organizer of the details would have some difficulty 
in attaining, and I need not be condemned off-hand 
under the idea that I am acting like those authors 
who try to make their misstatements plausible. 
The fact is that I found on the Lacinian promontory 
a bronze tablet on which Hannibal himself had made 
out these lists during the time he was in Italy, and 
thinking this an absolutely first-rate authority, 
decided to follow the document. 

34. Hannibal, after taking all precautions for the 
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safety of Africa and Spain, was anxiously awaiting 
the arrival of the messengers he expected from the 
Celts. He had informed himself accurately about 
the fertility of the land at the foot of the Alps and 
near the river Po, the denseness of its population, 
the bravery of the men in war, and above all their 
hatred of Rome ever since that former war with the 
Romans which I described in the preceding Book to 
enable my readers to follow all I am about to narrate. 
He therefore cherished high hopes of them, and was 
careful to send messengers with unlimited promises 
to the Celtic chiefs both on this side of the Alps and 
in the mountains themselves, thinking that the only 
means of carrying the war against the Romans into 
Italy was, after surmounting, if possible, the diffi- 
culties of the route, to reach the above country and 
employ the Celts as co-operators and confederates in 
his enterprise. When the messengers arrived and 
reported that the Celts consented and awaited him, 
at the same time saying that the crossing of the 
Alps was very toilsome and difficult, but by no 
means impossible, he drew out his troops from their 
winter quarters in the early spring. As the news 218 no. 
of what had happened in Carthage had just reached 
him, his spirits were now high, and trusting in 
the favourable disposition of the citizens, he now 
called openly on his men to join him in the war 
against Rome, impressing upon them the demand 
of the Romans that he and all his principal officers 
should be given up to them, and pointing out at 
the same time the wealth of the country they were 
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bound for and the friendly feelings of the Gauls 
who would be their allies. When he saw that the 
soldiers listened gladly and were as eager as himselt 
to be off, he commended their alacrity and after 
ordering them to be ready on the day fixed for his 
departure, dismissed the meeting. 

35. Having completed the arrangements I men- 
tioned above during the winter and thus assured 
the security of Africa and Spain, he advanced on the 
day he had fixed with an army of about ninety 
thousand foot and twelve thousand horse. Crossing 
the Ebro, he set about subduing the tribes of the 
Ilurgetes, Bargusii, Aerenosii, and Andosini as far 
as the Pyrenees, and having reduced them all and 
taken some cities by assault, with unexpected 
rapidity indeed, but after many severe engagements 
and with great loss, he left Hanno in command of 
all the country on this side of the river, placing the 
Bargusii under his absolute rule, as he mistrusted 
them most, owing to their friendly sentiments toward 
Rome. He assigned to Hanno out of his own army 
ten thousand foot and one thousand horse, and he 
left with him all the heavy baggage of the expedi- 
tionary force. He dismissed at the same time an 
equal number of troops to their homes, with the 
view of leaving them well disposed to himself and 
encouraging the hope of a safe return in the rest of 
the Spaniards, not only those who were serving 
with him, but those who remained at home, so that 
if he ever had to call on them for reinforcements, 
they might all readily respond. With the rest of 
his force, thus lightened of its impedimenta and 
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consisting now of fifty thousand foot and about nine 
thousand horse, he advanced through the Pyrenees 
towards the crossing of the Rhone, having now an 
army not so strong in number as serviceable and 
highly trained owing to the unbroken series of wars 
in Spain. 

36. That my narrative may not be altogether 
obscure to readers owing to their ignorance of the 
topography I must explain whence Hannibal started, 
what countries he traversed, and into what part of 
Italy he descended. Nor must I simply give the 
names of countries, rivers, and cities, as some authors 
do under the idea that this is amply sufficient for a 
clear knowledge. I am of opinion that as regards 
known countries the mention of names is of no small 
assistance in recalling them to our memory, but in 
the case of unknown lands such citation of names is 
just of as much value as if they were unintelligible 
and inarticulate sounds. For the mind here has 
nothing to lean upon for support and cannot connect 
the words with anything known to it, so that the 
narrative is associated with nothing in the readers’ 
mind,* and therefore meaningless to him. We must 
therefore light upon and indicate a method which 
will make it possible when speaking of unknown 
places to convey to the reader a more or less real 
and familiar notion of them. 

Now the primary and most general conception and 
one common to all mankind is the division and order- 
ing of the heavens by which all of us, even those of 
the meanest capacity, distinguish East, West, South, 
and North. The next step in knowledge is to classify 
the parts of the earth under each of these divisions, 


@ Cf. Bk. v. 21. 4. 
85 


THE HISTORIES OF POLYBIUS 


TOVTES Kal épovTes det TH diavoia TO Acyopevov 
em Tt Tov TpoerpnpLeveny ets yvwpiyiovs Kal ouv- 
7Beus € emwotas epTrimTopLev Umep TOV dyveoTwv Kdo- 
37 patwv Tomwv. TovTwy dé TeEpi THs OAns ys bro- 
KeyLevwv, akoAovOov av Ein TO Kal TEpL THS KA 
HGS otkovpevns ava Tov avtov Adyov dveAopévous 
2 «is emaTaow ayayety Tovs dovovras. TavTNS bu 
mpnieerns ets Tpla pep Kal Tpets ovopLacias, TO pev 
Ev pE€pos abths *Aciav, To 5 ETEPOV AcBiny, To Se 
3 tpitov Edpwanv mpocayopevovar. Tas dé duadhopas 
Tavtas opilovow o te Tavais motapos Kat NetAos 
4 kat To Kal’ “Hpakd€ous orrjAas oropa. NetAov pev 
ovv Kat Tavados petraéd tHv ’Aciav Kketofar ovp- 
BeBe, mintew dé Tod TEeptexovTos U0 TO peTakd 
5 didornpa Oepwov avatoAayv Kat peonuBpias. 7 de 
Bin Ketrar wev weTta€d NeiAov Kal ornAdy ‘Hpa- 
KAetwy, TOD Oe TEPLEXOVTOS TENT KEV bao TE THY 
peor Bptav Kal Kara, TO OUVEXES bmo Tas Xeupepe- 
vas dvcELs EWS THS lonwepias. Karapopas, 7) i) TITTEL 
6 Kal’ “HpakAelous ot7Aas. abrac prev ovV al x@par 
kabo)ucostepov Dewpovpeva TOV mpos TH poeonpe- 
Bptav TOTIOV emeXovar THs «al? npLas Oadrarrns o a7r0 
7 Tov avatoAav ws Tos Tas dvoets. 7 Oo Edipeian 
TAVTALS dpporépars ws Tpos Tas dpKTous avTiTapa- 
KELTAL, KATA TO GUVvEXes amo TOV avaToA@v Trap- 
8 HKOVOa [Lev Aypt TpOs Tas SUaets, KEtTaL 5° adbTis 
TO pev OrAoaxepéatepov Kat Bab’tepov fLépos vm’ 
avTas Tas dpKTous meTa€d Tod Te Tavaidos zroTa- 
pod Kat-rod NapBavos, 6s od moAdyv améxet TOTOV 
ws mpos dvces azo Maocadias Kal tav Tob ‘Po- 
davod orouatwr, dv wy els TO Lapddviov 7éAayos 
9 cEinow 6 mpoeipnuevos ToTapds. amo de Tob Nap- 


86 


BOOK III. 36.7 —- 37.9 


ever mentally referring each statement to one of 
them until we arrive at a familiar conception of 
unknown and unseen regions. This once established 
as regards the whole earth, it remains for me to lay 
before my readers the division on the same principle 
of that portion of the world known to us. This is 
divided into three parts, each with its name, the one 
part being called Asia, the second Africa, and the 
third Europe. Their respective boundaries are the 
river Don, the Nile, and the straits at the Pillars of 
Hercules. Asia lies between the Nile and Don 
and falls under that portion of the heaven lying 
between the north-east and the south. Africa lies 
between the Nile and the Pillars of Hercules, and it 
falls under the portion of the heaven which extends 
from the south to the south-west and west, as far as 
the point of the equinoctial sunset, in which latter 
quarter are the Pillars of Hercules. These two 
divisions of the earth, then, regarded from a general 
point of view, occupy the part of it which lies to the 
south of the Mediterranean, reaching from east to 
west. Europe lies opposite to them on the north 
shore of this sea, extending continuously from east 
to west, its most compact and deepest portion lying 
due north between the Don and the Narbo, the 
latter river being not far to the west of Marseilles 
and of the mouths by which the Rhone discharges 
itself into the Sardinian Sea. The Celts inhabit the 
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country near the Narbo and beyond it as far as the 
chain of the Pyrenees which stretches in an unbroken 
line from the Mediterranean to the Outer Sea. The 
remaining part of Europe beyond the Pyrenees 
reaching to its western end and to the Pillars of 
Hercules is bounded on the one side by the Mediter- 
ranean and on the other by the Outer Sea, that 
portion which is washed by the Mediterranean as far 
as the Pillars of Hercules being called Iberia, while 
that part which lies along the Outer or Great Sea 
has no general name, as it has only recently come 
under notice, but is all densely inhabited by bar- 
barous tribes of whom I shall speak more particularly 
on a subsequent occasion. 38. Just as with regard 
to Asia and Africa where they meet in Aethiopia 
no one up to the present has been able to say with 
certainty whether the southern extension of them 
is continuous land or is bounded by a sea, so that 
part of Europe which extends to the north between 
the Don and Narbo is up to now unknown to us, and 
will remain so unless the curiosity of explorers lead 
to some discoveries in the future. We must pro- 
nounce that those who either by word of mouth or 
in writing make rash statements about these regions 
have no knowledge of them, and invent mere fables. 

I have said so much in order that my narrative 
should not be without something to range itself 
under in the minds of those who are ignorant of the 
localities, but that they should have some notion at 
least of the main geographical distinctions, with 
which they can connect in thought and to which 
they can refer my statements, calculating the position 
of places from the quarter of the heaven under which 
they lie. For as in the case of physical sight we 
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are in the habit of turning our faces in the direction 
of any object pointed out to us, so should we mentally 
ever turn and shift our glance to each place to which 
the story calls our attention. 

39. Dismissing this matter I will now continue 
my narrative. At the time of which we are speaking 
the Carthaginians were masters of all that part of 
Africa which looks towards the Mediterranean from 
the Altars of Philaenus* on the Greater Syrtis as 
far as the Pillars of Hercules. The length of this 
coast-line is more than sixteen thousand stades. 
Crossing the straits at the Pillars of Hercules they 
had similarly subdued all Iberia as far as the point 
on the coast of the Mediterranean where the 
Pyrenees, which separate the Celts from the Iberians, 
end. This spot is about eight thousand stades distant 
from the mouth of this sea at the Pillars of Hercules, 
the distance being three thousand stades from the 
Pillars to New Carthage, from which place Hannibal 
started for Italy, two thousand six hundred stades 
from hence to the Ebro, and from the Ebro to Em- 
porium one thousand six hundred stades. From 
Emporium to Narbo it is about six hundred stades, 
and from Narbo to the passage of the Rhone about 
sixteen hundred, this part of the road having now 
been carefully measured by the Romans and marked 
with milestones at every eighth stade. From the 
passage of the Rhone, following the bank of the river 
in the direction of its source as far as the foot of 
the pass across the Alps to Italy, the distance is 


* Originally the boundary between Egypt and Cyrene. 
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fourteen hundred stades, and the length of the actual 
pass which would bring Hannibal down into the 
plain of the Po, about twelve hundred. So that to 
arrive there he had, starting from New Carthage, 
to march about nine thousand stades. Of this, as 
far as distance goes, he had nearly traversed the 
half, but if we look to difficulty far the largest part 
lay before him. 

40. While Hannibal was thus attempting to cross 
the Pyrenees, in great fear of the Celts owing to 
the natural strength of the passes, the Romans, 
having received from the envoys they had sent to 
Carthage an account of the decision arrived at, and 
the speeches made there, and on news reaching 
them sooner than they had expected that Hannibal 
had crossed the Ebro with his army, determined to 
send, with their legions, the Consuls Publius Cornelius 
Scipio to Spain and Tiberius Sempronius Longus to 
Africa. 

While occupied in enrolling the legions and making 
other preparations they were pushing on the project 
of establishing in Cisalpine Gaul the colonies on 
which they had decided. They took active steps 
to fortify the towns, and ordered the colonists, who 
were about six thousand in number for either city, 
to be on the spot within thirty days. The one city 
they founded on this side of the Po, calling it 
Placentia, the other, which they named Cremona, 
on the far side. Scarce had both these colonies 
been established when the Boii Gauls, who had been 
for long as it were lying in wait to throw off their 
allegiance to Rome, but had hitherto found no 
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opportunity, elated now by the messages they 
received assuring them of the near arrival of the 
Carthaginians, revolted from Rome, abandoning the 
hostages they gave at the end of the former war 
which I described in my last Book. Calling on the 
Insubres to join them, whose support they easily 
gained owing to their long-standing rancour against 
Rome, they overran the lands which the Romans 
had allotted to their colonies and on the settlers 
taking to flight, pursued them to Mutina, a Roman 
colony, and there besieged them. Among those 
shut up there were three men of high rank who 
had been sent to carry out the partitionment of the 
country, Gaius Lutatius, a former Consul, and two 
former Praetors. On these three requesting a parley 
with the Boii, the latter consented, but when they 
came out for the purpose they treacherously made 
them prisoners, hoping by means of them to get 
back their own hostages. When the Praetor Lucius 
Manlius, who with his troops was occupying an 
advanced position in the neighbourhood, heard of 
this, he hastened up to give help. The Boii had 
heard of his approach, and posting ambuscades in a 
certain forest attacked him from all sides at once 
as soon as he reached the wooded country, and 
killed many of the Romans. The remainder at first 
took to flight, but on getting to higher ground 
rallied just enough to give their retreat an appear- 
ance of order. The Boii following at their heels 
shut this foree too up in the place called Vicus 
Tannetis.* When the news reached Rome that the 
@ Near Parma. 
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fourth legion was surrounded by the Boii and 
besieged, they instantly sent off the legions destined 
for Publius under the command of a Praetor to its 
assistance, ordering Publius to enrol other legions 
from the allies. 

41. The condition and course of Celtic affairs from 
the outset up to the arrival of Hannibal were such 
as I have narrated here and in the previous Book. 
The two Roman Consuls, having made all prepara- 
tions for their respective enterprises, set sail early 
in summer to take in hand the operations determined 
on, Publius bound for Iberia with sixty ships and 
Tiberius Sempronius for Africa with a hundred and 
sixty quinqueremes. With these he threatened 
such a redoubtable expedition and made such vast 
preparations at Lilybaeum, collecting all kinds of 
forces from everywhere, that it seemed as if he 
expected to sail up to Carthage and at once lay 
siege to it. Publius, coasting along Liguria, reached 
the neighbourhood of Marseilles from Pisa in five 
days, and coming to anchor off the first mouth of 
the Rhone, known as the Massaliotic mouth, dis- 
embarked his forces there, having heard that Han- 
nibal was already crossing the Pyrenees, but con- 
vinced that he was still at a distance of many days’ 
march owing to the difficulty of the country and the 
numbers of Celtic tribes between them MHannibal, 
however, who had bribed some of the Celts and 
forced others to give him passage, unexpectedly 
appeared with his army at the crossing of the Rhone, 
having marched with the Sardinian Sea on his right. 
Publius, when the arrival of the enemy was reported 
to him, being partly incredulous owing to the 
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rapidity of their advance and partly desirous of 
ascertaining the exact truth—while he himself was 
refreshing his troops after their voyage and con- 
sulting with his Tribunes in what place it would be 
wisest to offer battle to the enemy—sent out three 
hundred of his bravest cavalry, giving them as guides 
and supports certain Celts who were in the service 
of the Massaliots as mercenaries. 

42, Hannibal, on reaching the neighbourhood of 
the river, at once set about attempting to cross it 
where the stream is single at a distance of about 
four days’ march from the sea. Deing his best to 
make friends with the inhabitants of the bank, he 
bought up all their canoes and boats, amounting to 
a considerable number, since many of the people 
on the banks of the Rhone engage in maritime 
traffic. He also got from them the logs suitable 
for making the canoes, so that in two days he had 
an innumerable quantity of ferry-boats, every one 
doing his best to dispense with any assistance and 
relying on himself for his chance of getting across. 
In the meantime a large force of barbarians had 
gathered on the opposite bank to prevent the Car- 
thaginians from crossing. Hannibal observing this 
and concluding that as things stood it was neither 
possible to force a crossing in face of such a strong 
hostile force nor to put it off, lest he should find 
himself attacked on all sides, sent off on the third 
night after his arrival a portion of his army, giving 
them native guides and placing them under the 
command of Hanno, the son of Bomilcar the Suffete. 
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Advancing up the bank of the river for two hundred 
stades they reached a place at which the stream 
divides, forming an island, and here they stopped. 
Using the timber they found ready to hand and either 
nailing or lashing logs together they soon constructed 
a number of rafts sufficient for their present need, 
and on these they crossed in safety, meeting with 
no opposition. Occupying a post of some natural 
strength they remained there for that day to rest 
after their exertions and at the same time to prepare 
for the movement which they had been ordered to 
execute. Hannibal, moreover, with the part of the 
army that remained behind with him, was similarly 
occupied. The question that caused him the greatest 
embarrassment was how to get the elephants, thirty- 
seven in number, across. 

43. On the fifth night, however, the force which had 
already crossed began a little before dawn to advance 
along the opposite bank against the barbarians there, 
while Hannibal had got his soldiers ready and was 
waiting till the time for crossing came. He had 
filled the boats with his light horse and the canoes 
with his lightest infantry. The large boats were 
placed highest up stream and the lighter ferry-boats 
farther down, so that the heavier vessels receiving 
the chief force of the current the canoes should be 
less exposed to risk in crossing. They hit on the 
plan of towing the horses astern of the boats swim- 
ming, one man at each side of the stern guiding 
three or four horses by their leading reins, so that 
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a considerable number were got across at once in 
the first batch. The barbarians seeing the enemy’s 
project poured out of their camp, scattered and in 
no order, feeling sure that they would easily prevent 
the Carthaginians from landing. Hannibal, as soon 
as he saw that the force he had previously sent across 
was near at hand on the opposite bank, they having 
announced their approach by a smoke-signal as 
arranged, ordered all in charge of the ferry-boats 
to embark and push up against the current. He was 
at once obeyed, and now with the men in the boats 
shouting as they vied with one another in their 
efforts and struggled to stem the current, with the 
two armies standing on either bank at the very brink 
of the river, the Carthaginians following the progress 
of the boats with loud cheers and sharing in the 
fearful suspense, and the barbarians yelling their 
war-cry and challenging to combat, the scene was 
in the highest degree striking and thrilling. At 
this moment, the barbarians having deserted their 
tents, the Carthaginians on the far bank attacked 
suddenly and unexpectedly, and while some of them 
set fire to the enemy’s encampment, the larger 
portion fell upon the defenders of the passage. The 
barbarians, taken quite by surprise, rushed some 
of them to save their tents, while others defended 
themselves against their assailants. Hannibal, all 
falling out favourably as he had purposed, at once 
marshalled those of his men who were the first 
to land, and after addressing some words of exhorta- 
tion to them, led them to meet the barbarians, 
upon which the Celts, owing to their disordered 
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condition and to their being taken by surprise, soon 
turned and turned to flight. 

44. The Carthaginian general, having thus made 
himself master of the passage and defeated the 
enemy, at once occupied himself in fetching over 
the men who had been left on the other bank, 
and having in a very short time brought his whole 
army across encamped for that night beside the river. 
Next morning, hearing that the Roman fleet was 
anchored off the mouths of the Rhone, he selected 
five hundred of his Numidian horse and sent them 
off to observe the whereabouts and number of the 
enemy and what they were about. At the same time 
he set the proper men to the task of bringing the 
elephants across and then called a meeting of his 
soldiers and, introducing Magilus and the other 
chieftains who had come to him from the plain of 
the Po, made the troops acquainted through a 
dragoman with what they reported to be the decision 
of their tribes. What encouraged the soldiers most 
in their address was firstly the actual and visible 
presence of those Gauls who were inviting them 
to Italy and promising to join them in the war 
against Rome, and secondly the reliance they placed 
on their promise to guide them by a route which 
would take them without their being exposed to 
any privations, rapidly and safely to Italy. In 
addition to this the Gauls dwelt on the richness and 
extent of the country they were going to, and the 
eager spirit of the men by whose side they were 
about to face the armies of Rome. The Celts, after 
speaking in this sense, withdrew, and Hannibal 
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himself now came forward and began by reminding 
them of their achievements in the past: though, he 
said, they had undertaken many hazardous enter- 
prises and fought many a battle they had never met 
with ill success when they followed his plans and 
counsels. Next he bade them be of good heart 
considering that the hardest part of their task was 
now accomplished, since they had forced the passage 
of the river and had the testimony of their own eyes 
and ears to the friendly sentiments and readiness 
to help of their allies. He begged them therefore 
to be at their ease about details which were his own 
business, but to obey orders and behave like brave 
men and in a manner worthy of their own record 
in the past. When the men applauded him, exhibit- 
ing great enthusiasm and ardour, he commended 
them and, after offering a prayer to the gods on 
behalf of all, dismissed them, bidding them get 
everything ready expeditiously as they would start 
on their march next day. 

45. After the assembly had broken up _ the 
Numidian scouts who had been sent out to recon- 
noitre returned, the greater part of the force lost 
and the remainder in headlong flight. Not far from 
their own camp they had fallen in with the Roman 
cavalry sent out by Publius on the same errand, 
and both forces had shown such heroism in the 
engagement that the Romans and Celts lost about 
a hundred and forty horsemen and the Numidians 
more than two hundred. Afterwards the Romans 
carried their pursuit close up to the Carthaginian 
camp, and having surveyed it, turned and hastily 
rode off to report to the Consul the arrival of the 
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enemy, and on reaching their camp did so. Publius 
at once put his baggage on board the ships and 
started with his whole army marching up the river 
bank with the view of encountering the Carthaginians. 

Hannibal, on the day after the assembly, advanced 
his cavalry in the direction of the sea to act as a 
covering force and then moved his infantry out of 
the camp and sent them off on their march, while 
he himself waited for the elephants and the men who 
had been left with them. The way they got the 
elephants across was as follows. 46. They built a 
number of very solid rafts and lashing two of these 
together fixed them very firmly into the bank of 
the river, their united width being about fifty feet. 
To these they attached others on the farther side, 
prolonging the bridge out into the stream. They 
secured the side of it which faced the current by 
cables attached to the trees that grew on the bank, 
so that the whole structure might remain in place 
and not be shifted by the current. When they had 
made the whole bridge or pier of rafts about two 
hundred feet long they attached to the end of it 
two particularly compact ones, very firmly fastened 
to each other, but so connected with the rest that 
the lashings could easily be cut. They attached to 
these several towing-lines by which boats were to 
tow them, not allowing them to be carried down 
stream, but holding them up against the current, and 
thus were to convey the elephants which would be in 
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them across. After this they piled up a quantity 
of earth on all the line of rafts, until the whole was 
on the same level and of the same appearance as 
the path on shore leading to the crossing. The 
animals were always accustomed to obey their 
mahouts up to the water, but would never enter it 
on any account, and they now drove them along 
over the earth with two females in front, whom 
they obediently followed. As soon as they set foot 
on the last rafts the ropes which held these fast to 
the others were cut, and the boats pulling taut, the 
towing-lines rapidly tugged away from the pile of 
earth the elephants and the rafts on which they 
stood. Hereupon the animals becoming very alarmed 
at first turned round and ran about in all directions, 
but as they were shut in on all sides by the stream 
they finally grew afraid and were compelled to keep 
quiet. In this manner, by continuing to attach two 
rafts to the end of the structure, they managed to 
get most of them over on these, but some were so 
frightened that they threw themselves into the river 
when half-way across. The mahouts of these were 
all drowned, but the elephants were saved, for 
owing to the power and length of their trunks they 
kept them above the water and breathed through 
them, at the same time spouting out any water 
that got into their mouths and so held out, most 
of them passing through the water on their feet. 

47. After the elephants had been put across, 
Hannibal, taking them and his cavalry and forming 
these into a rear-guard, advanced up the river bank 
away from the sea in an easterly direction as though 
making for the centre of Europe. The Rhone rises 
north-west of the head of the Adriatic on the northern 
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slope of the Alps, and running in a south-westerly 
direction, falls into the Sardinian Sea. A great part 
of its course is through a deep valley, to the north 
of which lives the Celtic tribe of the Ardyes, while 
on the south it is bounded for its whole extent by 
the northern spurs of the Alps. The plain of the 
Po which I described above at length is separated 
from the Rhone valley by the lofty main chain of 
these mountains, which starting from Marseilles 
extends to the head of the Adriatic. It is this chain 
which Hannibal now crossed to enter Italy from the 
Rhone valley. 

Some of the writers who have described this 
passage of the Alps, from the wish to impress their 
readers by the marvels they recount of these moun- 
tains, are betrayed into two vices ever most alien 
to true history; for they are compelled to make 
both false statements and statements which contra- 
dict each other. While on the one hand introducing 
Hannibal as a commander of unequalled courage 
and foresight, they incontestably represent him to 
us as entirely wanting in prudence, and again, being 
unable to bring their series of falsehoods to any close 
or issue they introduce gods and the sons of gods 
into the sober history of facts. By representing 
the Alps as being so steep and rugged that not only 
horses and troops accompanied by elephants, but 
even active men on foot would have difficulty in 
passing, and at the same time picturing to us the 
desolation of the country as being such, that unless 
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THoas Tots mept Tov ’AvviBav dréderke Tas ddoUs, 
efarropycavras av KkaTapbapivar mavras, opodoyou- 
evens eK TOUTWY ets EKATEPOV TOV TPoEtpn|LevaV 
48 apapTnpycTwr €/LTUTTOVOL. Tp@Tov prev ‘yap dy tis 
pavety OTpaTyHyos aroytaTorepos “AvviBou Tis Kal 
2 GKALOTEPOS NYELOW, Os TOGOUTWY TYOUpLEvos duvd- 
pewy Kal TAS jueyioras eArridas Ee ev ToUTOLs 
Tob Katopbuicew Tots dAois, oOUTE TAS OdOvS OUTE 
TOTOUS, WS ovUTOL hac, oUTE TOO TopeveTa TO 
3 mapamav ovTe mpos Tivas éeyivwoKe, TO Oé Tépas 
ovo et KafdAov [totvvavtiov | duvatots émBaAderat 
4 mpaypaow; ann’ Omrep ol Tots OAoLS ETTOLKOTES Kal 
Kara mavra TpoTrov e€amropouvTes ovx dropevovow, 
wor els am povontous Kabiévat TO7roUs pera duva- 
jews, TOUTO mepurBeaow ot t ovyypagets "AvviBa TO 
Tas peyioras eAmridas depaious EXOVTL Trept Tov 
5 Kal’ avtov mpayuatwv. opolws d€ Kal Ta TrEpL 
THS Epynyiias, ETL O EpypVvoTyTOS Kal dUaXwplas TMV 
6 TOTO exdaAov qrovet TO ipebdos: avTov. ovx toro 
pycavres yap ore ovpBaiver TOUS KeArovs Tovs Tapa 
Tov ‘Podavov motrapov oixobyras oux ama€ ovoe dis 
mpo THs AvviBov mapovoias, ov0€ uv 7aAaL, Tpoo- 
patws dé, pweydado.s oTpatomédois UrrepBavrTas Tas 
Tews TapateTaxOat nev ‘Pwpalors, cvvyywricbat 

de Kedrots tots ta epi tov IIddov media Katou- 
Koval, Kabamep nuets ev Tots mpO TOUTWY e€dynAW- 
7 oapev, mpos d€ TovTOLs OvK ElddTES OTL TAEtaTOV 
avOpurwrv dodrov Kar’ attas olketv ovpPaiver Tas 
"AdArets, add’ ayvootytes Exacta TaV elipnévwv 
npw Ttwd daow emipavevta ovvuTrodetEat Tas ddovs 
8 avTois. e€ wy eikoTws etimtovoWw eis TO Tapa- 
wie Tots Tpaywodioypadois. Kal yap EeKelvols 
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some god or hero had met Hannibal and showed him 
the way, his whole army would have gone astray 
and perished utterly, they unquestionably fall into 
both the above vices. 48. For in the first place 
can we imagine a more imprudent general or a more 
incompetent leader than Hannibal would have been, 
if with so large an army under his command and all 
his hopes of ultimate success resting on it, he did 
not know the roads and the country, as these writers 
say, and had absolutely no idea where he was 
marching or against whom, or in fact if his enter- 
prise were feasible or not? What they would have 
us believe is that Hannibal, who had met with 
no check to diminish his high hopes of success, 
ventured on a course that no general, even after 
a crushing defeat and utterly at his wits’ end, would 
take, to march, that is, into a country as to which 
he had no information. Similarly, in what they say 
about the loneliness, and the extreme steepness 
and difficulty of the road, the falsehood is manifest. 
For they never took the trouble to learn that the 
Celts who live near the Rhone not on one or on two 
occasions only before Hannibal’s arrival but often, 
and not at any remote date but quite recently, had 
crossed the Alps with large armies and met the 
Romans in the field side by side with the Celts who 
inhabit the plain of the Po (as I narrated in an 
earlier Book) nor are they aware that there is a 
considerable population in the Alps themselves ; 
but in entire ignorance of all this they tell us that 
some hero appeared and showed the road. The 
natural consequence is that they get into the same 
difficulties as tragic dramatists all of whom, to bring 
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maow at Katactpopai THv Spayatwv mpocdéovrat 
Beod Kai pnxavns dua TO Tas mpwTas vrobcets 
9 evdeis Kal tapaddyous AauBavew, Tovs Te cvyypa- 
géas avayKn TO tapamAnowv maoxew Kal trovetv 
jpwas te Kal Deods emupaivopevous, emerdav Tas 
apxas amBdvous Kat evdeis drooTiowvra. mas 
yap olov te trapaddyois apyais evAoyov émbetvat 
10 téAos; *AvviBas ye nv, ody ws odtou ypddovan, 
Niav dé wept Tadra mpaypatika@s éxpHto Tais éem- 
11 BoAais. Kai yap THv THs xwpas aperyy, eis Hv 
emeBareTo Kabiévar, Kal THY THY GxAwY aAdoTPpLO- 
tyTa mpos “Pwyatious e€ntdxer aadds, ets TE Tas 
petaty Svoxwpias ddnyois Kai cabnyeuoow eyyw- 
plots €xpiro tois tay adrav éAmidwv péAdovar 
12 Kowwvetv. nuets 5€ wept TovTwv evOapads amo- 
paivopeba dua TO wept Tav mpdgewv wap adrav 
toTopnkévat THY TrapareTevyoTwY ToIs KaLpois, TOUS 
dé TOmOUs KaTwrTevKEevaL Kal TH Oia Tov “AArrewv 
avrot Kexpjabat mopeia yuwaews evera Kai Oéas. 
49 Ov phy adda IIdmAwos pev 6 trav ‘Pwpaiwv 
OTpaTHyOs Huepais VaTEpov Tpiol THS avaluyys THs 
tav Kapyndoviwy mapayevopevos emt tiv Tod mo- 
tapod diaBaow, Kai KatadaBwv wpunkdtas Tovs 
tmevarvtious, e€evicOn pev ws evdéxerar pdAora, 
2 wemrevopevos ovdemoT av avtovs ToAunoa THdE 
mrowmjoacbat tHv eis “ItaXdlav mopetay, dia TO ae 
Bos Kat thy abeciav THv KarotkovvTwy Tovs Td- 
8 zous BapBdpwv. Dewpdv Sé reroAunkdras, adOs 
emt TAS vas HrrEelyeTO, Kal Tapayevomevos eveBiBale 
atas Suvdpers. Kal tov pev adeAdov eéreurrev emi 
tas ev "IBnpia mpdées, adros 5é wdAw drootpéas 
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their dramas to a close, require a deus ex machina, 
as the data they choose on which to found their 
plots are false and contrary to reasonable probability. 
These writers are necessarily in the same strait and 
invent apparitions of heroes and gods, since the 
beginnings on which they build are false and im- 
probable ; for how is it possible to finish conform- 
ably to reason what has been begun in defiance of 
it? Of course Hannibal did not act as these writers 
describe, but conducted his plans with sound prac- 
tical sense. He had ascertained by careful inquiry 
the richness of the country into which he proposed 
to descend and the aversion of the people to the 
Romans, and for the difficulties of the route he 
employed as guides and pioneers natives of the 
country, who were about to take part in his adven- 
ture. On these points I can speak with some 
confidence as I have inquired about the circum- 
stances from men present on the occasion and have 
personally inspected the country and made the 
passage of the Alps to learn for myself and see. 

49. Now the Roman Consul Publius arrived at the 
crossing of the river three days after the departure 
of the Carthaginians, and finding the enemy gone 
was in the highest degree astonished, as he had es 
convinced that they would never venture to march 
on Italy by this route owing to the number and 
unruly character of the native inhabitants. On 
seeing that they had done so he returned with all 
speed to his ships and began to embark his forces. 
Sending his brother to conduct the campaign in 
Spain, he himself turned back and made sail for 
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eis “ItaXlav éemovetro Tov mAobVY, omevdwv KaTa- 
TaXnoa Tovs Urevavtious dia Tuppyvias mpos THv 
tav “AAmewv trepBohyy. 

5 “AvviBas dé ToLnoapevos éfis emt TerTapas 
HuEepas THY Topeiav amo THs SiaBacews HIKE Tmpos 
THY kadoupevny Nijoov, xopav mrohvoxAov Kal 
avropopor, € éxovoav de THY mpoanyopiav am avToo 

6 TOO cUuLTTwpaTos. 7 bev yap re} ‘Podavos, i) 8 
“Iodpas Mpooayopevop.evos, peovres Trap" éxarepav 
THY mAcupav, dmoxopupodow avris TO OXAWA KaTG 

7 THY mpos adAjAous oULTTWOW. €or O€ TapamAnota 
TO pejéjer Kal TH OXI ware TO Kar Atyumtov 
Kadovpevep AéAra, mkv éKelvov pay OdAatra TH 
play meupav Kal Tas TOV TOT OLY pvoets emlevy- 
uot, TavTns 5’ 6pn dSvompdcoda Kal Suc¢euBora Kal 

8 oxedov ws etzetv ampoara. m™pos nV dpucdpevos, 
Kal KataAdaBwv év adrH bv’ adeApovs tmép THs 
BaotrAelas oracialovras Kal pera, oTparoTredwy 

9 dvricabnwevous ardrAnAots, EMLOTWLEVOU Tob mpeo- 
Burépov Kat TmapaKadodvTos els TO oupmpag ae Kal 
OUILTIEPLTTOL GAL THY aPX7Ys [dre | dmiKouse, 
mpodrAov oxedov dmrapxovons THS mpos TO Tapov 

10 €oopevns avre Xpetas. dud Kal ouveTépevos Kal 
ouver Bahay TOV ETEPOV moA\fjs émuKouplas eTUXE 

li mapa TOU KpaTnoavTos* ov yap p.ovov oirw Kal 
tots aAdous emuTndetous ad 8oves EXOpIYIGE TO 
oTpaTomeov, adda. Kal TOV oTAWwY Ta madaia Kal 
Ta. mMemOvnKOTA mavTo. dvadAd&as exaworroinoe 

12 maoav THY Ovvapuy evKaipws, ett O€ Tovs mAelaTtous 
eoOhre Kal Tpos ToUTOUS brrodEcet Koopnoas peyddny 
edxpnoTiay TapeaXeTo mTMpos Tas TMV op@v v7eEp- 

18 Bodds. To de péytotov, evAaBOs dtaKeyrevous 
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Italy with the design of marching rapidly through 
Etruria and reaching the foot of the pass over the 
Alps before the enemy. 

Hannibal, marching steadily from the crossing- 
place for four days, reached a place called the 
“Island,” a populous district producing abundance of 
corn and deriving its name from its situation; for 
the Rhone and Isére running along each side of it 
meet at its point. It is similar in size and shape 
to the Egyptian Delta; only in that case the sea 
forms the base line uniting the two branches of the 
Nile, while here the base line is formed by a range 
of mountains difficult to climb or penetrate, and, one 
may say, almost inaccessible. On arriving there he 
found two brothers disputing the crown and posted 
over against each other with their armies, and on 
the elder one making overtures to him and begging 
him to assist in establishing him on the throne, he 
consented, it being almost a matter of certainty that 
under present circumstances this would be of great 
service to him. Having united with him therefore 
to attack and expel the other, he derived great 
assistance from the victor; for not only did he 
furnish the army with plenty of corn and other 
provisions but he replaced all their old and worn 
weapons by new ones, thus freshening up the whole 
force very opportunely. He also supplied most of 
them with warm clothing and foot-wear, things of 
the greatest possible service to them in crossing the 
mountains. But the most important of all was, 
that the Carthaginians being not at all easy on the 
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KaTaoTpatomedevoas pos Tais UTrepBodAats emEemeve, 
g mpoerepipe S€ Twas TOV Kabnyoupevwy avrois Ta- 
Aatav ydpw Tod KatacKépacba THY TV revav- 
7 Tiwy émivovav Kal THY 6Anv dmdbeow. dv mpakav- 
A 
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subject of their passage through the territory of the 
Allobroges, he protected them in the rear with his 
own forces and enabled them to reach the foot of 
the pass in safety. 

50. After a ten days’ march of eight hundred 
stades along the bank of the Isére “ Hannibal began 
the ascent of the Alps and now found himself involved 
in very great difficulties. For as long as they had been 
in flat country, the various chiefs of the Allobroges 
had left them alone, being afraid both of the cavalry 
and of the barbarians who were escorting them. 
But when the latter had set off on their return home, 
and Hannibal’s troops began to advance into the 
difficult region, the Allobrogian chieftains got 
together a considerable force and occupied advan- 
tageous positions on the road by which the Car- 
thaginians would be obliged to ascend. Had they 
only kept their project secret, they would have 
utterly annihilated the Carthaginian army, but, as 
it was, it was discovered, and though they inflicted 
a good deal of damage on Hannibal, they did more 
injury to themselves; for the Carthaginian general 
having learnt that the barbarians had seized on these 
critical positions, encamped himself at the foot of 
the pass, and remaining there sent on in advance 
some of his Gaulish guides, to reconnoitre and report 
on the enemy’s plan and the whole situation. His 
orders were executed, and on learning that the 
enemy remained most strictly at their post during 
the day-time but retired at night to a neighbouring 
township, he adapted his measures to this intelligence 

4 Polybius says simply ‘‘ the river.” 
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g ToLAUTHY. avarapwv THY dvvapy mponyev euda- 
vas, Kal ovveyyicas Tats dvoxwptars ov poaKpav 
9 TOV TroAcuiwy KaTeaTpaToTredevoE. THS S€ vUKTOS 
emyevomevns, avvTd€as Ta Tupa Kaley, TO LEV 
mAetov pépos THs Suvayews adTod KaTeAimeE, TOUS 
5° émrndevotatous edlwvous mroujoas dindGe Ta 
OTEvVa THY VUKTA Kal KaTéaxE TOVS U7r0 TMV TOXe- 
poteov mpoxataAnplevras Tomous, aTroKEeXwpnKOTwY 
T&v BapBapwr Kara TY ovr Gevav ets THhv ToAw. 
51 od cupBdvros Kat THs Tepas emuyevopernys, ot i Bap- 
Bapor ovvOeacdpevor TO yeyoves Tas pev apxyas 
2 améoTnoav THs emiBoAns: pweTa dé TadTa VewpotvrTes 
TO TaV Urolvyiwy mAnI0s Kal TOUS tmmets Sucye- 
p@s expnpvoyevous Kat waxpOs Tas dvaywpias, e€- 
exAnOnoav vio Tob cupPaivovtos e€antecbar Tijs 
3 Topelas. TovTou O¢ yevouevou, Kal Kara, metus 
pepn mpoomecovTwy TOV BapBdpwv, ovx ovrws b7r0 
TOV avop@v ws U0 TOV TOmeY mods é eyiveTo POo- 
pos TOv Kapyndoviwr, Kal pddora TOV Unrmwv Kal 
4 TOV troluyiwv. ovons yap ov pOvov OTEVAS Kal 
Tpaxetas Tijs mpooBodjs, aAAa Kat Kpnuvedous, 4 d.r6 
TAVTOS KWLATOS Kal mons TAPAXTS epepero Kara, 
TOV KpnuVva@v opoce Tots hoptios oAAa THv dzr0- 
5 Cuyiwy. Kal udAvora THY ToLAUTHY Tapayyy emolovy 
ot TpavpaTilopevor THY inmwv: TOUTWY ‘yap ob pEV 
avTiou oupminrTovrTes Tois b7r0 Cuyiows, omore Svarrron - 
Oeiev € ex THs mAnyhs, ot dé Kara Thv €is TOUpTpo - 
abev oppnv eEwlotvres av TO Tapantmrov ev Tats 
6 Svoywpias, peyaAnv ameipyalovto Tapaxyv. eis a 
Brerwv ’AvviBas, Kat ovAdoyilopevos ws ovd€ Tots 
duaduyodat Tov Kivduvov €oTe owTnpia ToD oKeEvO- 
dopov diapOapevtos, avaAaBwy tovs mpokatacxev= 
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and arranged the following plan. He advanced 
openly with his whole army, and on approaching the 
difficult points he encamped not far from the enemy. 
As soon as it was night, he ordered the fires to be lit, 
and leaving the greater part of his forces there, 
took the men most fitted for the enterprise, whom 
he had lightened of their accoutrements, and passing 
through the narrow part of the road occupied the 
posts abandoned by the enemy, who had retired as 
usual to the town. 51. At daylight the enemy 
observed what had happened and at first desisted 
from their project, but afterwards on seeing the 
long string of sumpter-animals and horsemen slowly 
and with difficulty winding up the narrow path, they 
were tempted by this to molest their march. On 
their doing so and attacking at several different 
points, the Carthaginians suffered great loss chiefly 
in horses and sumpter-mules, not so much at the 
hands of the barbarians as owing to the ground. 
For the road up the pass being not only narrow 
and uneven but precipitous, the least movement or 
disturbance caused many of the animals to be pushed 
over the precipice with their packs. It was chiefly 
the horses on being wounded which caused the 
disturbance, some of them, terrified by the pain, 
turning and meeting the pack-animals and others 
rushing on ahead and pushing aside in the narrow 
path everything that came in their way, thus creating 
a general confusion. Hannibal, on seeing this and 
reflecting that there would be no chance of safety 
even for those who escaped from the battle if the 
pack-train were destroyed, took with him the men 
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who had occupied the heights at night and hastened 
to render assistance to the head of the marching 
column. He inflicted great loss on the Allobroges, 
as he was charging from higher ground, but the loss 
was equally heavy among his own troops, since the 
column on the march was thrown into further con- 
fusion in both directions at once owing to the 
shouting and struggling of those taking part in this 
combat. It was only when he had put the greater 
part of the Allobroges to the sword and compelled 
the rest to take to flight and run for their own 
land, that the remainder of the pack-train and the 
horses got slowly and with great difficulty over the 
dangerous part, and he himself rallying as many 
troops as he could after the fight, attacked the town 
from which the enemy had issued to make their 
onslaught. He found it nearly deserted, as all the 
inhabitants had been tempted out by hope of pillage, 
and seized on it. This proved of great service to 
him for the future as well as the present; for not 
only did he recover a number of pack-animals and 
horses and the men who had been captured together 
with them, but he got a supply of corn and cattle 
amply sufficient for two or three days, and in addition 
to this he struck such terror into the next tribes 
that none of those in the neighbourhood of the ascent 
were likely to venture to molest him. 

52. For the present, he encamped here, and after 
a stay of one day resumed his march. For the 
following days he conducted the army in safety up 
to a certain point, but on the fourth day he was 
again placed in great danger. The natives near the 
pass conspired together and came out to meet him 
with treacherous intentions, holding olive-branches 
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Oaddrovs Exovtes Kat otepavous: Tobto yap ayedov 
maou tots BapBapots €or ovvOnpa dirlas, Kabamep 
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dua Tatra, Bovrdpmevor purjte Trovnoar ponte Trabeiv 
pndev duvoxepées, Umicyvoupevwy b€ Kal dwoew e& 
6 adTa@v opnpa, moAvvy pev xpovov evAaBetro Kat 
dunmiorer Tots Acyouevors, ovMoyilouevos <S’ ws 
deEdpevos > jev Ta TpoTEWopLeva., TAX’ ay tows 
evAaBeorepous Kal TpaoTepous TroLnoaL TOUS Tapa- 
yeyovoras, pe) mpoadedpevos dé mpodiAous e€eu 770 
Aeuiovs atbtovs, ovyKatévevoe Tots Aeyopevous Kal 
7 ovvuTreKpiOn TiPecbar diriav mpos avrous. Tav be 
apBapwrv Ta ounpa TapadovTay Kal Opéupace xo- 
pyyovvtwy adfdvws, Kat Kalddrov SiddvtTwv odds 
avrovs eis TAS Xetpas AmapaTnpyTws, emt ToGOV ETi- 
oTevoay of mept tov *AvviBav, wore Kal Kabnye- 
poaw avtots xphaba. mpos tas «Ens Svaxywplas. 
8 mpotropevopevwy © adT@v emi Ov’ huépats, cuvvabpot- 
abévTes of mpoeipnévor Kal ovvaxorovbjaarres 
emTifevrar, papayyd TWa dvoBarov Kal Kpnpvwon 
53 meparoupevwv adtav. ev @ Kap@ mayras av ap- 
ony damor€aBar ouveBn TOUS _Trept TOV “AvviBay, et 
47) dedidTes a Gacpav emt Toaov Kat Tpoopeprevoe TO 
peAXov Ta bev oxevoddpa Kat Tods tmzets elyov ev 
Th Mpwromopeia, Tovs 6 OmAitas emi THs ovpayias. 
2rovtwv 8 ededpevdvtwy eAatrov ovveBn yevecBat 
To Ta00s: ovToL yap éoTe~av THY emupopav TAY Bap- 
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and wreaths, which nearly all the barbarians use as 
tokens of friendship, just as we Greeks use the 
herald’s staff. Hannibal, who was a little suspicious 
of such proffers of alliance, took great pains to 
ascertain what their project and general motives 
were. When they told him that they knew all about 
the capture of the city and the destruction of those 
who had attempted to do him wrong, and assured 
him that for this reason they were come to him, 
as they neither wished to inflict nor to suffer any 
injury, and on their promising to give him hostages 
from among themselves, he for long hesitated, dis- 
trusting their word. But, reflecting that if he 
accepted their offers, he might perhaps make them 
more chary of attacking him and more pacific, but 
that if he refused, they would certainly be his 
declared enemies, he finally agreed to their proposals, 
and feigned to accept their friendship. Upon the 
barbarians now delivering the hostages and providing 
him with cattle in abundance, and altogether putting 
themselves unreservedly into his hands, he trusted 
in them so far as to employ them as guides for the 
next difficult part of the road. But after two days’ 
march these same barbarians collecting and following 
on the heels of the Carthaginians, attacked them as 
they were traversing a certain difficult and precipitous 
gorge. 53. On this occasion Hannibal’s whole army 
would have been utterly destroyed, had he not still 
been a little apprehensive and foreseeing such a 
contingency placed the pack-train and cavalry at 
the head of the column and the heavy infantry in 
the rear As the latter now acted as a covering 
force, the disaster was less serious, the infantry 


127 


THE HISTORIES OF POLYBIUS 


3 Bapwv. od pv adda Kai TovTov cuyKUpyoavTos 
Tord TL TAHOOS Kat TOV avdodv Kal Trav brolvyiwy 
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BapBapot tats 7apwpetats, Kal Tols ev Tas TéTpaS 
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5 eis OAoaxEph Siatpomny Kal Kivduvoy Fyov, oUTwWS 
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duvdpews vuKTepedoar mrepi Te AevKOTTETpOV OXUPOV 
Xwpls Tav intwv Kal TOv troluyiwy, édedpevovTa 
ToUToLs, Ews ev OAN TH VUKTL TabTa porLs eEeunpv- 
6 Gato THs xapdbpas. 7H Sd erravpiov THY TroAELioV 
xwpiabevtwr, ovvaibas Tots immetat Kat Tots brolv- 
ylous mponye pos Tas UmepBoAads Tas avwrdTw THY 
TEWY, odooxepet juev ovdevt TmepuTrimT wv ert ou- 
oTnpate THv BapBapwr, Kata HEpy de Kab Kara TO 

7 TOUS mrapevoxAovpLevos tm atvt@v: av ot pev amo 
Ths ovpayias, of O° amo THs TpwToTOpeias aTéoTTwWY 
TOV oKevopopwv Evia, mpoominrovTes evKalpws. 
8 peylorny oe avr@ TapelXeTo Ypelav Ta Onpia Kal? 
ov yap dy TOTIOV bmdpyor TS Topetas Tatra, mpos 
TovTO TO pepos ovK ETOAUWY Ot TrOAELLOL TPOGLEVaL, 
TO mapddofov exrAntropevor THS TOV Cw pavta- 
gatas. evatatos d€ dtavdoas els Tas UrrepBoAas avroo 
KaTEOTpAaTOTEdEVGE, Kal OU’ HiLEpas Tpocemewve, Bov- 
Aojrevos Giza juev dvaratoa TOUS Svaowlopevous, 
10 Gua d€ mpocddEacbar Tovs dmrodeurropevous.. év @ 
Kaip@ ovveBn moAAovs ev immous THY aTreTTTONMLE- 
vv, toAAa 6° trolvyia THY arreppipdtwv Ta pop- 
Tia mapadcfws avadpapety tots oriBows émopeva 
54 Kai ovvdibar mpos Tv trapeuBodAjv. ths 5€ xLovos 
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meeting the brunt of the attack. But in spite of 
all this a great many men, pack-animals, and horses 
were lost. For the enemy being on higher ground 
skirted along the slopes and either by rolling rocks 
down or by hurling stones from the hand threw the 
Carthaginians into such extreme peril and confusion 
that Hannibal was compelled to pass the night with 
half of his force at a certain place defended by bare 
rocks and separated from his horses and pack-train, 
whose advance he waited to cover, until after a 
whole night’s labour they managed to extricate 
themselves from the defile. Next day, the enemy 
having taken their departure, he joined the cavalry 
and pack-animals and advanced to the summit of 
the pass, encountering no longer any massed force 
of barbarians, but molested from time to time and 
in certain places by some of them who took advantage 
of the ground to attack him either from the rear 
or from the front and carry off some of the pack- 
animals. In these circumstances the elephants were 
of the greatest service to him ; for the enemy never 
dared to approach that part of the column in which 
these animals were, being terrified by the strange- 
ness of their appearance. After an ascent of nine 
days Hannibal reached the summit, and encamping 
there remained for two days to rest the survivors 
of his army and wait for stragglers. During this 
interval a good many of the horses which had broken 
away in terror and a number of those sumpter-animals 
which had thrown off their packs returned strangely 
enough, having followed the track of the march, 
and came into the camp. 54. As it was now close 
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70 Tept TOvs AKpous BOporCopevns dua TO CuvamTeELW 
tv THs Aewddos dvow, Pewpadv ta T7ANOn SvabV- 
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paro ovvabpoicas mapaxaheiy, pay EXOY apoppny 
ets ToUTO TI Tijs *IraXias evapyevay™ oUTwWs yap 
UTOTENTWKEL TOTS TPOELPNMLEVOLS OpEd WATE GUV- 
Dewpoupeveay appotv dxporoAews daivecbar dua- 
3 Oeow exew tas "Adres THs OAns *ItaXlas. Sdid7rEp 
evoetKvUjpLevos avTots Ta mept Tov IIddov media, 
Kat KaldXov THs edvoias broutuviocKwy Ths TOV 
Katoikovvtwr atta Ladatav, apa d€ Kat Tov THs 
‘Pawpns atrijs tomov brrodetkvdwr, emt toaov evbap- 
4 gels erroinoe Tovs avOpwrous. TH dS éemavptov ava- 
levEas evipyeto Ths KataBaoews. ev 7 modEmiots 
pev ovKeTL Trepleétuxe TARY TOV AdOpa KaKoTOLOUV- 
Twv, UT0 bé TOV TOTWY Kal THS xLdvos od TrOAAG 
Aeimovras améBade TOV Kata THY avaBaow Plaper- 
5 TWY. OVENS yap OTEVAS Kal KaTWHEpOUS THS KaTA- 
Bdaoews, THs dé xLovos adyAov ToLtovans EKaoTOLS 
Thv emiPaow, wav TO Tapatrecov TAS 6800 Kal 
6 opahev epepeTo Kata. TOV KpnEvav. ov pny aAAa 
TAUTHY prev bmrépepov THY TaAaumepiav, aTE ouv- 
7 H0es Ovtes HOH Tots TOLOUTOLS KaKots’ dua de TH 
mapayevécbat mpos TovlovTov TOomoV, Gv oUTE Tots 
O@npiots ovTE Tots broluytos Suvatov Hv mapeAOeiv 
dua THY OTEVOTHTA, OXYEdOV Emi TPL NutoTadia THs 
amTopp@yos Kal mpd Tob pev ovans, TOTE Sé Kal wad- 
Aov €Tt tpoodatws atreppwyvias, evTadla maAw abv- 
8 pnoar Kal Suatpamjnvar cuveBn TO 7AHBos. TO wev 
obv mp@tov éemeBareTo mepteAeivy Tas Svaxwpias 
6 TOV Kapyndoviwy orparnyds: emvyevonervns dé 
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on the setting of the Pleiads snow had already 
gathered on the summit, and noticing that the men 
were in bad spirits owing to all they had suffered 
up to now and expected to suffer he summoned them 
to a meeting and attempted to cheer them up, rely- 
ing chiefly for this purpose on the actual view of 
Italy, which lies so close under these mountains, 
that when both are viewed together the Alps stand 
to the whole of Italy in the relation of a citadel to 
a city. Showing them, therefore, the plain of the 
Po, and reminding them of the friendly feelings of 
the Gauls inhabiting it, while at the same time 
pointing out the situation of Rome itself, he to some 
extent restored their spirits. Next day he broke 
up his camp and began the descent. During this he 
encountered no enemy, except a few skulking 
marauders, but owing to the difficulties of the ground 
and the snow his losses were nearly as heavy as on 
the ascent. The descending path was very narrow 
and steep, and as both men and beasts could not 
tell on what they were treading owing to the snow, 
all that stepped wide of the path or stumbled were 
dashed down the precipice. This trial, however, they 
put up with, being by this time familiar with such 
sufferings, but they at length reached a place where 
it was impossible for either the elephants or the 
pack-animals to pass owing to the extreme narrow- 
ness of the path, a previous landslip having carried 
away about one and a half stades of the face of the 
mountain and a further landslip having recently 
occurred, and here the soldiers once more became 
disheartened and discouraged. The Carthaginian 
general at first thought of avoiding the difficult part 
by a detour, but as a fresh fall of snow made progress 
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XLovos Kal tavTnv advvatov troLovans TV Topelay, 
55 dméorn ths émBodns. To yop oupBaivor ioLov HV 
Kal mapn\Aaypevov. emt yap THY mpoimdpxovoav 
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2éyew. o7mdte de TavTnv diaTatHaavtes Emi THY UiT0- 
KaTW Kal cuveoTnkuiay eTPatev, OUKETL SLEKOTITOV, 
aN” e€mrémrAcov oAvobavovtes dpuporepous apa Tots 
moot, Kalamep emt TH YD ovpBaiver Tots dua TaV 
3 dxpom7Acwy Topevoprevois. TO O€ ovvegaxorovboby 
4 TOUTOLS ETL OVOXEPEGTEPOY UTHAPYEV. Ob ev yap av- 
Spes od Suvdpevor THY KATW XLOVa SLtaKdTTELW, OTT6TE 
meaovtes PovAnbetev Y Tots yovaow 7 Tats Xepat 
mpooe€epeicacbar ™pos THY efavdoraow, TOTE Kal 
pardXov ezreémAcov dpa maou Tots epelopaow, emt 
5 7oAd Katahepav ovTwV TOV Xwpiov: Ta 8 v7ro- 
Cuyta OueKOTITEV, OTE TETOL, TH KATW XLdva, KaTa 
THY Svavdoraow, Siaxdiparra 5 Ejueve pLeTa TOV op- 
Tiwv olov Katamemnyora dud TE TO Bdpos Kat da 
6 TO Tiypa Tis Tmpotrapxovons xuovos. Obev a.7r0 - 
oras THS TOLAVTYS eAmribos €oTparomedevae mepl TH 
pax, Stapnodpevos THY em avr h XLova, Kal eta 
TavTa Tapacrnaas Ta 7AnOn Tov Kpnyvov efvKo- 
7 Oopet poeta, TOAAjs TaAauTupias. Tots [Lev Ov v7r0- 
Cuytors Kal Tots immous ieavyy ETOLNGE TApOdoV eV 
MPEPL pd. 810 Kat TadTa pev ev0éws diayaywv 
Kat i kaTaoTparomedevoas Tept Tous expevyovras 70n 
8 THY xLOVva TOToUS OvaphKe T™pos Tas vopds, Tovs O€ 
Nopdoas ava. JL€pos mponye T™mpos THV oikodopiay, 
Kat L0ALs ev Huepats TpLGt KaKoTTaOjaas Sunyaye TA 
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impossible he had to abandon this project. 55. The 
state of matters was altogether peculiar and unusual. 
The new snow which had fallen on the top of the 
old snow remaining since the previous winter, was 
itself yielding, both owing to its softness, being a 
fresh fall, and because it was not yet very deep, 
but when they had trodden through it and set foot 
on the congealed snow beneath it, they no longer 
sunk in it, but slid along it with both feet, as happens 
to those who walk on ground with a coat of mud 
on it. But what followed on this was even more 
trying. As for the men, when, unable to pierce 
the lower layer of snow, they fell and then tried 
to help themselves to rise by the support of their 
knees and hands, they slid along still more rapidly 
on these, the slope being exceedingly steep. But 
the animals, when they fell, broke through the lower 
layer of snow in their efforts to rise, and remained 
there with their packs as if frozen into it, owing to 
their weight and the congealed condition of this 
old snow. Giving up this project, then, Hannibal 
encamped on the ridge, sweeping it clear of snow, 
and next set the soldiers to work to build up the 
path along the cliff, a most toilsome task. In one 
day he had made a passage sufficiently wide for 
the pack-train and horses ; so he at once took these 
across and encamping on ground free of snow, sent 
them out to pasture, and then took the Numidians 
in relays to work at building up the path, so that 
with great difficulty in three days he managed to 
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get the elephants across, but in a wretched condition 
from hunger ; for the summits of the Alps-and the 
parts near the top of the passes are all quite treeless 
and bare owing to the snow lying there continuously 
both winter and summer, but the slopes half-way up 
on both sides are grassy and wooded and on the 
whole inhabitable. 

56. Hannibal having now got all his forces together 
continued the descent, and in three days’ march 
from the precipice just described reached flat country. 
He had lost many of his men by the hands of the 
enemy in the crossing of rivers and on the march 
in general, and the precipices and difficulties of the 
Alps had cost him not only many men, but a far 
greater number of horses and sumpter-animals. 
The whole march from New Carthage had taken 
him five months, and he had spent fifteen days in 
crossing the Alps, and now, when he thus boldly 
descended into the plain of the Po and the territory 
of the Insubres, his surviving forces numbered 
twelve thousand African and eight thousand Iberian 
foot, and not more than six thousand horse in all, as 
he himself states in the inscription on the column 
at Lacinium relating to the number of his forces. 

About the same time, as I stated above, Publius 
Scipio, leaving his forces with his brother Gnaeus 
with orders to conduct operations in Spain and 
vigorously combat Hasdrubal, arrived by sea at 
Pisa with a small following. Marching through 
Etruria and taking over from the Praetors the frontier 
legions which were engaged with the Boii, he reached 
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the plain of the Po, and encamping there, waited 
for the enemy, being anxious to give him battle. 

57. Now that I have brought my narrative and 
the war and the two generals into Italy, I desire, 
before entering upon the struggle, to say a few 
words on what I think proper to my method in this 
work. Some readers will perhaps ask themselves 
why, since most of what I have said relates to 
Africa and Spain, I have not said a word more about 
the mouth of the Mediterranean at the Pillars of 
Hercules, or about the Outer Sea and its peculiarities, 
or about the British Isles and the method of obtain- 
ing tin, and the gold and silver mines in Spain itself, 
all matters concerning which authors dispute with 
each other at great length. I have omitted these 
subjects not because I think they are foreign to my 
history, but in the first place because I did not wish 
to be constantly interrupting the narrative and dis- 
tracting readers from the actual subject, and next 
because I decided not to make scattered and casual 
allusions to such matters, but assigning the proper 
place and time to their special treatment to give as 
true an account of all as isinmy power. No one then 
need be surprised when in the course of my history I 
reach such localities, if I avoid for the reason here 
stated any description of them. But if there be any 
who insist on such descriptions of each place that may 
be mentioned, they are perhaps unaware that they 
are much in the case of gourmands at a supper party 
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TOV ‘EMjve tous emipePAnpéevous trodAutpayyovetv 
Ta KATA Tas ecxaTias 61a TO THS EmPoAAs advva- 

6 Tov. mroAdoi pev yap joay ot Kata GadaTTay TOTE 
Kivouvot Kat bvacEapiOunror, toAAamAdown be Tov- 

7 Tw of KaTa via. GAN’ ei Kai Tis 7] Kar’ dvdyeny 
7), Kare Tpoatpeaw e€ikouro ™mpos TA TEpaTa THS 

g olKoupers, oud ouTws TIVUE TO TPOKELLEVOV. 6uc- 
XEpes pev yap emt mAdov Twav abtontyy yevécba 
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who taste everything on the table and neither truly 
enjoy any dish at the moment nor digest any enough 
to derive beneficial nourishment from it in the future. 
So those who act in the same way about reading 
do not properly attain either present entertainment 
or future benefit. 

58. That no part of history requires more circum- 
spection and more correction by the light of truth 
than this is evident from many considerations and 
chiefly from the following. While nearly all authors 
or at least the greater number have attempted to 
describe the peculiarities and the situation of the 
countries at the extremities of the known world, 
most of them are mistaken on many points. We 
must therefore by no means pass over the subject, 
but we must say a word to them, and that not 
casually and by scattered allusions, but giving due 
attention to it, and in what we say we must not 
find fault with or rebuke them, but rather be grateful 
to them and correct them when wrong, knowing as 
we do that they too, had they the privilege of living 
at the present day, would correct and modify many 
of their own statements. In old times, indeed, we 
find very few Greeks who attempted to inquire into 
the outlying parts of the world, owing to the prac- 
tical impossibility of doing so; for the sea had so 
many perils that it is difficult to enumerate them, 
and the land ever so many more. Again, even if 
anyone by his own choice or by the force of cireum- 
stances reached the extremity of the world, that 
did not mean that he was able to accomplish his 
purpose. For it was a difficult matter to see many 
things at all closely with one’s own eyes, owing to 
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dia TO Tovs prev ExPeBapBapBobat, tors 8 epruovs 
elvat TOm0US, ETL de XaAEeTTWTEpOV TO TEP THY Opa- 
Gevrwy dia Adyou Te yvvat Kal pabety dia TO THs 
9 puris eEnAdAaypévov. eav b€ Kal yr@ tis, ert TOV 
mpo Tod duvcxepeatepov 70 TAV EwpaKkdTwv TWA [eE- 
Tpiw xpjola tTpomw Kal Katadpovijcavta THs ma4- 
padogoroyias Kat Tepareias eavTobd yapw mpoTyh- 
cat THV aAjPevav Kat pndev TOV TapeE dvTwY Liv 
59 avayyeirtar. didzep od dvayepots, add’ advvarou 
oxedov Urapyovans KaTd ye TOUS TpoyeyovoTas KaL- 
povs THs aAnbods iotopias brép THV mpoELpnwevwr, 
ovK €l TL TmapéAiTov ot ovyypadeis 7) Suijpaprov, 
2emiTy.av avtois a€vov, arN’ ed’ doov éyvwady Tt 
Kal mpoePiPacay TV epTerplay THY TEpL TOUTWY eV 
ToLovToLs Kapots, emraivetv Kat Oavualew adtods 
3 OiKaLov. ev de Tots Kal” Huds TOV ev KaTa THY 
*Aciav dua tHv AAcEavdpov duvacrtetav, TOv Sé Aow- 
ma@v ToTwv ova THY “Papaiwy brepoynv ayedov 
4andvrwy TAWTadY Kal mopevT@v yeyovdTwv, amo- 
Aedvpevwy b€ Kat TOV TpaKkTiKOv avdpav ths Tept 
Tas ToAEwuKaS Kal TOATLKas mpatets pidoTyLias, EK 
de ToUTwWY TOAAGS Kal peydAas apoppas €lAnddtwv 
els TO roAumpaypovety Kal dpiropmabeiv wept TOV 
6 mpoeipnevwy, Séov av ein Kal BéATiOv ywwoKew 
Kadnfwatepov trep THY TpdTEpov ayvoovjevwv. 
6 OTEp TNLEts avTOL TE TrEeLpacopea TroLetv, AaBdvTeEs 
appolovra Tomov ev TH mpaypateia TO Leper TOUT, 
tovs te didorrevaTobvtas dAoaxEepéatepov BovAnad- 
7 pea cuvertotica. Trept TOV TpoErpynpevwy, erELd1) 
Kal TO TAEtov TovTOU yap. redeEducOa TOs KW- 
dvvous [Kat Tas KaxorTrabeias | Tods ovpBavras Hiv 
ev tAavn TH Kata AiBinv Kat Kat’ "IBnpiav, ére dé 
140 


BOOK III. 58.8- 59.7 


some of the countries being utterly barbarous and 
others quite desolate, and it was still more difficult 
to get information about the things one did see, 
owing to the difference of the language. Then, 
even if anyone did see for himself and observe 
the facts, it was even still more difficult for him to be 
moderate in his statements, to scorn all talk of 
marvels and monsters and, preferring truth for its 
own sake, to tell us nothing beyond it. 59. As, 
therefore, it was almost impossible in old times to 
give a true account of the regions I speak of, we 
should not find fault with the writers for their 
omissions or mistakes, but should praise and admire 
them, considering the times they lived in, for having 
ascertained something on the subject and advanced 
our knowledge. But in our own times since, owing 
to Alexander’s empire in Asia and that of the 
Romans in other parts of the world, nearly all regions 
have become approachable by sea or land, since our 
men of action in Greece are relieved from the 
ambitions of a military or political career and have 
therefore ample means for inquiry and study, we 
ought to be able to arrive at a better knowledge 
and something more like the truth about lands which 
were formerly little known. This is what I myself 
will attempt to do when I find a suitable place in 
this work for introducing the subject, and I shall 
then ask those who are curious about such things 
to give their undivided attention to me, in view of 
the fact that I underwent the perils of journeys 
through Africa, Spain, and Gaul, and of voyages on 

141 


THE HISTORIES OF POLYBIUS 


Tadariav Kai tHv eEwhev tavrais tats ywpats ovy- 

gkupotoav Oddatrav, wva di0pAwodmevor tHy TeV 
MpOyeyovoTwv ayvorav ev TovTOLS yrwpyLa ToL}- 
awpev Tots “EAAnot kai tatira Ta wEepn THS olKOU- 
pevns. 

9 Néov 8 avadpapdvres emi tiv mapéxBaow ris 
dunyjoews teipacdpeba SndAodv tods yevomevous 
ex mrapatagews ev “Iradia “Pwpaiors Kat Kapyn- 
doviois aya@vas. 

60 To pev odv rAjbos tis Suvdews, doov exwv 
’"AvviBas evéBarev eis “ItaXiav, dn SeSnAdKapev. 

2 peta dé THY eioBoAnv KataotpatoTEdevoas Um ad- 
THY THY Tapwpeav TOV "AXArewv Tas ev apxas 

3 aveAduBave Tas Suvdpers. od} yap povov bro TeV 
avaBacewv Kai KataBdoewr, ert d€ TpayuTnTwY TOV 
kata Tas vrrepBoAds, dewas TeTaAarTWpHKEL TO OUL- 
Trav avT@ oTpatoredov, aAAa Kal TH THY emiTHSElwy 
omaver Kal Tats TOV CwudTwv aleparevotats Ka- 

4«@s am7nAAatTe. modo dé Kal KabudeivO’ Eavtods 
dAooxepas Sia THY evdevav Kal cuvéyevay TOV md- 
vwv. ovte yap diaxopilew eis TooavTas pupiddas 
dua ToLovtTwy Témwv SaYwAH Ta mpds THY TpodHv 
oloi 7’ joav, a Te Kal mrapexoutlov dua TH TOV 
vroluyiwy Katapbopa, Kal TovTwy Ta TAEtoTa ouV- 

BamwrduTo. didtrEp Opunoas amo THs TOD ‘Podavod 
diaBadcews, melovds pev els oKTaKLaXLAloUS Kai TpLO- 
fLuptous exwv, immets dé mAelouvs oxtakicyirAwr, 
axedov Tov THY Huloevay THs Suvdpews, Kabamep 

6 ETdvw Tpoetmov, év Tals brepBodats diePOepev. oF 
ye unv awlevres Kat tats émipavelats Kat TH AowrH 
diabécer dia THY ovveyeray THY TpoELpnuevwr TOd- 

7vwv olov arroteOnpwwuevo. mavtes Hoav. moAAnv 
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the seas that lie on the farther side of these countries, 
mostly for this very purpose of correcting the errors 
of former writers and making those parts of the 
world also known to the Greeks. 

But now returning to the point at which I digressed 
from my narrative I shall attempt to describe the 
battles between the Romans and Carthaginians in 
Italy. 

60. I have already stated the strength of Han- 
nibal’s army when he entered Italy. Once arrived 
there he at first encamped at the very foot of the 
Alps to refresh his forces. For his men had not 
only suffered terribly from the toil of ascent and 
descent of the passes and the roughness of the road 
but they were also in wretched condition owing to 
the scarcity of provisions and neglect of their persons, 
many having fallen into a state of utter despondency 
from prolonged toil and want of food. For it had 
been impossible to transport over such ground a plen- 
tiful supply of provisions for so many thousand men, 
and with the loss of the pack-animals the greater 
part of what they were carrying perished. So that 
while Hannibal started from the passage of the 
Rhone with thirty-eight thousand foot and more 
than eight thousand horse he lost in crossing the 
passes, as I said above, about half his whole force, 
while the survivors, owing to the continued hard- 
ships they had suffered, had become in their external 
appearance and general condition more like beasts 
thanmen. Hannibal, therefore, made every provision 
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ovv TrOLOUjLevos mpovovay “AvviBas Tijs emyueletas 
avTav dvekTaTO Kal Tas puxas 4, Gye Kal Ta owpara. 
8 TMV avop@v, Oopmoiws S€ Kal THY immwv. peta Be 
Tatra, TpocaverAnputas 7100 Tijs duvdpews, TOv 
Tavpiver, ol TuyxXavouact mpos TH Tapupela KaTOL- 
Kobvtes, oTacvalovtTwy fev mpos Tovs “IvoouBpas, 
9 amortovvtwy dé Tots Kapyndovios, To ev mpa- 
Tov avtovs els piAiay mpovKadetro Kal ovppaxiav: 
ovx UmakovdvTwv d€, TEeptaTpatoTredevoas THv Ba- 
putatyny moAw ev tpiolv nuepais e&erroAdpKnae. 

10 katacdakas dé Tos evavtiwlevtas adTt@ Towobrov 
eveipyadoato PoPov Tots atveyyus KaToLKOvOL TOV 
BapBapwv ote mavTas ex XEupos TapayivecOat, 

11 dvddvras abrovs els THV mor. TO O€ Aourov 7H 
fos Tov Ta Tedia KaToiKovvTwy Kedrav eo7r0v- 
dale wev Kowwvetv Tots Kapyndoviors THv mpaypa- 

12 Tw Kata THhv e€ apxns emiBoAnv: mapnAAaxorwv Sé 
tov ‘Pwyaikdv orpatomédwv 7d Tovs mAelotous 
avTa@v Kal duakeKAerKoTwY, Novylav Hyov: Ties Se 

13 Kal ovoTparevew jayKalovTo tots ‘Pwpatous. ets 
a Brérrev ’"AvviBas €. expe pen) pedArew, aAra m™po- 
dyew els Toupmpoatey Kal mparrew TU mpos TO Dap - 
phoa Tovs BovAopévous petéxew adhiot Tav adTav 
eAmidwv. 

61 Ilpofduevos dé Taira, Kal TOV ITorrAvov aKovwy 
7107 SvaBeByrevar TOV Iadov pera, TOV Suvdjewy 
Kal ovveyyus <ivat, TO pev mparov jriorer Tots 

2 mpooayyeAAopevois, evOupovpevos rev OTL TPOTEpoV 
HwEepats OAlyats adrov azéAurre TrEpt THY TOD ‘Poda- 
vod dudBaow, Kat avAAoyifopevos Tov TE TAObY TOV 
amo MacoaAlas eis Tuppnviav ws pwaxpos Kai duc- 

8 TapaKkdputotos €in, mpos dS€ TovToLs TV TopeElay 
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for carefully attending to the men and the horses 
likewise until they were restored in body and spirit. 
After this, his forces having now picked up their 
strength. when the Taurini who live at the foot of 
the mountains quarrelled with the Insubres and 
showed no confidence in the Carthaginians, he at 
first made overtures for their friendship and alliance, 
but on their rejecting these he encamped round 
their chief city and reduced it in three days. By 
massacring those who had been opposed to him 
he struck such terror into the neighbouring tribes 
of barbarians that they all came in at once and 
submitted to him. The remaining Celtic inhabitants 
of the plain were impatient to join the Carthaginians, 
as had been their original design, but as the Roman 
legions had advanced beyond most of them and cut 
them off, they kept quiet, some even being com- 
pelled to serve with the Romans. Hannibal, in view 
of this, decided not to delay, but to advance and try 
by some action to encourage those who wished to 
take part in his enterprise. 

61. Such was the purpose he had in view when 
the news reached him that Publius had already 
crossed the Po and was quite near at hand. At 
first he refused to believe it, reflecting that he had 
left him only a few days previously near the crossing 
of the Rhone and that the coasting voyage from 
Marseilles to Etruria was long and difficult, and 
learning further by inquiry that the road through 
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tov TeBépiov eis 7d AtAvBasov eEaréareAdov, dn- 
Aobvres ev THY mapovatav TAV TroAEpLiwy, oldjpevot dE 
Seiv ddéuevov TOV TpoKepevwy Kata arrovdyv Bon- 
an A 3Q7 ¢e \ / \ \ 
10 Oety tots iStous mpaypacw. 6 dé TeBépios tovs pev 
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Italy from the Tyrrhenian Sea to the Alps was like- 
wise very long and not suited for the march of troops. 
But when more messengers continued to arrive 
bringing the same news in a more definite form, he 
was struck with amazement at the whole project 
of the Consul and the way he had carried it out. 
Publius had very much the same feeling; for at 
first he had never expected that Hannibal would 
even attempt to cross the Alps with foreign forces, 
and if he ventured on it he thought that certain 
destruction awaited him. So that, his anticipa- 
tions being such, when he heard that Hannibal 
was safe and was already besieging towns in Italy 
he was amazed too at his daring and venturesome- 
ness. In Rome itself the intelligence had much the 
same effect. The stir created by the last news of the 
Carthaginians—that they had captured Saguntum 
—had only just subsided, measures had been taken 
to meet this situation by sending one Consul to 
Libya who was to besiege Carthage itself, and the 
other to Spain to fight, as they thought, with Han- 
nibal there ; and now news came that Hannibal was 
in Italy with his army and already laying siege to 
some cities. The thing therefore seemed altogether 
astounding to them, and in great alarm they sent 
urgent orders to Tiberius at Lilybaeum, informing 
him of the arrival of the enemy and bidding him 
abandon his present project and hasten to the help 
of his own country. ‘Tiberius at once collected the 
crews of his fleet and dispatched it with orders to 
make for home. From his soldiers he exacted 
through the Tribunes an oath that they would all be 
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yw, Tagas 7 TLEpav ev i) Senoer TavTas ev “Apusive 
11 yeveoBau KowTatous. auTn S° €OTL modus mapa TOV 
*Adpiav é emt TO mépate Keyevyn TaV mept Tov Iladov 
12 medio WS aro peony Bptas. mavraxobev d€ Tod 
KW7LATOS Gia ylvoevov, Kal TOV ovpBacvovte 
maou Tapa dd€av mpoomimTovTwy, HY Tap EKAOTOLS 
emloTacis Umep TOD jLeAXOVTOS OUK EVKATAdppOVNToS. 
62 Kara d€ tov Kaipov Tobrov dyn ovveyyilovTes 
adAnrots "AvviBas Kat IlomAos émeBaAovto mapa- 
KaXreiv Tas €avTav duvajets, ExaTEpos mpolejevos 
27a mpémovta Tots wapotar Katpots. *AvviBas pev 
ovv d.a TOLoudE TWos evexetpet TpoTrov mrovetobat 
3 THY Tapatveowy. ouvayayov yap Ta mx On Tap- 
nyaye veavioKous TOV aixpadcroy, ovs etAnpet 
KQKOTOLODVTAS THY TopElayv ev Tats Trept Tas "AAzreLs 
4 dOvaywplats. ToUToUS d€ KaKa@s dxerierO, Trapa.- 
oKevalopevos ™mpos TO pedov- Kal yap Seopovs el- 
xov v Bapets Kal TO Awe ovvedyynVvTO Kal Tats mn 
5 yais att@v ta cawpata dépbapto. Kablicas obv 
ToUTous Els TO wéaov mpoeOnKe TavoTrAias Tadatt- 
Kds, olats etwOaow ot Baoreis avTav, OTav jLovo- 
paxeiv peMwor, KaTaKogpe taba: mpos dé ToUTOLS 
Urmous TapeoTnoE Kal oayous elonveyKe Tohurehet is. 
6 KaTELTA THY veaviokwy NpeTto Tives at’T@v Pov- 
Aovra duaywvicacBar Tmpos adAnArous, ef @ TOV 
fev ViKHoAaVTGA Ta. Tpoketweva AapBdvew aOAa, Tov 
8° nrr7Oévra TOV TapovTey amnAAdy Bae KaKOV, 
7 tTeAeuTHOavTa Tov Biov. mavTwy 5° avaBonoavTwy 
dpa Kat dnAovvtwr ott BovAovrar povopayety, KAn- 
pwoacba mpocérage, Kat dvo0 Tods AaxydvTas Kab- 
omAvcapevous éxéAevoe payeobat mpos aAArAouvs. 
8 TapavTika ev OdV aKOVGaYTES Ot Veavickol TadTa, 
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at Ariminum on a certain day before bed-time. This 
is a city on the Adriatic at the southern edge of the 
plains of the Po. So that as there was great stir 
and activity all round, and as the news that arrived 
was what nobody expected, there was on both sides 
that intense concern for the future which an enemy 
cannot afford to neglect. 

62. Hannibal and Publius were now near each 
other, and they both thought it proper to address 
their troops in a manner suitable to the occasion. 
The device by which Hannibal tried to encourage 
his men was as follows. Mustering the troops, he 
brought forward certain young men from among the 
prisoners he had taken molesting his march in the 
difficult part of the Alpine pass. He had purposely, 
with a view to the use he was going to make of them, 
ill-used them: they wore heavy fetters, they had 
suffered much from hunger, and their bodies were 
disfigured by the marks of blows. Placing them 
in the middle of the meeting he exhibited some 
Gaulish suits of armour, such as their kings are 
wont to deck themselves with when about to engage 
in single combat. In addition to these he placed 
there some horses and had some rich military cloaks 
brought in. He then asked the young men which 
of them were willing to do combat with each other, 
the prizes exhibited being destined for the victor, 
while the vanquished would be delivered by death 
from his present misery. When all shouted out with 
one voice that they were willing to fight, he ordered 
them to draw lots, and the two on whom the lot fell 
to arm themselves and do combat. The young men, 
the moment they heard this, lifted up their hands 
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and prayed to the gods, each eager to be himself 
one of the chosen. When the result was announced, 
those on whom the lot had fallen were overjoyed and 
the rest mournful and dejected, and after the combat 
was over the remaining prisoners congratulated the 
fallen champion no less than the victor, as having 
been set free from many and grievous evils which 
they themselves were left alive to suffer. The sen- 
timent of most of the Carthaginians was identical ; 
for looking on the misery of the other prisoners as 
they were led away alive, they pitied them on 
comparing their fate with that of the dead whom 
they all pronounced to be fortunate. 63. When 
Hannibal had by this means produced the disposition 
he desired in the minds of his troops, he rose and told 
them that he had brought the prisoners before them 
designedly in order that clearly seeing in the person 
of others what they might themselves have to suffer, 
they should thence take better counsel at the 
present crisis. “ Fortune,” he said, “ has brought 
you to a like pass, she has shut you in on a like 
listed field of combat, and the prizes and prospects 
she offers you are the same. For either you must 
conquer, or die, or fall alive into the hands of your 
foes. For you the prize of victory is not to possess 
horses and cloaks, but to be the most envied of 
mankind, masters of all the wealth of Rome. The 
prize of death on the battle-field is to depart from 
life in the heat of the fight, struggling till your last 
breath for the noblest of objects and without having 
learnt to know suffering. But what awaits those of 
you who are vanquished and for the love of life 
consent to fly, or who preserve their lives by any 
other means, is to have every evil and every mis- 
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fortune for their lot. There is not one of you so 
dull and unreflecting as to hope to reach his home 
by flight, when he remembers the length of the road 
he traversed from his native land, the numbers of 
the enemies that lie between, and the size of the 
rivers he crossed. I beg you, therefore, cut off as 
you are entirely from any such hope, to take the 
same view of your own situation that you have just 
expressed regarding that of others. For as you all 
accounted both the victor and the fallen fortunate 
and pitied the survivors, so now should you think 
about yourselves and go all of you to battle resolved 
to conquer if you can, and if this be impossible, to 
die. And I implore you not to let the hope of 
living after defeat enter your minds at all. If you 
reason and purpose as I urge upon you, it is clear 
that victory and safety will follow; for none ever 
who either by necessity or choice formed such a 
resolve have been deceived in their hope of putting 
their enemies to flight. And when the enemy have 
the opposite hope, as is now the case with the Romans, 
most of them being sure of finding safety in flight 
as their homes are near at hand, it is evident that 
the courage of those who despair of safety wil] 
carry all before it.’ The object-lesson and the 
speech were well received by the troops, in whom 
they produced the enthusiasm and _ self-confidence 
that the speaker desired, and after commending 


153 


THE HISTORIES OF POLYBIUS 


Suadfnke, 7H 5° emravpiov avalvynv dua TH dwt 
mapnyyetre. 

64 IlozAvos 5€ wept tas adtas yuépas tov I1ddov 
ToTapov 7O7n memEpatwuevos, Tov dé Tixwwov Kpi- 
vwv els Touptpoobev diaBaivew, Tots pev emt- 
Tndelots yeduporrotety trapyyyevre, Tas Oe Aouras 

2 Suvapers ouvayayov mapeKdner. TQ pLev ovV TrOAAG 
TOV Acyonevan 7) Hv TEpL TE TOD THS marpidos af ves - 
patos Kal Tay mpoyovikdy m™pa ewy, TO be Tob 

3 TapeoT@ros Katpob Towoe. edn yap Rae En- 
deuiav prev eiAnddtas mretpav emi tod mapdvTos 
TOV drevavTiwy, avTo d€ TOUTO ywuwoKoVTas OTL 
peAXovot mpos Kapyndovious Kkwouvevew, avappe- 

4 oBytyTov exew THY Tob vuKay eAmida, kat Kalddov 
dewov nyetabat Kal mapdAoyov, et mayne Kapy7- 
ddviot ‘Pwpaiors ee moAAdKis prev Oa 
avray NTTNLEVOL, moAAovs 4 * eLevnvoxores popovs, 
povov 5 ovxi Sovdevovtes avrots 7109 ToooUTOUS 

5 Xpovovs. oTav 6€, xwpis TOV Mpoetpnweveny , Kal TOV 
viv TrapovTwv eae EXwpev em Tooov metpav 
ote [uovov] od ToAU@ot Kata Tpdcwrrov deity Huds 
tiva xp7 Sdiadnyw morvetofar mept tot peAdovTos 

g TOVs opOdas Aoytlopevous; Kal nV OUTE TOS immets 

/ a e ~ e A 
ouptecovtas Tois Tap avTa@v immetot mept Tov 
“Podavov TroTAapov amahhagat Kadds, aa moAXovs 
amoPaXovras atta&v duyetv aisxpas pexpe Tijs idias 

7 mapenPoAns, Tov TE OTPATHYOV adrav Kal THY oup- 
macav SvvapUy, emyvovTas THY Tapovatay Tay 
TILETE pwr oTpaTiwT av, dry TaparrAnciay ToL - 
achat THY dmoxapnovw, Kal mapa THY AVT@V Tmpo- 
aipecw dua TOV ' foBov Kexphoba TH Sua TeV ”AXrrewv 

8 Topelia. mapetvar dé Kal viv édy tov *AvviBay, 
154 


BOOK III. 63. 14 - 64.8 


them he dismissed them, ordering them to be ready 
to start at daybreak. 

64. At about the same date Publius Scipio, who 
had already crossed the Po and had decided toadvance 
across the Ticinus, ordered those qualified for that 
task to build a bridge and, summoning a meeting 
of the rest of his forces, addressed them. Most of 
what he said related to the exalted position of their 
country and the achievements of their ancestors ; 
what concerned the present situation was as follows. 
He said that even if they had had no recent experi- 
ence of the enemy, the knowledge alone that they 
were going to fight against Carthaginians should 
give them unshaken hope of victory. They should 
regard it as altogether an outrageous and surprising 
thing that Carthaginians should dare to face Romans, 
by whom they had been so often beaten, to whom 
they had paid so much tribute, and whose slaves 
almost they had been for so many years. “ But 
now, he went on to say, “ when apart from this 
we can judge more or less by our own experience 
that these actual men here on the spot do not venture 
to look us in the face, what should our opinion be 
as to the future, if we estimate chances correctly ? 
Why! not even their cavalry when they met ours 
near the Rhone came off well, but after losing many 
of their number fled disgracefully to their own camp, 
upon which their general and all his forces, as soon 
as they knew our soldiers were coming, made a re- 
treat more resembling a flight, and contrary to their 
original intention chose the route through the Alps 
from pure fear of us. Hannibal has now arrived,” 
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he said, “ but he has lost most of his army and the 
rest are weak and useless owing to hardship; he 
has lost most of his horses too, and those he has left 
he has rendered fit for nothing by the length and 
difficulty of his march.”’ From all this he tried to 
convince them that they had only to show themselves 
to the enemy. He bade them above all be encour- 
aged by his own presence, for never would he have 
abandoned his fleet and the Spanish expedition on 
which he was dispatched, and made such haste to 
reach Italy, had it not been evident to him that he 
was doing a necessary service to his country and 
that victory was a matter of certainty. When all 
the troops, owing to the authority of the speaker, 
and the truth of what he said, showed themselves 
most ardent for a battle, he commended their alacrity 
and dismissed them, bidding them hold themselves 
in readiness to execute his orders. 

65. Next day they both advanced along the Po 
on the bank nearest the Alps, the Romans having 
the stream on their left and the Carthaginians on 
their right. Learning on the following day from 
their scouts that they were near each other, they 
both encamped where they were and remained 
there for the present. But next morning both 
generals took the whole of their cavalry, and Publius 
his javelineers also, and advanced through the plain 
with the object of reconnoitring each other’s forces. 
Upon their approaching each other and seeing the 
clouds of dust they at once got into order for action. 
Publius, placing his javelineers and the Gaulish 
cavalry which was with them in front and the rest 
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behind, advanced slowly. Hannibal, putting his 
bridled cavalry and all the heavier part of it in front, 
led them to meet the enemy, having his Numidian 
horse ready on each wing to execute an outflanking 
movement. Both of the leaders and their cavalry 
were so anxious to join battle that at the opening 
of the action the javelineers had no time to dis- 
charge their first volley, but gave way at once and 
retired through the gaps between the troops of their 
own cavalry, in terror of the impending charge and 
fearful of being trodden under foot by the horsemen 
who were bearing down on them. The cavalry 
met front to front and for some time maintained an 
evenly balanced contest, the engagement being 
both a cavalry and infantry one, owing to the number 
of men who dismounted during its progress. When, 
however, the Numidians outflanked the Romans and 
took them in the rear, the javelineers on foot who 
had at first escaped from the charge of the cavalry 
were now ridden down by the numbers and force 
of the Numidians, while the cavalry, who from the 
outset had been facing the Carthaginians, after 
suffering heavy loss and inflicting still greater on 
the enemy, being now attacked by the Numidians 
also in the rear, broke into flight, most of them 
scattering in every direction but a few gathering 
closely round the Consul. 

66. Publius now broke up his camp and advanced 
through the plain to the bridge of the Po, hastening 
to get his legions across before it was too late. 
For since the country was all flat, since the enemy 
was superior in cavalry, and since he himself was 
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severely wounded, he decided to place his forces 
in safety. Hannibal had at first supposed that the 
Romans would risk an infantry engagement, but 
on seeing that they had moved out of their camp, 
followed them as far as the bridge over the first 
river,* but finding most of the planking of it torn 
up, but the force set to guard it still remaining at 
their post by the river side, he took them prisoners 
to the number of about six hundred, and on hearing 
that the rest of the Romans were far in advance 
of him he now wheeled round and marched in the 
opposite direction up the Po with the object of 
reaching a place where it was easy to bridge it. 
After two days’ march he halted and, constructing 
a bridge of boats, ordered Hasdrubal to see to the 
passage of the army and he himself crossing at once 
gave a hearing to the envoys who had arrived from 
the districts round. For immediately upon his 
success, all the neighbouring Celts hastened, as had 
been their wish from the outset, to make alliance 
with the Carthaginians, to provide them with 
supplies and to send them contingents. He received 
them all courteously, and being now joined by his 
troops from the opposite bank, he advanced along 
the Po in the opposite direction to his previous march ; 
for now he marched down stream with the object 
of encountering the enemy. Meanwhile Publius, 
having crossed the Po and encamped at Placentia, 
a Roman colony, where he occupied himself with 
the cure of himself and the other wounded, and 


* i.e, the Ticino. Livy wrongly makes it to be the bridge 
of boats over the Po. The engagement took place near 
Victumulae, the modern Vigerano, on the right bank of 
the Ticino, 
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thinking that his forces were now firmly established 
in a safe position, made no move. But two days 
after his crossing Hannibal appeared close at hand 
and next day drew up his army in full view of the 
enemy. Upon their refusing his challenge, he 
encamped at a distance of about fifty stades from 
the Roman position. 

67. The Celtic contingents in the Roman army, 
seeing that the prospects of the Carthaginians were 
now brighter, had come to an understanding with 
each other, and while all remaining quiet in their 
tents were waiting for an opportunity to attack the 
Romans. Allin the entrenched camp had had their 
supper and retired to rest, and the Celts, letting the 
greater part of the night go by, armed themselves 
about the morning watch and fell upon the Romans 
who were encamped nearest to them. They killed 
or wounded many, and finally, cutting off the heads 
of the slain, went over to the Carthaginians, being in 
number about two thousand foot and rather less 
than two hundred horse. They were gladly wel- 
comed on their arrival by Hannibal, who at once, 
after addressing some words of encouragement to 
them and promising suitable gifts to all, sent them 
off to their own cities to announce to their country- 
men what they had done and urge them to join him. 
For he was now quite sure that all would take his 
part on learning of this act of treachery to the Romans 
on the part of their own countrymen. When at the 
same time the Boii came to him and delivered up 
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g IldmdAos d€ cxetAalwy emi TH yeyovdtt mapa- 
omovonuatt, Kal cvAdoytadpevos OTL TAaAG TOV KeA- 
TOV Tpos avrous ddAorpins dtaKkeywevwv, TOUTWY 
emuyeyovoroy mavras Tous mépi€ Vadaras oupByoe- 
TQL T7pOs TOUS Kapxndovious dmoveveLy, eyven deity 

9 evAa Bn Ojvae To pérAXov. Sdud7Ep emuyevoLevns THs 
vUKTOS b70 Ty ewbuny avalevgas, emovetTo THY 
Topetav wes émt Tov TpeBiav TOTOLOV Kal TOUS TOUT 
ouvanrovtas yewrdogous, muaTEVWV TH TE TOV TOTWY 

68 oyupoTyntt Kal Tots TapoLKovat THY Guupaywy. *Av- 
vias dé THY avalvynv adt@v émvyvovs, Tapautika 
prev Tos Nopadixovds tmmets e€amréotedXe, per? od 
moXrd b€é Tovs adAXous, ToUTOLs 5° Ex Todds THY SUVa- 

2 pu Exe avTOS elieTo KaTOTUW. ob prev obv Nopa- 
des els Epnuov THY oTpatomedelay € E[LTEGOVTES Tav- 

3 THY ever pacay. 6 67 Kal opodpa OUVTVEYKE 
tois ‘Pwaiois, ws elirep obrou KaTGQ 700as doou- 
Oncavres ouvnav tats amocKevats, moAAovs av 
avT@v UT0 TMV immewv ev Tots Emimédois avveBn 

4 diadbapyvar. viv 8° of mrAclovs EpOacav diaBdvres 
TOV TpeBiav TOTO}LOV" Tov O€ kataherpbevrov emt 
THS ovpaytas ob pev Sued Oapyoay, ot b€ Cavres 
édAwoav tro tay Kapyndoviwv. 
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to him the three Roman officials charged with the 
partition of their lands, whom, as I mentioned above, 
they had originally captured by treachery, Hannibal 
welcomed their friendly advances and made a formal 
alliance with them through the envoys. He gave 
the three Romans, however, back to them, advising 
them to keep them in order through them to get 
their own hostages back, as had been their original 
design. 

Publius was much concerned at this act of treachery, 
and taking into consideration that as the Celts had 
been disaffected for some time, now with this addi- 
tional incentive all the Gauls round about would go 
over to the Carthaginians, decided to take pre- 
cautions for the future. In consequence he broke up 
his camp that same night a little before daybreak 
and marched towards the river Trebia and the hills 
in its neighbourhood, relying on the natural strength 
of the country and the loyalty of the neighbouring 
allies. 68. Hannibal, on being apprised of their 
departure, at once sent off his Numidian horse, and 
shortly afterwards the rest of his cavalry, and him- 
self with his army followed close behind. The 
Numidians, finding the camp deserted, stopped to 
set fire to it, which proved of great advantage to the 
Romans, for had the cavalry at once followed them up 
and overtaken the baggage-train they would have 
suffered great loss in the flat country. As it was, 
most of them succeeded in crossing the Trebia, but 
those who were left behind in the extreme rear 
were either cut to pieces or captured by the Car- 
thaginians. 
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5 IIdmAvos pév obv biaBas Tov mpoeipnevov tro- 
TapLov EOTPATOTIEOEVGE rept Tos mporTous Aodous, 

6 Kal meptdaBov radpw Kal Xdpare THY mapepBorjy 
avedéxeTo pev TOV TeBéptov Kal Tas pleT eKelvou 
duvapers: €Oepameve 8 atbrov émyeAds, omovdalwv, 
et Svvaito Kowwvjcat tod péAAovtos Kwwdvvov. 

7 °AvviBas d€ epi TeTTApdKovTa aTadiovs aTroaxwv 

8TaV moAELiwy, adTod KateoTpatoTédevce. TO Se 
tav KeAtov Aj 00s TO TA TEdia KaTOLKOdY, GUV- 
eLeoTnKos Tats Tav Kapyndoviey €Aiot, Sada 
prev eXopTiyer TO oTpaToredov Tots émiTnoetots, € ETOL- 
Lov my TAVTOS Kowwvelvy epyou Kal Kiwdvvouv 
tots mepi Tov “AvviBav. 

9 Of 8 &v 7H ‘Pun, mpoomenTwKdTwWY TOY KATA 
TV immopaxtay, e€evilovrTo pev 7@ TO ovppeBnKos 
elvar mapa THY Tpoodokiay, ov py 1770 povV ve 
oKnpewy ™pos TO pa) Soxeiv avrois qTTav elvat TO 

10 yeyoves, arn’ ot pev qTe@vT0 TI Tov oTpaTynyou 
mpoTrerevav, ol de THY tav KedAtov eJehoxdknow, 
oToxalopuevor Sia THs TeAcvTaias dmoaTacews. 

11 kaborov de TOV mre CuK Gv oTparomedwy dKepatoy 
ovTwv akepatouvs elvar dveAduBavov tas vmep THV 

12 dAwy éAmidas. d0ev Kai ovvarsavtos Tob TeBepiov 
Kal TOV eT ekElvou OTpaToTédwy, Kal SiaTropevo- 
pévwy da TAS: ‘Pans, e€ émidpavelas edofalov 

13 Kkpibjcecbar THY paxny. abporabevta d€ TaV 
oTpariT By KaTa TOV Opicov els “Apipuvov, dvaAaBoov 
avrovs 6 oTpaTnyos mporye, omevowy ouvarsat Tots 

14 meEpi TOV ITorAvov. CUPL as be Kal KATQOTPATOTE- 
devoas map avtots Talis oiKetats Suvdpect, TO jLev 
mAn8os dveAduBave TOV avopav, ws av ex Awdv- 
Baiou terTapdKovta auvex@s nuéepas tremreComopnko- 
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Publius, crossing the Trebia, encamped on the 
first hills he reached and fortifying his camp with 
a trench and palisade awaited the arrival of Tiberius 
and his forces. In the meantime he attended care- 
fully to the treatment of his wound, as he was anxious 
to be able to take part in the coming battle. Han- 
nibal encamped at a distance of about forty stades 
from the enemy. The numerous Celtic population 
of the plain, enthusiastically taking up the cause of 
the Carthaginians, kept the camp furnished with 
abundance of provisions and were ready to take 
their part in any of Hannibal’s operations or battles. 

When the news of the cavalry engagement reached 
Rome they were surprised that it had not resulted as 
they would have expected, but were in no want of 
pretexts to convince themselves that it was not a 
defeat, some of them putting it down to the Consul’s 
rashness and some to wilful poltroonery on the part 
of the Celts, assuming this from their subsequent 
desertion. But on the whole, as their infantry forces 
were still unimpaired, their trust in final success was 
likewise undiminished. So that when Tiberius and 
his legions arrived and marched through the city, 
the general opinion was that they had only to show 
themselves to decide the battle. On the soldiers, 
as they had pledged themselves by oath, assembling 
at Ariminum, the Consul put himself at their head 
and advanced with all speed to join Publius. When 
he had done so he encamped with his own forces 
near Scipio’s, to refresh his men after their forty 
days’ continuous march from Lilybaeum to Ariminum. 
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TWV ets “Apipuwov: Tas de ‘Tapackevas ETOLELTO Tra- 

15 Gas Ws 77pos pany, avtos 8° emped@s ouvndpeve 
TO Homie, Ta pev on yeyovora muvGavopuevos, 
mept d€ TOV TapovTay ovvdvavoovpevos. 

69 Kara d€ Tovs avTovs KaLpovs “AvviBas mpage- 
KoTOaS ToAw KAaarisdiov, EVvOOVTOS aUT@ TOD Te- 
TLOTEVLEVOU Tapa “Papaioy, avOpos Bpevreoivou, 

2 KaTEOXE. yevojtevos S€ KUpLos Tijs Ppovpas . Kab Tis 
Too oiTov mapalécews, TOUTW [LEV TPOS TO TTAapOV 
expnoaro, Tous dé mapadndbévtas avdpas aBAaBeits 
3 wD €auvTov mponye, detypa Bovddpevos expepew 
THs ofetépas mpoaupeoews _™pos TO [L7) dedidras 
daehmriCeey Tv Tap avtTod owrnpiay Tovs w710 

47@v Kaipav KataAapBavopevovs. tov dé mpodoTny 
eTiunoe peyahetws, exxarécacba omovddloy TOUS 
em. TpayuaTwv TaTToMEvous mpos Tas Kapyndoviwy 
eAmidas. 

5 Mera d€ Taira ovvOewprjoas Twas tov Ked- 
TOV, Ol KATWKOUY peTagv Tob ITddov Kab Tob Tpefia 
TOTAMLOU, TETOLNJLEVOUS [LEV Kal TpPOS avTOV diALay, 
Svarreuropievous be Kal mpos ‘Papatovs, KQL TreTreL- 
opevous T@ TOLOVTW TPOTH THY Tap aupoty doga- 

6 Acvav adrots dndpEew, eSamroaTeMet melovs ev Ovo- 
xtXlous, immets dé KeArovs Kal Nopddas els xAious, 

7 mpootatas emOpajiety avTav Thy xydpav. tav oe 
mpakavTwyv TO mpoorax bev Kal TmoAAgy mreptBarope- 
vwv deiav, ebews of KeAtoi mapjoav ent tov xd- 

8 paka TAY ‘Papaior, dedpevor odiot BonGetv. Te- 
Bépwos dé Kat mdAar Cnta@v adoppiyv tod mparrew 
Th, tote AaBav mpopacw e€atréatetAe Tay pev im 
méwv TO TActoTov pépos, melovs de ovv TOUTOLS 

9 akovTiaTas eis xtAlous. omovdyn dé TovTwY mpoc- 
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Meanwhile he made all preparations for a battle and 
had many close conferences with Scipio, ascertaining 
the truth about what had occurred, and discussing 
the present situation with him. 

69. At about the same time the town of Clastidium 
was betrayed to Hannibal by a native of Brundisium, 
to whom the Romans had entrusted it, the garrison 
and all the stores of grain falling into his hands. The 
latter he used for his present needs, but he took the 
men he had captured with him without doing them 
any hurt, wishing to make a display of leniency, so 
that those who were overtaken by adversity should 
not be terrified and give up hope of their lives being 
spared by him. He conferred high honours on the 
traitor, as he was anxious to win over those in posi- 
tions of authority to the Carthaginian cause. 

After this, on observing that some of the Celts 
who lived between the Trebia and the Po had made 
alliance with himself, but were negotiating with the 
Romans also, under the idea that thus they would 
be safe from both, he dispatched two thousand foot 
and about a thousand Celtic and Numidian horse 
with orders to raid their country. On his orders being 
executed and a large amount of booty secured, the 
Celts at once came into the Roman camp asking 
for help. Tiberius had long been on the look-out 
for some ground justifying an active step and now 
that he had this pretext sent out the greater part 
of his cavalry and about a thousand javelineers on 
foot. Making all dispatch they met the enemy 
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pu€avrwyv répav tod TpeBia cai diayayonevewv Tots 
ToAcptous v7éep Tis Actas, eTparnoav ot KeArot ovv 
tois Nopdow KQL THD dmoxespnow emt TOV éauTay 
10 emovobvTO xdpaka. TAXD dé ovvvoncavres TO ywo- 
pevov of Trpokabyevor THS TOV Kapyndoviwy map- 
euBodrAns evretbev tais epedpetars €Borfovv ois 
mueComevois* o08 yevouevouv tpamévtes ot “Pwpator 
maAw ero.obvTo THY amoAvow els THY EavTaV Trap- 
11 euBodAnv. TeBépros 5¢ cvvopHv 76 yuwopevov, mavras 
eTraphKke TOUS immous Kal TOVs akovTLaTds. TOUTOU 
d€ ouuteadvtos, adfis eyxAivavtes ot KeArot mpos 
12 rHv €avtadv aoddrevayv ameywpovv. 06 dé oTpatnyos 
Tov Kapyndoviwy, amapaaKkevos Mv mpos TO Kpivew 
Ta oda, Kal | vomileny dety undémote xwpis mpobécews 
pnd? ex maons a Poppi mrovetobae Tovs oAoaxepets 
13 kwovvous, 6 Omep elvat paréov 7 TyEHOvos Epyov aya- 
O06, Tote pev eréaye TOUS Tap’ avdTo auveyyicavTas 
T@ XApAKt, Kal oTHvaL pev Ex eTaBoAjs NvayKace, 
dudKew dé Kat oupmAcceoBau tots moAetows exwAv- 
oe, dua Tav OampeT@v Kal cahnuyKr ay dvaxahovpe- 
14 vos. ot d€ “Pwpator Bpaxdy é emiayOvTEs Xpovov av- 
é\voav, dAlyous ev atta@v amoBaddovtes, mAetous 
dé Trav Kapyndoviwy dvepOapKores. 
702 0 dé TeBéptos perewpiobels Kal TrEeptyapns yevo~ 
pevos em T@ TpoTEpHpLare, prroripws elye mpos TO 
2 TV taxlorny Kptvat Ta, ova. Tpo€KELTO Lev ovv 
avTa@ Kara, Tv idiav yreopny xpHola tots trapodot, 
dua TO TOV IldmAvov a dppworetv: opws de Bovdopevos 
mpoodaBéabau Kal TH Tob ovvdpxovTos yan, 
3 EzroLetTo Adyous mepl TOUTWY Tmpos aurov. 0 oe 
[1dz71Avos THY evayTiay elye SiaAnyu mepl T&v ev- 
4 coTWTwY' Ta yap aTpatoTeda YeysaoKycavTa Bed- 
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beyond the Trebia and on their disputing possession 
of the booty with them the Celts and Numidians 
gave way and began to retire on their own camp. 
Those in command of the advanced posts outside 
the Carthaginian camp soon understood what had 
happened and sent out a covering force to support 
the fugitives, upon which the Romans in their turn 
were put to flight and fell back on their camp. 
Tiberius on seeing this ordered out all his remaining 
cavalry and javelineers, and when these had joined 
the rest, the Celts again gave way and retreated to 
a position of safety. The Carthaginian general, as 
he was not at this time prepared for a general battle, 
and took the view that a decisive engagement should 
never be undertaken on any chance pretext and 
without a definite purpose—as we must pronounce 
to be the part of a good general—made the men in 
retreat halt and face about when they approached 
the camp, but he would not allow them to advance 
and engage the enemy, calling them back by his 
officers and buglers. The Romans after waiting for 
a short time retired after losing a few of their own 
number, but inflicting a larger loss on the Car- 
thaginians. 

70. Tiberius, elated and overjoyed by his success, 
was all eagerness to bring on a decisive battle as 
soon as possible. He was, it is true, at liberty 
to act as he thought best owing to the illness of 
Scipio, but wishing to have his colleague’s opinion 
he spoke to him on the subject. Scipio’s view of 
the situation was just the opposite. He considered 
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Tiw Ta Tap adTdv breAduBave yevnocoba, THv TE 
tav KeATa&v abeciav ovk eupevetv ev TH mlorer, TOV 
Kapyndoviwy arpayovvtwy Kat THY novxlay avay- 
Kalopevwr aye, adda KawoTouycew Te 7dAW KAT 

5 exeivov. mpos d€ ToUTOLS avTOs dytaoBets €k TOD 
Tpavpatos aAn bun mapefeoar Xpetav WAmle Tots 

6 Kowots mpdypace. 610 Kal TOLOUTOLS Xpwpevos do- 
yiopots pévew n&iov tov TeBépiov émi trav tro- 

7 Keysevwv. 06 Oe TpoEerpynevos NOEL LEV EKAOTA TOU- 
twv adnbivds Acyoueva Kai SedvTws, bro dé THS 
didodokias eAavyvduevos Kal KaTamioTevwv Tots 
mpdaypact Trapardyws eomevde Kpivar du’ adrod Ta 
ora Kal pare Tov II6mAvov dvvacbar Taparuxe tv 
TH PAXN pnTE TOvs emucafeoTapevous: oTparnyous 
pbaca mapaAaBovras THY apxyy: ovTos yap Vy 

86 yxpdvos. did7Ep ov TOV TOV Tpaypar cov KaLpoV 
exAeyopevos, GAAA Tov tdiov, eueAre TOD SéovTos 
aopadjccoba mpodavas. 

9 ‘O & ’AvwiBas, wapamAnciovs éxwv émuvoias 
IlomAiw mepi t&v eveotmtwv, Kata TovvayTiov 
EaTTEVOE cup Barer TOlsS mroAepiots, OéAwy prev 
™p@Tov aKEpatots dmoxpicacbae tats tav KeATOv 

10 6ppais, SevTEpov dvacKrrous Kal veoovAdoyots cup 
Badeiv tots tHv ‘Pwpatwy otpatomédo.s, TpiTov 
advvatobytos étt Tob IlomAlov moujoacba tov 
KivOuvov, TO dé éytoToV mpaTTew TL Kal [41) Tpote- 

ll oar dua Kevijs TOV xXpovov. TH yap ets dAAorpiav 
Kabevri xwpav orparomeda Kal mapadofous eyxet- 
podvre mpdypaow els TpoTros eorly ovTOS owrnpias, 
TO ovuvex@s KalvoToleiy del Tas THY ouppaxwy 
eAmidas. 

12 *AvviBas pév obv, eldws THY eoomerny opunv 
172 


BOOK III. 70. 4-12 


that their legions would be all the better for a 
winter’s drilling, and that the notoriously fickle Celts 
would not remain loyal to the Carthaginians if the 
latter were kept in forced inaction, but would throw 
them over in their turn. Besides he hoped himself 
when his wound was healed to be of some real 
service in their joint action. On all these grounds 
therefore he advised Tiberius to let matters remain 
as they were. Tiberius was quite conscious of the 
truth and cogency of all these reasons, but, urged 
on by his ambition and with an unreasonable confid- 
ence in his fortune, he was eager to deliver the 
decisive blow himself and did not wish Publius to 
be able to be present at the battle, or that the 
Consuls designate should enter upon office before 
all was over—it being now nearly the time for this. 
Since, then, he did not choose the time indicated 
by circumstances, but his own time, his action was 
bound to be mistaken. 

Hannibal’s view of the situation was very much 
the same as Scipio’s ; so that he on the other hand was 
anxious to force a battle on the enemy, wishing in 
the first place to avail himself of the enthusiasm of 
the Celts while still fresh, secondly to encounter the 
Roman legions while still newly-levied and undrilled, 
thirdly to fight the battle before Scipio had recovered, 
but most of all to be up and doing and not let the 
time slip away resultlessly. For when a general has 
brought his army into a foreign country and is 
engaged in such a risky enterprise, his only hope of 
safety lies in constantly keeping alive the hopes of 
his allies. 

Such, then, was the purpose of Hannibal, who 
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71 rod TeBepiov, mpos tovrois Hv. mada Sé ovvew- 
paxws petafd THv otpatoTréedwv TomTov, emimedov 
A \ 4 9 a A \ SEL, , ec a 
pev Kal wwAdv, edput Sé mpos eveédpav dia Te pet- 
pov €xov odpiv, emi dé tav’Tys axavOas Kat Ba- 
Tous ouvexets emiTepuKoTas, EviveTO TPOS T@ oTpa- 
2 rel Tovs Urrevavtious. EpweAdre 8° edyepas Anoeuw: 
of yap ‘Pwpaior mpos pev TOUS dAwdeus TOTOUS 
UromTws elyov dua TO Tous KeArovs ael Teva 
Tas evédpas ev Tots TovovTois ywplots, Tots 8° ém- 
3 médots Kal pAois dmemtoTevov, ovK ElOoTES OTL Kal 
mpos TO Aabeiv Kal mpos TO pndev maGetv TOUS 
evedpevoavTas eUpvearepor TvyXavovew ovTes TOV 
tAwdav, Sia TO dvvacBar pev ek moAAod mrpoopay 
mavra Tovs evedpevovtas, elvar 8 émumpocbjoes 
4ixavas év Tots mAelotos TOTrOLS. TO yap Tuxov 
petOpov pera Bpaxetas ddpvos, tore dé KdAapou 
Kal TTEpELs Kat TT yévos dxavdav, ov pdvov melous, 
GAAa Kal Tovs immets eviore dvvarat KpuTTEW, éav 
Bpaxéa tis mpovonby tod Ta pev emionua TOV 
OmAwy vUmtia TiOdvar mpos Thy yhv, tas de TE pt- 
5 Kepadaias vroTiWévar Tots OmAows. mAnv 6 ye Tay 
Ratan oTparnyos kowodoynbets Mayo Ta- 
d€AP@ Kati Tots cuvedpots mrepl TOU péMovros aya- 
vos, ovyKaraTiepevev avrTa mayToy tats émuBo- 
6Aais, aqua TH SevrvorroujoacBat TO oTpatdmedov 
dvaxadeodpevos Mdywva Tov adeAdor, evra veov 
pe, opps de mArpn Kal mradop.a87 mepl Ta Tmode- 
puka, ouveoTnge Tov imrmewv dv8pas éKarov Kal 
7 7eCovs Tovs taous. ete dé THS TpLEpas ovons e€ 
ddou TOU oTpatomédov onunvajLevos TOUS eUpwoTo~ 
TdTous mapnyyeAKet Seumvorroinoapevous TKEW emt 
8 THY avTOD OKHYHV. Trapakadéoas Sé Kal TapacTHoas 
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knew that Tiberius was sure to be aggressively in- 
clined. 71. He had long ago noticed a place between 
the two camps, flat indeed and treeless, but well 
adapted for an ambuscade, as it was traversed by a 
water-course with steep banks densely overgrown 
with brambles and other thorny plants, and here he 
proposed to lay a stratagem to surprise the enemy. 
It was probable that he would easily elude their 
vigilance ; for the Romans, while very suspicious of 
thickly-wooded ground, which the Celts usually 
chose for their ambuscades, were not at all afraid of 
flat and treeless places, not being aware that they 
are better adapted than woods for the concealment 
and security of an ambush, because the men can see 
all round them for a long distance and have at the 
same time sufficient cover in most cases. Any 
water-course with a slight bank and reeds or bracken 
or some kind of thorny plants can be made use of 
to conceal not only infantry, but even the dismounted 
horsemen at times, if a little care be taken to lay 
shields with conspicuous devices inside uppermost on 
the ground and hide the helmets under them. The 
Carthaginian general now consulted with his brother 
Mago and the rest of the staff about the coming 
battle, and on their all approving of his plan, after 
the troops had had their supper, he summoned Mago, 
who was still quite young, but full of martial enthusi- 
asm and trained from boyhood in the art of war, 
and put under his command a hundred men from the 
cavalry and the same number of infantry. During 
the day he had ordered these men, whom he had 
marked as the most stout-hearted in his army, to 
come to his tent after supper. After addressing 
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TOUTOLS THY TMpEeTOVOAY OpurY T@ Kapa, Taphy- 
yeAXe 5€xa Tods avdpwdeaTaTous ExaoTov éemA€cka- 
plevov €k TOV ldiwy Ta€ewv Kew els Twa TOTOV 
g dv noer THS oTpatoTedeias. TaV bé mpabavTwy 
TO ovvtaxlev, TovTous ev OvtTas Ummets xtAtous 
Kal melovs dAXouvs tocovtous eEaméateiXe vuKTos 
els T1HV evedpav, avaTyoas Odnyovs Kal TAdEAPa® 

10 dtataéapevos mept TOO Katpod THs éemifecews: adTos 
om Gyo T® hwti tos Nopadskovs tameis ovvaya- 
yor, ovtas pepexakous Siadepdovtws, _Tapekahece 
Kai Twas Swpeas emayyetAdpevos Tots av8paya- 
Onoao. mpocérake meAdoavras TH THV evavTiwv 
Xdpare KQTA O7TrOvonV emduaBatverv Tov TOTO {LOV 
Kal mpocaKpoBodArcopevous Kkwety tous moAepious, 

ou \opevos dvapiorous Kat mpos TO peMov a aTrapa- 

11 oKevous AaBetv tovs dmevavtious. Tous O€ Aoumovs 
NYE LOvas aBpoicas Opmolws mapekdAece pos TOV 
Kiwouvor, Kal Taow dprotorovetobat mapnyyeire 
Kal Trept THY THY OTAWY Kal TOV inmwv yiveobat 
Oeparretay. 

72 . Ode TeBépwos & apa TH ouvidety eyyilovras Tous 
Nopadixods immets mapavtixa fev avryy TH in- 
mov e€améateAXe, mpooraéas execBar Kai ovpmAé- 

2Keo0at Tots TroXemios. €€As dé TovUTOLs e&émEuTE 
Tovs meCaKovTloTas ets eSaxcoxthiovs: exiver d€ Kal 
TIP Aowrny Svvauww €k Too Xdpaxos, ws e€ emupa.- 
velas KpiOncopevey Tov orwv, EmraLpopLevos T@ TE 
mn Ger Tov avo pav Kal TO yeyovore TH mporepaia. 
3 mepl TovS imrets ednpepyware. ovons d€ THs Wpas 
ss XElEpivas TpoTas Kal Tijs Tpepas veperodous 
at wuypas SvapepovTws, tov & avdpav Kal Tov 
immwy oxedov wes eimeiv andvTwy avapioTwY éK- 
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them and working up their zeal to the required pitch, 
he ordered each of them to pick out ten of the 
bravest men from his own company and to come to a 
certain place in the camp known to them. They did 
as they were bidden and in the night he sent out the 
whole force, which now amounted to a thousand 
horse and as many foot, to the ambuscade, furnishing 
them with guides and giving his brother orders about 
the time to attack. At daybreak he mustered his 
Numidian horsemen, all men capable of great 
endurance, whom he ordered, after having addressed 
them and promised certain gifts to those who dis- 
tinguished themselves, to ride up to the enemy’s 
camp, and crossing the river with all speed to draw 
out the Romans by shooting at them, his wish being 
to get the enemy to fight him before they had 
breakfasted or made any preparations. He then 
collected the other officers and exhorted them like- 
wise to battle, and he ordered the whole army to 
get their breakfasts and to see to their arms and 
horses. 

72. Tiberius, when he saw the Numidian horse 
approaching, sent out at first only his cavalry with 
orders to close with the enemy. He next dispatched 
about six thousand javelineers on foot and then 
began to move his whole army out of the camp, 
thinking that the mere sight of them would decide 
the issue, so much confidence did his superiority in 
numbers and the success of his cavalry on the 
previous day give him. The time of year was about 
the winter solstice, and the day exceedingly cold 
and snowy, while the men and horses nearly all left 
the camp without having had their morning meal. 
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TMETOpEU LEVEY, TO pev mpa@Tov OpuLy Kal mpobuuia 
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6 GAav ot 7reCot Bamrilopevor dveBawov- e€ @v eKaKo- 
mabe TO otparomedov Umr6 Te Tob yvxous Kal THs 
evdeias, ws av 74dn Kal THs TL€pas mpoBawwovons. 
got de Kapx7doror, KaTa oKnVvas BeBpwxores Kal 
TETWKOTES, Kal TOUS immous 7 TTOLAKOTES, nAEeidovto 
7 Kal kabwrrilovro mept Ta Trupa. mavtes. “AvviBas 
be TOV Karpov eTmLTNPaV, dua T@ ovvidety diaBeBy- 
KOTas TOUS ‘Pawpatous TOV morap.ov mpoBaddpevos 
epedpetav TOUS Aoyxopdpous Kal BaAcapeis, ovTas 
g els oxraxvaxtAiovs, efhye THY dvvayw. Kal T™po- 
ayayay ws OKTW orddua po THS orpatomedetas TovS 
piev areCovs emi play edetav TrapeveBadre, Tept dio- 
puptous ovras TOV apubuov, "IBnpas Kat KeArovs 
9 Kal AiBvas, Tavs 5” immets dueAwv ep exdirepov 
TapeoTn ve TO Kepas, mAetous 6 ovras pLupiwy adv Tots 
mapa TOV KeAréy ovppdaxots, TA dé Onpia pepicas 
10 7po TV Keparov, bu dyporepwv mpocBaAero. Te- 
Béptos 5€ Kata Tov adrov _Kaupov TOUS pev immets 
dvexaheiro, Dewpav ovK _€xovras 6 TL Xpycovrar 
To ts UmevayTious 61a TO Tos Nouddas a amoxwpety jeev 
EevxYEp@s Kal omopadny, emucetoau be maAuw ex peTa- 
Bodjjs ToAunpas Kal Opacews: TO yap THs Nopasée- 
ll an paxns Lvdy € €OTL TOUTO® Tous de mrelovs Tra.pev - 
€ Kara, Tas eDopevas Trap’ avrots Td€eus, 6 ovras 
TOUS pev ‘Pawpatous els puupious eSaxvoxtdiovs, TOUS 
12 6€ ovppdyous ets Svopupious. TO yap TéActov oTpa- 
Tomedov map’ adtois mpos Tas dAocxepets émBodas 
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At first their enthusiasm and eagerness sustained 
them, but when they had to cross the Trebia, swollen 
as it was owing to the rain that had fallen during 
the night higher up the valley than where the armies 
were, the infantry had great difficulty in crossing, 
as the water was breast-high. The consequence was 
that the whole force suffered much from cold and 
also from hunger, as the day was now advancing. 
The Carthaginians, on the contrary, who had eaten 
and drunk in their tents and looked after their horses, 
were all anointing and arming themselves round their 
fires. Hannibal, who was waiting for his oppor- 
tunity, when he saw that the Romans had crossed 
the river, threw forward as a covering force his 
pikemen and slingers about eight thousand in number 
and led out his army. After advancing for about 
eight stades he drew up his infantry, about twenty 
thousand in number, and consisting of Spaniards, 
Celts, and Africans, in a single line, while he divided 
his cavalry, numbering, together with the Celtic 
allies, more than ten thousand, and stationed them 
on each wing, dividing also his elephants and placing 
them in front of the wings so that his flanks were 
doubly protected. Tiberius now recalled his cavalry, 
perceiving that they could not cope with the enemy, 
as the Numidians easily scattered and retreated, 
but afterwards wheeled round and attacked with 
great daring—these being their peculiar tactics. 
He drew up his infantry in the usual Roman order. 
They numbered about sixteen thousand Romans 
and twenty thousand allies, this being the strength 
of their complete army for decisive operations, when 
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3 77v xpelav, ate 67 TV pev “Pwyaiwy melaKovte- 
oT@v KakoTrabovvtwv e€ opOpov Kat TpoEpevwrv TA 
mActora BéAn Kata THY mpos Tos Nouddas ovpTAo- 
Kynv, Tov € KaTademopevwnv Berddv nxpecwmevav 
4 avtots dua THY vvexetayv THS voTIOOS. Tapa7rAnoa 
d€ TovToLs ovveBawe Kal mEpl TOUS immets yivecBar 
5 kal mepl TO oUpTrav avrots oTparomedov. Tmept ye 
pny TOUS Kapxndovious Umipxe Tavavria. TOUTWY: 
aKpLatou yap TApAaTETayPEVvOL Kal vearets aet Tpos TO 
6 déov evyproTws Kal mpobUjuws etyov. _Ovomrep GfLa. 
TO deSacba dua TOV Svactnparov TOUS TpoKwWdv- 
vevovras Kal OUpTETEL ° Ta Bapéa Tay o7rAwy addr - 
Aots, of prev inmets ot Tv Kapyndoviwy edbéws am’ 
dpdotv Totv Kepatow emielov Tovs U7evaytious, ws 
av T@ mr Gee ToAd Ovagpepovres Kal Tats aKpats 
avray TE Kal Tov immu Ova THY TpoerpnpLevnv OKE- 
7 pasornTa TEpl TrHV <£000v" Tots de ‘Papators TOV 
imméwv drroxwpnodvTav Kal prwbevrov TOV THS 
parayyos Kepatov, ot Te Aoyxopopat TaV Kapyndo- 
viewy Kal TO Tov Nopddwv An Bos, UrrepatpovTes 
TOUS TMpoTeTayfEvous Tv tOlwy Kal mpos Ta képara. 
mpoonmimtovtes Tots ‘Pwpatois, moAAd Kat Kaka 
Sueipyalovro Kal paxeoba Tots KaTa Tpdcwrov OvK 
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the Consuls chance to be united. Afterwards 
placing his cavalry, numbering about four thousand, 
on each wing he advanced on the enemy in imposing 
style marching in order at a slow step. 73. When 
they were nearly at close quarters, the light-armed 
troops in the van of each army began the combat, 
and here the Romans laboured under many dis- 
advantages, the efficiency of the Carthaginians being 
much superior, since the Roman javelineers had had 
a hard time since daybreak, and had spent most of 
their missiles in the skirmish with the Numidians, 
while those they had left had been rendered useless 
by the continued wet weather. The cavalry and 
the whole army were in much the same state, whereas 
just the opposite was the case with the Carthaginians, 
who, standing in their ranks fresh and in first-rate 
condition, were ready to give efficient support 
wherever it was required. So when the skirmishers 
had retired through the gaps in their line and the 
heavy-armed infantry met, the Carthaginian cavalry 
at once pressed on both flanks of the enemy, being 
greatly superior in numbers and in the condition of 
themselves and their horses, having, as I explained 
above, started quite fresh, When the Roman 
cavalry fell back and left the flanks of the infantry 
exposed, the Carthaginian pike-men and the Numi- 
dians in a body, dashing past their own troops that 
were in front of them, fell on the Romans from both 
flanks, damaging them severely and preventing them 
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mrayiwy éemdavetas bo THv edlwvwv, eTpaTnoaV 
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3 UmoKElpEvoy TroTaLov. ToUTOV de aupPavTos, ot 
KaTa [Legov TOV Kivduvoy TayDevTes TV “Pwpyaiwr, 
of pev Katomw efeotates to TMV EK THS EVve- 
Spas mpoorTecdvTwy aTrwAAvvTo Kal KaK@s ETAGXOV, 

40t d€ wept Tas mpwTas xwpas emavayKacbevtes 
expatnoav tav KeAta@v Kai pepovs twos TaY 
AwBiav, Kal T1oAAovs adTa@v amroKTEivavTes duéxowpay 

5 TY TOV Kapx7doviay ratw. Oewpodvres Oe Tous 
amo TOV (Stew Kepatov EKTIETILEGLEVOUS, TO pev 
emiBonfetv ToUToUs nH 7adAw els THY eauTav amrevat 
mapenBodny a amréyvwoar, Dpopurpevor [Lev TO TA Bos 
Tov immewv, kwAvopevor dé dua Tov TOTOLOV Kal 
THY emupopav Kal avoTpopyy Tob KaTO Kepahny 

6 op.Ppov. TH pobvres de Tas Ta€ets abpdor per 
aodaXetas dmrexwpyoav els IlAaxevriar, OVTES OUK 

7 eAdrrous puptov. Tov be Aounay ot per metaror 
mepl TOV TOTOJLOV edlapynoav bo Te TOV Onpiwv Kal 

8 TOV imme, ot de duapuyovtes Tov meCav Kal TO 
mAeicTov pépos THY imméwv, TpOs TO TPOELpHLEVOV 
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from dealing with the enemy in their front. The 
heavy-armed troops on both sides, who occupied the 
advanced centre of the whole formation, maintained 
for long a hand-to-hand combat with no advantage 
on either side. 74. But now the Numidians issued 
from their ambuscade and suddenly attacked the 
enemy's centre from the rear, upon which the whole 
Roman army was thrown into the utmost confusion 
and distress. At length both of Tiberius’ wings, 
hard pressed in front by the elephants and all round 
their flanks by the light-armed troops, turned and 
were driven by their pursuers back on the river 
behind them. After this, while the rear of the 
Roman centre was suffering heavy loss from the 
attack of the ambuscade, those in the van, thus 
forced to advance, defeated the Celts and part of 
the Africans, and after killing many of them broke 
through the Carthaginian line. But seeing that 
both their flanks had been forced off the field, they 
despaired of giving help there and of returning to 
their camp, afraid as they were of the very numerous 
cavalry and hindered by the river and the force and 
heaviness of the rain which was pouring down on 
their heads. They kept, however, in close order and 
retired on Placentia, being not less than ten thousand 
innumber. Of the remainder the greater part were 
killed near the river by the elephants and cavalry, 
but the few infantry who escaped and most of the 
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ovoTna Towvpevor THY aToxwpNaW, aveKopi- 
g cnoav apa tovtTos eis IlAakevtiav. ro b€ Tdv 
Kapxyndoviwy otpatomedov, Ews Tob ToTapLod KaTa- 
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Devto dewas wore Ta pev Onpta dvadPaphvar may 
évos, ToAAods 5€ Kal THY avdp@v amdAdAvabar Kat 
Tov intwv dia TO Pixos. 
75° 7 Ovoe TeBéptos, elows ev TO oupBeByKora., Bov- 
Adprevos be KaTa /Svvap emuxpUrrrecbae TOUS eV TH 
‘Pawn To yeyoves, emrepuipe Tovs amayyedobvras 6 OTt 
paxns yevouerns THY viKny avT@v oO Xeyov apet- 
2XeTo. of dE ‘Papator TapavTiKa prev emtloTEvoV Tots 
mpoomimTovae pet ov moAd de muvOavdpevor Tous 
peev Kapxndovious Kal TP mapeBorny THY adray 
Typetv Kal TOUS KeAtovs mavTas dmovevevKevar T™pos 
3 THY exetvev didiav, Tovs de Tap” avr ov doAcAou- 
TOTAS TH mapeuBorAnv € éx THS paxns dvaKexwpyKe- 
vat Kal ovv7 Ipotabae mavTas els Tas moAews, Kal 
xopnyetabat dé Tots avayKatous ex JaddtTys ava TOV 
Ildadov wotapov, Kai Alav caddis Eyvwoay Ta yeyo- 
4v0Ta qept Tov Kivduvov. 610 Kal trapaddgou da- 
vevTos avTots TOU TpayLaTos mepl Tas Aowras mapa. 
oKEvas SvaepovTws € eyivovTo Kat mept dvdakiy Tov 
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mpopvadakds Kal TOV dAAwy Témwr ets TOvs EvKAt- 
184 


BOOK III. 74.8- 75.4 


cavalry retreated to join the body I just mentioned 
and with them got safely into Placentia. The Car- 
thaginian army, after pursuing the enemy as far as 
the river, being unable to advance further owing to 
the storm, returned to their camp. They were all 
highly elated at the result of the battle, regarding 
it as a signal success; for very few Africans and 
Spaniards had been killed, the chief loss having fallen 
on the Celts. They suffered so severely, however, 
from the rain and the snow that followed that all 
the elephants perished except one, and many men 
and horses also died of the cold. 

75. Tiberius, though well knowing the facts, wished 
as far as possible to conceal them from those in 
Rome, and therefore sent messengers to announce 
that a battle had taken place and that the storm 
had deprived him of the victory. The Romans at 
first gave credence to this news, but when shortly 
afterwards they learnt that the Carthaginians still 
kept their camp and that all the Celts had gone 
over to them, but that their own forces had 
abandoned their camp and retreated from the field 
and were now all collected in cities, and getting their 
supplies up from the sea by the river Po, they quite 
realized what had been the result of the battle. 
Therefore, although they were much taken by 
surprise, they adopted all manner of steps to prepare 
for the war and especially to protect exposed points, 
dispatching legions to Sardinia and Sicily and 
sending garrisons to Tarentum and other suitable 
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6 Katavepbels U0 TadeApod IlomAiov otpatnyos 
emt Ths vauTiKAs Suvduews, Kabdmep éemdvw Tpo- 
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2 KaTa. TO KaAovpevov *Eyrrdépiov tomous. ap&dapevos 
5° evred0ev amoBdoets érrovetto, Kal Tods peév armet- 
Boivras émoAwWpKes THY THY TrapaXiay KaTotKoUv- 
twv ews “IBnpos rotapov, Tovs b€ mpoadexouevous 
ediravOpwrer, THv evdexouevnv troLovpevos mept 

3 avTav mpopnlevav. acpadtodpevos dé Tods mpoc- 
KexwpnKotas TOV Tmapabaharricv mponye Tmavrl TO 
OTPATEVUATL, TOLOVJLEVOS THY TOpElay Eis THY [LEGO- 

4 yavov: Todd yap 7on Kal TO ovppaxyiKoY HOpoiker 
tav “IBypwv. aya d€ mpoiwy as ev mpooryyerTo, 

5 TAs O€ KaTEoTpepeTO THV TéAEwWY. TaV dé Kapyn- 
Soviwy, ods éxywv emi TovTw ameAcihOyn TV TOTwWY 
*"Avvwv, avtiotpatoTedevodvtwy avtots trept mdAuw 
mpocayopevonevynv Kiooayv, avuRadwy 6 Tvdios éx 
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places, and getting ready also a fleet of sixty quin- 
queremes. Gnaeus Servilius and Gaius Flaminius, 
the Consuls designate, were busy mustering the 
allies and enrolling their own legions, sending 
depots of supplies at the same time to Ariminum 
and Etruria which they meant to be their bases in 
the campaign. They also applied for help to Hiero, 
who sent them five hundred Cretans and a thousand 
light infantry, and on all sides they made active 
preparations. For the Romans both in public and 
in private are most to be feared when they stand in 
real danger. 

76. During this time Gnaeus Cornelius Scipio, who, 
as I said, had been left by his brother Publius in 
command of the naval forces, sailing from the mouths 
of the Rhone with his whole fleet to the place in 
Spain called Emporium, and starting from there made 
a series of landings, reducing by siege the towns on 
the coast as far as the Ebro, which refused his 
advances, but bestowing favours on those which 
accepted them and taking all possible precautions 
for their safety. After securing all the sea-board 
places which had submitted to him he advanced 
with his whole army into the interior, having now 
got together also a considerable force of Iberian 
allies. He won over some of the towns on the line 
of his march and subdued others, and when the 
Carthaginians who had been left to guard this 
district under the command of Hanno encamped 
opposite to him near a city called Cissa, Gnaeus 
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6 dmoneheppevns, mavras Oé Tous evtos “IBypos rora- 
pod CUpLpLaXoUS €ToLnoaTo Kal girovs, Cwypia dé 
TOV TE TOV Kapyn oviwy otpatnyov “Avywva Kai 
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10 To7édwv, tapardaBwv amo THs €avTod duvapews 
melovs prev els oKtaKiaxtrliovs (immets S€ Trepi 
xiArlous), Kat KataAaBwv eoxedacpévouvs Kata TIS 
Xwpas Tovs amo THv TrAciwv, moAXovs pev adTav 
dmeKTEWVE, Tovs de AowTrovs nrayKace puyev em Tas 
ll vais. oDToS Lev obv dvaxwpnoas, Kal dvaBas aves 
TOV “TBnpa TOTO[OV, éyiveTo mept Tapackevyy Kal 
dvdakny THV €vTos TOD TOTALOD TOTWY, TrOLOULEVOS 
12 THY Tapayeyaciay ev Kaw moder. 6 dé Tvauos 
ouvaibas TH oTOAW, Kal TOvs aitiovs TOV cupPefy- 
KOTWY KATA TOds Trap adTots EHiapovs KoAdGAasS, TO 
Aomrov On svvayayav em TAvTO THV Te meCnv Kal 
THY vauTuKny oTpariay ev Tappdxeve THY TOpaxer- 
13 pactay €7r0LetTO. diadovds de THY Netav ¢ tows: Tots 
oTparesraus peyadAny evvorayv Kal mpolypiay everp- 
yaoaTo Tos TO peMov. 
77 Kai ta pev xara THY “TBypiav ev ToUToLs nV. 
eviatapevns 5é€ THs e€apwhs wpas, Vdvos pwev DAa- 
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defeated them in a pitched battle, possessing himself 
of a large amount of valuable booty—all the heavy 
baggage of the army that had set out for Italy 
having been left under their charge—securing the 
alliance of all the tribes north of the Ebro and 
taking prisoners the Carthaginian general Hanno 
and the Iberian general Andobales. The latter was 
despot of all central Iberia and a strenuous supporter 
of the Carthaginians. Hasdrubal soon got news of 
the disaster and crossing the Ebro came to the 
rescue. Learning that the crews of the Roman 
ships had been left behind and were off their guard 
and unduly confident owing to the success of the 
land forces, he took with him about eight thousand 
infantry and a thousand cavalry from his own force, 
and finding the men from the ships scattered over 
the country, killed a large number of them and 
compelled the remainder to take refuge on board 
their vessels. He then retreated, and recrossing the 
Ebro busied himself with fortifying and garrisoning 
the places south of the Ebro, passing the winter in 
New Carthage. Gnaeus, on rejoining the fleet, 
inflicted the customary penalty on those responsible 
for what had happened, and now uniting his land 
and sea forces went into winter quarters at Tarraco. 
By dividing the booty in equal shares among his 
soldiers he made them very well disposed to him 
and ready to do their best in the future. 
77. Such was the state of matters in Spain. In 2178.0 
the early spring Gaius Flaminius with his army 
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advanced through Etruria and encamped before 
Arretium, while Gnaeus Servilius advanced as far 
as Ariminum to watch for the invasion of the enemy 
from that side. Hannibal, who was wintering in 
Cisalpine Gaul, kept the Roman prisoners he had 
taken in the battle in custody, giving them just 
sufficient to eat, but to the prisoners from the allies 
he continued to show the greatest kindness, and 
afterwards called a meeting of them and addressed 
them, saying that he had not come to make war on 
them, but on the Romans for their sakes and there- 
fore if they were wise they should embrace his 
friendship, for he had come first of all to re-establish 
the liberty of the peoples of Italy and also to help 
them to recover the cities and territories of which 
the Romans had deprived them. Having spoken so, 
he dismissed them all to their homes without ransom, 
his aim in doing so being both to gain over the 
inhabitants of Italy to his own cause and to alienate 
their affections from Rome, provoking at the same 
time to revolt those who thought their cities or 
harbours had suffered damage by Roman rule. 

78. During this winter he also adopted a truly 
Punic artifice. Fearing the fickleness of the Celts 
and possible attempts on his life, owing to his 
establishment of the friendly relations with them 
being so very recent, he had a number of wigs made, 
dyed to suit the appearance of persons differing 
widely in age, and kept constantly changing them, 
at the same time also dressing in a style that suited 
the wig, so that not only those who had seen him 
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put for a moment, but even his familiars found 
difficulty in recognizing him. 

Observing that the Celts were dissatisfied at the 
prosecution of the war in their own territory, but 
were eagerly looking forward to an invasion of that 
of the enemy, professedly owing to their hatred of 
the Romans, but as a fact chiefly in hope of booty, 
he decided to be on the move as soon as possible 
and satisfy the desire of his troops. As soon, then, 
as the weather began to change he ascertained by 
inquiring from those who knew the country best 
that the other routes for invading the Roman 
territory were both long and obvious to the enemy, 
but that the road through the marshes to Etruria 
was difficult indeed but expeditious and calculated 
to take Flaminius by surprise. As he was by nature 
always inclined to such expedients, he decided to 
march by this road. When the news spread in the 
camp that the general was going to lead them 
through marshes, everyone was very reluctant to 
start, imagining that there would be deep bogs and 
quagmires. 79. But Hannibal had made careful 
inquiries, and having ascertained that the water 
on the ground they would have to pass over was 
shallow and the bottom solid, broke up his quarters 
and started, placing in the van the Africans and 
Spaniards and all the most serviceable portion of 
his army, intermingling the baggage train with them, 
so that for the present they might be kept supplied 
with food. For as regards the future he did not 
trouble himself about the pack-animals at all, as he 
calculated that on reaching the enemy’s country 
he would, if defeated, have no need of provisions, 
and if he gained command of the open country 
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would be in no want of supplies. Behind the troops 
I mentioned he placed the Celts and in the extreme 
rear his cavalry, leaving his brother Mago in charge 
of the rear-guard This course he took for various 
reasons, but chiefly owing to the softness and 
aversion to labour of the Celts, so that if, owing to 
the hardships they suffered, they tried to turn back 
Mago could prevent them by falling on them with 
his cavalry. The Spaniards and Africans for their 
part, as the marshes were still firm when they 
marched over them, got across without suffering 
seriously, being all inured to fatigue and accustomed 
to such hardships, but the Celts not only progressed 
with difficulty, the marshes being now cut up and 
trodden down to some depth, but were much fatigued 
and distressed by the severity of the task, being 
quite unused to suffering of the kind. They were 
prevented, however, from turning back by the 
cavalry in their rear. All the army, indeed, suffered 
much, and chiefly from want of sleep, as they had 
to march through water for three continuous days 
and nights, but the Celts were much more worn 
out and lost more men than the rest. Most of the 
pack-animals fell and perished in the mud, the only 
service they rendered being that when they fell 
the men piled the packs on their bodies and lay 
upon them, being thus out of the water and enabled 
to snatch a little sleep during the night. Many of 
the horses also lost their hooves by the continuous 
march through the mud. Hannibal himself on the 
sole remaining elephant got across with much 
difficulty and suffering, being in great pain from a 
severe attack of ophthalmia, which finally led to the 
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loss of one eye as he had no time to stop and apply 
any treatment to it, the circumstances rendering 
that impossible. 

80. Having thus almost beyond expectation crossed 
themarshes, and, finding that Flaminius was encamped 
in Etruria before the city of Arretium, he pitched his 
camp for the present at the edge of the marshes, with 
the view of refreshing his forces and getting informa- 
tion about the enemy and about the country in front 
of him. On learning that this country promised a 
rich booty, and that Flaminius was a thorough mob- 
courtier and demagogue, with no talent for the 
practical conduct of war and exceedingly self- 
confident withal, he calculated that if he passed by 
the Roman army and advanced into the country in 
his front, the Consul would on the one hand never 
look on while he laid it waste for fear of being 
jeered at by his soldiery ; and on the other hand he 
would be so grieved that he would be ready to 
follow anywhere, in his anxiety to gain the coming 
victory himself without waiting for the arrival of 
his colleague. From all this he concluded that 
Flaminius would give him plenty of opportunities 
of attacking him. 81. And all this reasoning on 
his part was very wise and sound. For there is 
no denying that he who thinks that there is anything 
more essential to a general than the knowledge of 
his opponent’s principles and character, is both 
ignorant and foolish. For as in combats between 
man and man and rank and rank, he who means to 
conquer must observe how best te attain his aim, 
and what naked or unprotected part of the enemy 
is visible, so he who is in command must try to 
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see in the enemy’s general not what part of his 
body is exposed, but what are the weak spots that 
can be discovered in his mind. For there are 
many men who, owing to indolence and general 
inactivity, bring to utter ruin not only the welfare 
of the state but their private fortunes as well; while 
there are many others so fond of wine that they 
cannot even go to sleep without fuddling themselves 
with drink ; and some, owing to their abandonment 
to venery and the consequent derangement of their 
minds, have not only ruined their countries and their 
fortunes but brought their lives to a shameful end. 
But cowardice and stupidity are vices which, dis- 
graceful as they are in private to those who have 
them, are when found in a general the greatest of 
public calamities. For not only do they render his 
army inefficient but often expose those who confide 
in him to the greatest perils. Rashness on the other 
hand on his part and undue boldness and blind 
anger, as well as vaingloriousness and conceit, are 
easy to be taken advantage of by his enemy and are 
most dangerous to his friends; for such a general 
is the easy victim of all manner of plots, ambushes, 
and cheatery Therefore the leader who will soonest 
gain a decisive victory, is he who is able to perceive 
the faults of others, and to choose that manner and 
means of attacking the enemy which will take full 
advantage of the weaknesses of their commander. 
For just as a ship if deprived of its pilot will fall 
with its whole crew into the hands of the enemy, 
so the general who is his opponent’s master in 
strategy and reasoning may often capture his 
whole army. 

And in this case too, as Hannibal had correctly 
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foreseen and reckoned on the conduct of Flaminius, 
his plan had the success he expected. 82. For as 
soon as he left the neighbourhood of Faesulae and 
advancing a short way beyond the Roman camp 
invaded the country in front of him, Flaminius 
swelled with fury and resentment, thinking that the 
enemy were treating him with contempt. And 
when very soon they began to lay waste the country, 
and the smoke rising from all quarters told its tale 
of destruction, he was still more indignant, regarding 
this as insufferable. So that when some of his officers 
gave it as their opinion that he should not instantly 
pursue and engage the enemy, but remain on his 
guard and beware of their numerous cavalry, and 
when they especially urged him to wait until his 
colleague joined him and to give battle with all their 
united legions, he not only paid no attention to the 
advice, but could not listen with patience to those 
who offered it, begging them to consider what would 
be said in Rome if, while the country was laid waste 
almost up to the walls, the army remained encamped 
in Etruria in the rear of the enemy. Finally, with 
these words, he broke up his camp, and advanced 
with his army, utterly regardless of time or place, 
but bent only on falling in with the enemy, as if 
victory were a dead certainty. He had even inspired 
the people with such confident hopes that the 
soldiery were outnumbered by the rabble that 
followed him for the sake of the booty, bringing 
chains, fetters, and other such implements. 

Hannibal in the meantime while advancing on 
Rome through Etruria, with the city of Cortona and 


201 


THE HISTORIES OF POLYBIUS 


wWvupov ev moAw exwv TiVv Tpocayopevopevnv 
Kupravov Kal Ta TaUTHS Gp, deErav é THY Tap- 
10 owevyny kahoupevny Atwrny: apua dé mpodywv 
emupToAer Kal Katépbetpe THY xwpav, Bovdcjevos 
ll exxadécacbar tov Oupov tev drevavtiwv. e7et 
de tov DAapinov 757 ouvdTrrovra. kaewpa, ToTous 
oy edpvets cuvelewpnoe mpos THV xpetay, eylveTo 
83 mpos To Siaxwdvvevew. dvtos dé Kara Ty diodov 
adhavos emimédov, TovTov dé mapa pev Tas els 
pKos mAevpas éExatépas Bovvods éxovtos bisynXAovs 
Kal ouvexeis, mapa d€ Tas els mAaTOS KaTa fev THY 
avtikpv Addov emikeipwevov epupvov Kal dvaBaTov, 
Kata O€ THY am ovpas Aiuvnv TeAEiws OTEVTV aTrO- 
Aetovaav mdpodov ws els Tov av’Adva Tapa THV 
2 mapwpevav, dveAPwv tov avAdva mapa tHv Aiwvyy, 
TOV [eV KATA TpCGwTOV THS Tropetas Adhov adTos 
KkateAaBeto, Kai tovs “IBypas Kai tovs AiBvas 
3 Ew em avTou KATEDTPATOTIEDEUE, Tovs O€ Badva- 
pets Kal Aoyxopopous. KATO. TV mpwToTropetay 
eKTrEpLdywv b7r0 Tovs ev befua Bovvovs Tay Tro,pa 
Tov avAdva Keymevwr, él moAd mapateivas UT- 
4 €atetre, tovs 8 immets Kal tovs KeAtovds dpotws 
Tov evwvtuwv Bovvdy KikrAw Tepiayaywv trape€- 
éTEWe ouvexets, wore Tovs eaxdrous elvat Kat 
avTiy THY €UGOdoOV TH. mapa TE TV Aquyny Kal Tas 
Tapwpetas _pepoveay els TOV TpoEtpyLevov TOTOV. 
5°) O'per ouv “AvviBas, TavTa TpokaTacKevacdpevos 
THS VUKTOS Kal 7repietAr Pos Tov avAdva Tas ev- 
6 édpas, Thy naovxiav etyev. 6 d€ DAauinuos eimeto 
7 KaTomu, omevdwv ovvarrar [Tay moAcp.teny | KaT- 
eatparomedevccss de 7H mporepala 7pos avry TH 
Nipvyn TeA€ws ose THs Wpas, weTAa TadTa THs huepas 
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its hills on his left and the Thrasymene lake on his 
right, continued to burn and devastate the country 
on his way, with the view of provoking the enemy. 
When he saw Flaminius already approaching him 
and had also observed a position favourable for his 
purpose, he made his plans for battle. 83. The 
road led through a narrow strip of level ground with 
a range of high hills on each side of it lengthwise. 
This defile was overlooked in front crosswise by a 
steep hill difficult to climb, and behind it lay the 
lake, between which and the hill side the passage 
giving access to the defile was quite narrow. Han- 
nibal coasting the lake and passing through the 
defile occupied himself the hill in front, eucamping 
on it with his Spaniards and Africans; his slingers 
and pikemen he brought round to the front by a 
detour and stationed them in an extended line 
under the hills to the right of the defile, and similarly 
taking his cavalry and the Celts round the hills on 
the left he placed them in a continuous line under 
these hills, so that the last of them were just at the 
entrance to the defile, lying between the hillside and 
the lake. 

Having made all these preparations during the 
night and thus encompassed the defile with troops 
waiting in ambush, Hannibal remained quiet. 
Flaminius was following close on his steps impatient 
to overtake him. He had encamped the night before 
at a very late hour close to the lake itself; and next 
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EMLYEVOLEVNS, evdéws bro THY ewOurny NYE Ty 
mpwroTopelav Tapa THY Aiuvyv els TOV UroKeEipe- 
vov avrAdva, Bovdcpevos e€amtec0ar THY TmoAcpiov. 
84 ovons dé THS nyEpas opuxAwsdous duagepovTus, *Av- 
viBas dua TG TO mA€etoTov [-€pos THs mopetas. ets 
Tov avAdva mpoodeéacbar Kal GuvaTTeLy mpos avTOV 
70 THY TOV evavTiwy mpwToTopeEtay, amrodovs TO. 
ovvOynuara Kat diamreuydpevos mpos Tovs ev Tats 
eveédpais, ouvetrexeiper mavtayolev aa Tots 7roXe- 
2 petors. ot dé mepl TOV PAapiviov Tapadofou yevo- 
pevns avrots Tis emupavetas, ETL O€ SuoovvoTTov 
Tis KaTQ TOV aépa. TEpLaTacEws dmapyovons, Kal 
Tov TOAELiwv Kata TOAAOds Tomous &€€ UrrepdeEtou 
KatTadhepopevwv Kal mpoomimTovTwr, ody olov Tapa- 
BonBetv edvvavTo pos Tt Ta@V Seomevwy ot ragiap- 
xou Kal xAtapxor Trav ‘Papatwy, aAd’ ovde ouvvo?}- 
3 cae TO yevopevov. cpa yap ol ev KaTG Tpoowmov, 
ot 0 am ovpas, ot 8 éx TMV TAayiwy adtots mpoo- 
4 émimtov, 610 Kal avveBy Tovs TAElaTOUs ev adTa TH 
THS Topelas oXHpaTe KaTAKOTAVaL, 47) SvvapLevous 
avtots Bonfetv, ard’ ws av ef mpodedopevous v7r0 
5 THs TOD TMpoeaT@Tos axpiatas. eT. yap diaBovdAevo- 
6 plevor TL Set mpatrew amwdAdvvTo trapaddEws. ev 
@ Kaip@ kat Tov DAapinov adrov duvaxypnaTtovpevov 
Kal mepikaKobvTa Tots OAoLs TpoaTETOVTES TLVES TOV 
7 KeAt@v améxtewav. émecov otv tav ‘“Pwpaiwy 
KaTa TOV avAdva axedov Els LUplous Kal TEVTAKLOXE- 
Alous, ot7’ etkew Tots Tapobow ovTE mpaTTew OvdEV 
duvapevot, TodTO 8 ex TOV COtap.@v avTo mrept TAE«t- 
OTOUV ToLOvpEVOL, TO 7) Pevyew pnde AEimew TAs 
8 tates. of d€ Kata mopelay petakd THs Aiwvyns Kal 
THS Tapwpelas ev Tots aTevois ovyKAcabevTes ai- 
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day as soon as it was dawn he led his vanguard 
along the lake to the above-mentioned defile, with 
the view of coming in touch with the enemy. 84. 
It was an unusually misty morning, and Hannibal, 
as soon as the greater part of the e1.eny’s column 
had entered the defile and when the head was 
already in contact with him, giving the signal for 
battle and sending notice to those in the ambuscades, 
attacked the Romans from all sides at the same time. 
The sudden appearance of the enemy took Flaminius 
completely by surprise, and as the condition of the 
atmosphere rendered it very difficult to see, and 
their foes were charging down on them in so many 
places from higher ground, the Roman Centurions 
and Tribunes were not only unable to take any 
effectual measures to set things right, but could not 
even understand what was happening. They were 
charged at one and the same instant from the front, 
from the rear, and from the flanks, so that most of 
them were cut to pieces in marching order as they 
were quite unable to protect themselves, and, as 
it were, betrayed by their commander’s lack of 
judgement. For while they were still occupied in 
considering what was best to do, they were being 
slaughtered without realizing how. Flaminius him- 
self, who was in the utmost dismay and dejection, 
was here attacked and slain by certain Celts. So 
there fell in the valley about fifteen thousand of 
the Romans, unable either to yield to circumstances, 
or to achieve anything, but deeming it, as they had 
been brought up to do, their supreme duty not to 
fly or quit their ranks. Those again who had been 
shut in between the hillside and the lake perished 
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aoxyp@s, ett de peahiov Ttahaumapws duefUetpovro. 
9 ovvwbovpevor [ev] yap ets THV Atuyay ot pev dua THY 
Tapdoraow THs dvavotas oppavres € emt TO vnxeoOaL 
avy Tots OmAots amremviyovto, TO b€ TOAD TA Gos 
LeEXpL pev TOU dvvarod mpoBatvov ets THY Atwyny 
E[eve Tas Keparas adras bmép TO Dypov brepiaxov: 
10 emLyevopLeveny dé TAY imméwv, Kal mpodmAov yevo- 
pLevns dmwAetas, efaipovres TAS Yetpas Kal dedpLevou 
Cwypetv Kal macayv mpoieuevor Pwvnv TO TeAEvTATov 
ot ev U0 THY TOAELIWV, TwWes 5é€ TapaxadréoavTes 
ll adtovs duedlapnoav. €€axroyxidtor 8’ iows THY KaTa 
Tov avA@va TOUS KATA TPCGWTTOY VIKYGAVTES TAapA- 
Bonet: prev tots idiots Kat mepiiotacbar Tods 
bmevavtious novvatouy, dia TO pndev GUVvopay TAaV 
ywouevwy, Kaimep eyaAny duvdapevo pos Ta GAa 
12 mapexecbau xpetav: aet d€ Tob mrpdobev Opeyopmevot, 
Tponyov TETTELOLEVOL oupecetobai TLOW, ews e€Aa- 
ov eKTECOVTES. pos” TOVS Smepdeklous TOTTOUS. 
13 yevopevor &° emt TaV aKpwv, Kal TIS. opixAns 7150 
TETMTWKULAS, ovvEerTeEs TO yeyovos aruyn pL, Kad 
Totety ovdEev OVTES ETL OUVATOL ba TO TOLs GALS EemTL- 
Kparety Kal TaVTA TpOoKaTEexEW YOY TOvs TroAELLOUS, 
avotpadpevtes aTrexwpyaav ets Twa Kwpnv Tuppy- 
14 vida. jreta O€ TV peaxny amoorahevros bmo Too 
oTpatnyod peta TOV “IBipwv Kal Aoyxopopwy 
Madpfa Kal TepioTparomredevaarTos THY KWELND, 
moukltAys avTots amoplas mepreaotwons, amobgwevor 
Ta 0: \a Tapedooay avTovs UmoaTOVOoUs, ws TEVEO- 
pevoe TIS owTnpias. 
ola poev ovv mept Tov oAov Kivdvvov TOV yevo- 
peevov ev Tuppyvia ‘Papratous Kal Kapyndoviors 
85 TodTov emeteAdaby Tov tpdmov. *AvviBas dé, mpos 
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in a shameful and still more pitiable manner. For 
when they were forced into the lake in a mass, some 
of them quite lost their wits and trying to swim 
in their armour were drowned, but the greater 
number, wading into the lake as far as they could, 
stood there with only their heads out of the water, 
and when the cavalry approached them, and death 
stared them in the face, though lifting up their hands 
and entreating to be spared in the most piteaous 
terms, they were finally dispatched either by the 
horsemen or in some cases by begging their com- 
rades to do them this service. About six thousand 
of those in the defile, who had defeated the enemy 
in their front, were unable to render any assistance 
to their own army or to get to the rear of their 
adversaries, as they could see nothing of what was 
happening, although they might have been of very 
material service. They simply continued to press 
forward in the belief that they were sure to meet 
with someone until they found themselves isolated 
on the high ground and on reaching the crest of the 
hill, the mist having now broken, they perceived 
the extent of the disaster, but were no longer able 
to help, as the enemy were now completely victorious 
and in occupation of all the ground. They therefore 
retired in a body to a certain Etruscan village. After 
the battle, on Maharbal being sent by the general 
with the Spaniards and pikemen to surround the 
village, finding themselves beset by a complication of 
dangers they laid down their arms and surrendered 
on condition of their lives being spared. 

Such was the result of the battle in Etruria 
between the Romans and Carthaginians. 85. 
Hannibal, when the prisoners who had surrendered 
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avtov eravaxlevtwy Tav UroaTdvéwr, ouoiws Se 
Kat T@v adAdAwy aiypaAwTwv, cuvayayav mavTas, 

2 ovTas mAElous THY pupil Kal TEVTAKLOXIAwY, TPO- 
tov pev duecddyaev oTt MaapBas ovK ein KUptos 
avev THs avToo yeouns dd0vs THY aopdAcvay Tots 
Uroomovoos, wera Se rabra KaTnyoplav emoujoaro 

3 ‘Pwpatov. Anéas 5€ tovTwr, dou jLev Hoa ‘Pw- 
patoe TeV eahwKoTw, SidSoxer els pudaxny € Em TO 
Tdypara, TOUS dé TUpLaXoUs amréAvae xwpis Avtpw 

4 dmravTas els THY oikelay, emipbeyEdpevos TOV adrov 
ov Kal mpdcbev Adyov 6 OTL TapeaTe ToAcunowy OUK 
*Iradudtas, aAAa “Pwpaious brep tis “Itadkwwrav 

5 edcevbepias. THY 5° €avTob dvvauw aveAduBave, 
kal TOV veKp@v TOV EK THS ogerépas duvdews 
TOUS emupaveatarous eGarpev, ovTas vets TpudKovTa 
TOV dprOuov: ot peev yap mavTEs els ytAtous Kal 
TeEVvTAKOGLOUS ETETOV, WV oay ot mAetous KeAroi. 

g TadTa Sé mpdéas duevoetto peta TAdEAPOD Kal THY 
didwy mod Kai 7Hs Set trovetaPar THY Opn, ed0ap- 
ons wv 7797 rept T@Vv oAwY. 

7 Eis dé THY ‘Podunv MpoaTredovTos 709 Tov yeyo- 
voTos ATUXNLATOS, otéAAeobar _pev  Tamrewodbv TO 
oupBeBnKos of mpoeota@tes TOU ToAtTEvaTos Hdv- 
vatovv dua TO péye8os Tis ovppopas, déyew de 
Tots moMois nvayKalovto Ta yeyovoTa, ovvabpot- 

8 caves TOV O7jwov els exkAnatay. Oudrrep Ga TH 
TOV oTpaTnyov elmrety tois dxAots amd TeV euBorwv 
ore Aeropeba paxn peyadn, THAuKadTaY ouveBn, ye- 
veoBat Svatpommy ob WoTeE TOLS TrapayevopLevoes ep’ eka 
TEpwv T@v Kalp@v TOAD petlov TOTE pavivat TO 
yeyovos 7 Tap avTov Tov THs paxys Kapov. Kal 

9 TOUT elKdTWS auveBn. TOAAdY yap xpdvwr azreLpot 
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on terms as well as the others were brought to him, 
assembled the whole body, more than fifteen thousand 
in number, and after informing them in the first 
place that Maharbal had no authority without 
consulting him to promise the former their safety, 
launched out into an invective against the Romans, 
and at the end of it distributed such of the prisoners 
as were Romans among his troops to keep guard 
over, and setting all the allies free, sent them to 
their homes, adding, as on a previous occasion, that 
he was not come to fight with the Italians, but with 
the Romans for the freedom of Italy. He now 
allowed his own troops to rest and paid the last 
honours to those of the highest rank among the 
fallen, about thirty in number, his whole loss having 
been about fifteen hundred, most of them Celts. 
After this he consulted with his brother and friends 
as to where and how it was best to deliver his attack, 
being now quite confident of final success. 

On the news of the defeat reaching Rome the 
chiefs of the state were unable to conceal or soften 
down the facts, owing to the magnitude of the 
calamity, and were obliged to summon a meeting 
of the commons and announce it. When the Praetor 
therefore from the Rostra said, ““We have been 
defeated in a great battle,” it produced such con- 
sternation that to those who were present on both 
occasions the disaster seemed much greater now 
than during the actual battle. And this was quite 
natural; for since for many years they had had no 
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Kal Tob pyuatos Kal Tob i mpdyLaros Umrdpxovres Tis 
poroyoupevs NTTNS OD peeTptens ovoe KATA OXHWA 
THY TE pUTETELAV é€pepov. ov pnv 7 ye avyKAnros, 
GAN’ emt Too KabyKovTos EMLEVE Noyrop.od, Kal Ou 
evoeito epi Tob péAAovtos Tas Kal Ti mpaKTéov 
EKAOTOLS €LN. 

Kara d€ TOvs TIS jeans Kalpovs Dvduos Lepovi- 
Atos 6 O mporabijpevos U vmatos em TOV Kar’ “Aptpuvov 
ToTwv, ovTo. d eElow emt THS Tapa Tov “ASpiav 
mevpas, ou ouvamre Ta Padarica TELA POS THV 
aAAny *IraXav, od poaxpay THS els OdAarrav exBo- 
Ajjs tav Tod Iladov grouatwv, axovoas etaBeBAn- 
Kota Tov AvviBav eis Tuppnviay avtiotpatomedevew 
T@ DAqywiw, waar prev emeBareTOo Tots oTpato7rédots 
autos ouvamtew: advvatay d€ dua TO THS OTpaTLas 
Bapos, Vavov Kevrjviov Kata omovdny Sods TeTpa- 
KioxtAtous immets mpoefartréatetve, BovAduevos, Et 
déowl of Katpol, 7po THs adToo mapovatias ToUTOUS 
Kkatataxew. “AvviBas dé, wera Tv waynv mpoc- 
ayyeetons abT@ THs Tay drrevavT io Bonfeias, ef- 
amooreAer MadpBay, 2 EXOVTO. TOUS Aoyxopopous Kal 
TL , Epos Tey imméwv. ol Kai oupeTeaovTes Tots TEpt 
tov Vdwov ev adbrh pev TH TpwTY TvpTACKH ayedov 
Tovs Tutoets a’Tav diedleipay, Tods dé Aowrovs 
eis Twa Addov ovvdwWEavtes TH KaTA Todas Nuepa 
mavras €AaBov broxerpious. ev dé 7H “Pawn, Tpu- 
Talas ovans THs KaTa THY paynv TpocayyeAas, 
Kat uddvora TOTe TOU TaDous KaTa THY TOAW ws 
av et preypaivovtos, émuyevomevns Kal TAaUTHNS THS 
mepumeretas, ot: ovov 70 TrAHOos, adAa Kal THY ovy- 
KAnrov avTny cuveBn Ovatpamhvar. 510 Kal Tapevres 
THY KAT eviaUTOV aywynv TOV Tpayuatwr Kal Tr 
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experience of the word or fact of avowed defeat, 
they could not bear the reverse with moderation 
and dignity. This was not, however, the case with 
the Senate, which remained self-possessed, taking 
thought for the future as to what should be done 
by everyone, and how best to do it. 

86. At the time of the battle Gnaeus Servilius, 
the Consul in command in the district of Ariminum 
(the district that is on the coast of the Adriatic 
where the plain of Cisalpine Gaul joins the rest of 
Italy not far from the mouth of the river Po), hearing 
that Hannibal had invaded Etruria and was en- 
camped opposite Flaminius, formed the project of 
joining the latter with his whole army, but as this 
was impossible owing to the weight of his forces he 
dispatched Gaius Centenius at once in advance, 
giving him four thousand horse, intending them, if 
the situation were critical, to press on and arrive 
before himself. When, after the battle, news 
reached Hannibal of the approach of these reinforce- 
ments, he sent off Maharbal with the pikemen and 
part of the cavalry. Encountering Gaius, they 
killed about half of his force in their first attack, 
and pursuing the others to a hill, made them all 
prisoners on the following day. Three days after 
the news of the great battle had reached Rome, and 
just when throughout the city the sore, so to speak, 
was most violently inflamed, came the tidings of 
this fresh disaster, and now not only the populace 
but the Senate too were thrown into consternation. 
Abandoning therefore the system of government by 
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aipeow Tav apyovTwr, weldvws émeBddovto Bov- 
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Kat THY Tov Iluxévtwy AKe Sexatatos mpos Tovs 
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TO oTpatomedov Tas wdgeretas, moAv de 7ARB0s av 

11 Opus o ATEKTAY KOS KaTa THVv Slodov: Kabdrep yap 
€v Tals Ta TrdAewY Katadnipent, Kal TOTE Tapay- 
yeAud Te dedopevov Hv hovevew Tovs bromimtovTas 
Tov ev tats AAckiais. tadra 8° emote: dia TO Tpo- 

87 imdapyov att@ puicos eudutov mpos ‘Pwyaiouvs. év 
@ Kaip@ KataotpatoTedevoas trapa Tov “Adpiay ev 
XwWpa mpos TavTa Ta yevyyaTa dtadepovon peya- 

nv émoeito amovdnv drep THs avadnpews Kat 
Oeparetas TO avdpav, ovx HTTOv d€ Kal Tov im 

2 Tw. ws dy yap brraifpov THs TapaxeyLactas ye- 

yevnpevns ev Tots Kata Tadariav tézo1s b76 TE TOU 

vyous Kal THS avnAeubias, Ere OE THs peta TATA 
dia TOV EA@v Topelas Kal TadaiTwpias, eTTEyeyovet 
oxedov aract Tots immols, dpwolws dé Kal Tots avSpa- 
ow 0 Aeyopevos Ayrosapos Kal TovavTn kaxetia. 

3 d10 yevopev os €yKpatns xwpas eVdaipovos € ETWMATO- 
Tolnoe pee Tous immrous, GVEKTHOATO d€ Ta TE OW- 
pata Kal Tas puyas TOV oTpatiwTa@v* peTtaxab- 
wre 5é tods AiBvas eis Tov “Pwyaikov tpdmov 
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magistrates elected annually they decided to deal 
with the present situation more radically, thinking 
that the state of affairs and the impending peril 
demanded the appointment of a single general with 
full powers. 

Hannibal, now fully assured of success, dismissed 
the idea of approaching Rome for the present, but 
began to ravage the country unmolested, advancing 
towards the Adriatic. Passing through Umbria and 
Picenum he reached the coast on the tenth day, 
having possessed himself of so large an amount of 
booty that his army could not drive or carry it all 
off and having killed a number of people on his road. 
For, as at the capture of cities by assault, the order 
had been given to put to the sword all adults who 
fell into their hands, Hannibal acting thus owing to 
his inveterate hatred of the Romans. 87. He now 
encamped near the Adriatic in a country abounding 
in all kinds of produce, and paid great attention to 
recruiting the health of his men as well as of his 
horses by proper treatment. In consequence of the 
cold from which they had suffered while wintering 
in the open in Gaul, combined with their being unable 
to get the friction with oil to which they were accus- 
tomed, and owing also to the hardships of the subse- 
quent march through the marshes, nearly all the 
horses as well as the men had been attacked by so- 
called “ hunger-mange’”’ and its evil results. So 
that, now he was in occupation of such a rich country, 
he built up his horses and restored the physical and 
mental condition of his men. He also re-armed the 
Africans in the Roman fashion with select weapons, 
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exAXeKTots SmAots, ws av yeyovws KUpLos ToGOUTWwY 
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6 ‘Pwpator dé duxrdropa pev KaTEOTHOAV Kowtov 
Mafrov, avdpa Kat ppov7cer Ovaepovra Kal mepu- 
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oToL, Oia TAS EKELVOU TAaVOpOs ETLTUXLas Kal Tpa€ets. 

7 0 O€ OuKTaTwp TavTHY Exet THY Siahopay THV brra- 
Tw TOV Lev yap UTaTwV cKaTépw dwoeKa TerEKELS 

8 axohovbodar, ToUTw 8 ElKooL Kal TETTApeEs, KaKet- 
vot pev ev moMots mpoodéovrat ahs ovyKAnrov mpos 
TO ouvtedetv Tas emBodds, ovtos 6 é€aTw avto- 
KpaTwp otpaTnyos, ob karacrabdyros Tapaxpni.a 
diadvecar ovpBaiver maoas Tas apyas ev TH ‘Papen 

g 7Anv Tov dnudpywv. od pry adda wept pev TOU- 
Tw ev aAAous axpiBeotepay TrouadjicBa THY Sua- 
aToAnv. dua d€ TH OuKTaATOpL KaTéoTnoay immdp- 
xnv Mdpxov Mwdxwoy. ovtos de TETOKTOL jLev U7r0 
TOV avtoxpdropa, ywerau 5’ olov ef duddoxos Tis 
apxis ev Tots exetvou TEpLtaTragjL.ots. 

88 ‘AvviBas d€ Kata Bpaxd petabets THY Trapeu Bo - 
Any evdierpeBe Th mapa tov “Adpiav Xopa, Kal Tous 
fev immous é€KxAovwy Tots maAatois oivous Sid TO 
mAnOos eEePepamevoe THY KayeElav abra@v Kat THV 

2 %wpav, mapamAnsiws d€ Kal TOV avdp@v Tovs pev 
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being, as he now was, in possession of a very large 
quantity of captured arms. He also sent at this 
time messengers to Carthage by sea with the news 
of what had happened, this being the first time he 
had come in touch with the sea since he invaded 
Italy. The news was received with great rejoicing 
by the Carthaginians, who hastened to take steps to 
support in every possible manner the two campaigns 
in Italy and in Spain. 

The Romans had appointed as Dictator Quintus 
Fabius, a man of admirable judgement and great 
natural gifts, so much so that still in my own day the 
members of this family bear the name of Maximus, 
‘“‘ Greatest,’ owing to the achievements and success 
of this man. A dictator differs from the Consuls in 
these respects, that while each of the Consuls is 
attended by twelve lictors, the Dictator has twenty- 
four, and that while the Consuls require in many 
matters the co-operation of the Senate, the Dictator 
is a general with absolute powers, all the magis- 
trates in Rome, except the Tribunes, ceasing to hold 
office on his appointment. However, I will deal 
with this subject in greater detail later. At the 
same time they appointed Marcus Minucius Master 
of the Horse. The Master of the Horse is sub- 
ordinate to the Dictator but becomes as it were his 
successor when the Dictator is otherwise occupied. 

88. Hannibal now shifting his camp from time to 
time continued to remain in the country near the 
Adriatic, and by bathing his horses with old wine, 
of which there was abundance, he thoroughly set 
right their mangy condition. In like manner he 
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completely cured his wounded, and made the rest 
of his men sound in body and ready to perform 
cheerfully the services that would be required of 
them. After passing through and devastating the 
territories of Praetutia, Hadriana, Marrucina, and 
Frentana he marched on towards Iapygia. This 
ee is divided amorg three peoples, the Daunii, 

eucetii and Messapii, and it was the territory of 
the Daunii that Hannibal first invaded. Starting 
from Luceria, a Roman colony in this district, he laid 
waste the surrounding country. He next encamped 
near Vibo and overran the territory of Argyripa * 
and plundered all Daunia unopposed. 

At the same time Fabius on his appointment, 
after sacrificing to the gods, also took the field with 
his colleague and the four legions which had been 
raised for the emergency. Joining near Narnia the 
army from Ariminum, he relieved Gnaeus the Consul 
of his command on land and sent him with an escort 
to Rome with orders to take the steps that circum- 
stances called for should the Carthaginians make any 
naval movements. Himself with his Master of the 
Horse taking the whole army under his command, 
he encamped opposite the Carthaginians near Aecae 
about six miles from the enemy. 

89. When he learnt that Fabius had arrived, Han- 
nibal, wishing to strike such a blow as would effec- 
tually cow the enemy, led his forces out and drew 
them up in order of battle at a short distance from 
the Roman camp, but after waiting some time, as 
nobody came out to meet him, he retired again to 
his own camp. For Fabius, having determined not 
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to expose himself to any risk or to venture on a 
battle, but to make the safety of the army under 
his command his first and chief aim, adhered stead- 
fastly to this purpose. At first, it is true, he was 
despised for this, and gave people occasion to say 
that he was playing the coward and was in deadly 
fear of an engagement, but as time went on, he 
forced everyone to confess and acknowledge that 
it was impossible for anyone to deal with the present 
situation in a more sensible and prudent manner. 
Very soon indeed facts testified to the wisdom of his 
conduct, and this was no wonder. For the enemy’s 
forces had been trained in actual warfare constantly 
from their earliest youth, they had a general who had 
been brought up together with them and was accus- 
tomed from childhood to operations in the field, 
they had won many battles in Spain and had twice 
in succession beaten the Romans and their allies, 
and what was most important, they had cast to the 
winds everything else, and their only hope of safety 
lay in victory. The circumstances of the Roman 
army were the exact opposite, and therefore Fabius 
was not able to meet the enemy in a general battle, 
as it would evidently result in a reverse, but on 
due consideration he fell back on those means in 
which the Romans had the advantage, confined 
himself to these, and regulated his conduct of the 
war thereby. These advantages of the Romans 
lay in inexhaustible supplies of provisions and men. 
90. He, therefore, during the period which followed 
continued to move parallel to the enemy, always 
occupying in advance the positions which his know- 
ledge of the country told him were the most advan- 
tageous. Having always a plentiful store of pro- 
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visions in his rear he never allowed his soldiers 
to forage or to straggle from the camp on any 
pretext, but keeping them continually massed 
together watched for such opportunities as time 
and place afforded. In this manner he continued to 
take or kill numbers of the enemy, who despising 
him had strayed far from their own camp in foraging. 
He acted so in order, on the one hand, to keep on re- 
ducing the strictly limited numbers of the enemy, and, 
on the other, with the view of gradually strengthen- 
ing and restoring by partial successes the spirits of 
his own troops, broken as they were by the general 
reverses. He was, however, not at all disposed to 
respond to the enemy’s challenge and meet him in 
a set battle. But all this much displeased his col- 
league Marcus, who, echoing the popular verdict, 
ran down Fabius to all for his craven and slow 
conduct of the campaign, while he himself was most 
eager to risk a battle. 

The Carthaginians, after ravaging the country I 
mentioned, crossed the Apennines and descended 
into the territory of the Samnites, which was very 
fertile and had not for long been visited by war, so 
that they had such abundance of provisions that 
they could not succeed either in using or in destroy- 
ing all their booty. They also overran the territory 
of Beneventum, a Roman colony, and took the city 
of Telesia, which was unwalled and full of all manner 
of property. The Romans continued to hang on 
their rear at a distance of one or two days’ march, 
refusing to approach nearer and engage the enemy. 
Hannibal, consequently, seeing that Fabius, while 
obviously wishing to avoid a battle, had no inten- 
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tion of withdrawing altogether from the open 
country, made a bold dash at Falernum in the plain 
of Capua, counting with certainty on one of two 
alternatives: either he would compel the enemy to 
fight or make it plain to everybody that he was 
winning and that the Romans were abandoning the 
country to him. Upon this happening he hoped 
that the towns would be much impressed and hasten 
to throw off their allegiance to Rome. For up to 
now, although the Romans had been beaten in two 
battles, not a single Italian city had revolted to the 
Carthaginians, but all remained loyal, although 
some suffered much. From which one may estimate 
the awe and respect that the allies felt for the Roman 
state. 

91. Hannibal, however, had sufficient reason for 
reckoning as he did. The plain round Capua is the 
most celebrated in all Italy, both for its fertility 
and beauty, and because it is served by those sea- 
ports at which voyagers to Italy from-nearly all 
parts of the world land. It also contains the most 
celebrated and finest cities in Italy. On the coast 
lie Sinuessa, Cyme, and Dicaearchea, and following 
on these Naples and finally Nuceria. In the interior 
we find on the north Cales and Teanum and east 
and south Caudium? and Nola, while in the very 
middle of the plain lies Capua, once the wealthiest 
of cities. The mythical tale concerning this plain, 
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and other celebrated plains which like it are called 
Phlegraean, has indeed much semblance of proba- 
bility ; for it was quite natural that they should 
have been a special cause of strife among the gods 
owing to their beauty and fertility. Besides the 
above advantages the whole plain of Capua is strongly 
protected by nature and difficult of approach, being 
completely surrounded on one side by the sea and 
for the greater part by lofty mountain-ranges, 
through which there are only three passes from 
the interior, all of them narrow and difficult, one from 
Samnium, the second from Latium, and the third 
from the country of the Hirpini. The Carthaginians, 
then, by quartering themselves in this plain made 
of it a kind of theatre, in which they were sure to 
create a deep impression on all by their unexpected 
appearance, giving a spectacular exhibition of the 
timidity of their enemy and themselves demonstrating 
indisputably that they were in command of the 
country. 

92. Such being Hannibal’s anticipations, he left 
Samnium and traversing the pass near the hill called 
Eribianus encamped beside the river Athyrnus,? 
which approximately cuts this plain in half. Estab- 
lishing his camp on the side of the river towards 
Rome he overran and plundered the whole plain 
unmolested. Fabius, though taken aback by the 
audacity of this stroke on the part of the enemy, 
continued all the more to adhere to his deliberate 
plan. But his colleague Marcus and all the tribunes 
and centurions in his army, thinking they had caught 
Hannibal famously, urged him to make all haste 
to reach the plain and not allow the finest part of 
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the country to be devastated. Fabius did bestir 
himself to reach the district, sharing in so far the 
view of the more eager and venturesome spirits, but 
when he came in view of the enemy on approaching 
Falernum, while moving along the hills parallel to 
them so as not to appear to the allies to be aban- 
doning the open country, he did not bring his army 
down into the plain, avoiding a general action both 
for the above-mentioned reasons and because the 
Carthaginians were .obviously much his superiors in 
cavalry. 

Hannibal, having thus done his best to provoke the 
Romans by laying the whole plain waste, found 
himself in possession of a huge amount of booty 
and decided to withdraw, as he wished not to waste 
the booty, but to secure it in a place suitable for his 
winter quarters, so that his army should not only 
fare sumptuously for the present, but continue to 
have abundance of provisions. Fabius, divining 
that his plan was to retire by the same pass by which 
he had entered, and seeing that owing to its narrow- 
ness the place was exceedingly favourable for deliver- 
ing an attack, stationed about four thousand men at 
the actual pass, bidding them act at the proper time 
with all spirit, while availing themselves fully of the 
advantage of the ground. He himself with the 
greater part of his army encamped on a hill in front 
of the pass and overlooking it. 93. When the 
Carthaginians arrived and made their camp on the 
level ground just under the hill, Fabius thought that 
at least he would be able to carry away their booty 
without their disputing it and possibly even to put 
an end to the whole campaign owing to the great 
advantage his position gave him. He was in fact 
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TwY, OvK €dwKE xpdvov ovdS’ avacTpodHny tals ém- 
4 Bodais avrav, dvaxaheodsevos dé Tov emt TOv rev- 
ToupyLa@v TETAyLEVvOV “Aodpov8av mapnyyeire Aap- 
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7 Tmapnyyetrc méow. dua 6€ TH KXivar TO TpiTov pe- 
pos Ths vuKtos evOéws e€Fye Tovs Aettoupyous, Kat 
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fos, dvarar mapnyyeve macas, Kal Tous pev Bods 
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9 erage, tovs d€ Aoyyodopous Katomw emoTHoas TOU- 
Tols Ews ev Twos ouvepyety mapeKeevero tots 
edadvovow, 6 Otay d€ THY TmpwTHV dmag 6 oppany AdBn 
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entirely occupied in considering at what point and 
how he should avail himself of local conditions, and 
with what troops he should attack, and from which 
direction. But while the enemy were making these 
preparations for next day, Hannibal, conjecturing 
that they would act so, gave them no time or leisure 
to develop their plan, but summoning Hasdrubal, 
who was in command of the Army Service, ordered 
him to get as many faggots as possible of any kind 
of dry wood made promptly and to collect in the front 
of the camp about two thousand of the strongest 
plough oxen among all the captured stock. When 
this had been done, he collected the army servants 
and pointed out to them a rise in the ground between 
his own camp and the pass through which he was 
about to march. For this eminence he ordered 
them to drive the oxen whenever they received 
the word as furiously as they could till they reached 
the top. He next ordered all his men to get their 
supper and retire to rest early. When the third 
watch of the night was nearly over he led out the 
army servants and ordered them to bind the fagots 
to the horns of the oxen. This was soon done as 
there were plenty of hands, and he now bade them 
light all the fagots and drive the oxen up to the 
ridge. Placing his pikemen behind these men, he 
ordered them to help the drivers up to a certain 
point, but as soon as the animals were well started 
on their career, to run along on each side of them 
and keep them together, making for the higher 
ground. They were then to occupy the ridge, so 
that if the enemy advanced to any part of it, they 
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THV emupaveray THS Nuepas, da TO wn Svvacbat 

4yva@var TO ywopuevov. DdBios 5é€ Ta pev azo- 
povpevos emt TH ovpBatvorte Kal KaTa TOV TrOLN- 
TH _Svaadpevos ddXov elvai, Ta S€ KaTa THY e& 
apxyns virdbeow ovdapds Kpivav exxuBevew ovde 
mapaBadrecBat Tots oAos, 7 Tye THY jouxtiay emt TO 

5 Xdpakt Kai mpooedexeTo THY Hucpay. Kata dé TOV 
Katpov Tovrov ’AvviBas, mpoywpovvtwy atT@ Tdv 
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might meet and attack him. At the same time he 
himself with his heavy-armed troops in front, next 
them his cavalry, next the captured cattle, and 
finally the Spaniards and Celts, made for the narrow 
gorge of the pass. 94. The Romans who were 
guarding the gorge, as soon as they saw the lights 
advancing up the slope, thinking that Hannibal was 
pressing on rapidly in that direction, left the narrow 
part of the pass and advanced to the hill to meet 
the enemy. But when they got near the oxen they 
were entirely puzzled by the lights, faneying that 
they were about to encounter something much 
more formidable than the reality. When the pike- 
men came up, both forces skirmished with each 
other for a short time, and then when the oxen 
rushed in among them they drew apart and remained 
on the heights waiting until day should break, not 
being able to understand what was the matter. 
Fabius, partly because he was at a loss to know 
what was occurring, and as Homer says, deeming it 
to be a trick,* and partly because he adhered to his 
former resolve not to risk or hazard a general engage- 
ment, remained quiet in his camp waiting for day- 
light. Meanwhile Hannibal, whose plan had been 
entirely successful, brought his army and all his 
booty safely through the gorge, those who had 
been guarding the difficult passage having quitted 
their post. When at daybreak he saw the Romans 
on the hill drawn up opposite his pikemen, he sent 
there some Spaniards as a reinforcement. Attack- 
ing the Romans they killed about a thousand and 
easily relieved and brought down their own light 
infantry. 
® Odyssey, x. 232. 
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Hannibal, having thus effected his retirement from 
Falernum, remained now safely in camp and began 
to take thought where and how he should establish 
his winter quarters. He had spread great terror 
and perplexity through all the cities and peoples of 
Italy. Fabius, though generally reproached for his 
craven conduct in letting the enemy escape from such 
a situation, still did not abandon his policy. But 
a few days afterwards he was compelled to leave for 
Rome to perform certain sacrifices and handed over 
his legions to his Master of the Horse, enjoining on 
him strictly, in taking leave, not to attach so much 
importance to damaging the enemy as to avoiding 
disaster for himself. Marcus, instead of paying any 
attention to this advice, was, even while Fabius was 
tendering it, entirely wrapped up in the project of 
risking a great battle. 

95. Such was the position of affairs in Italy. Con- 
temporaneously with these events Hasdrubal, the 
Carthaginian commander in Spain, after fitting out 
during the winter the thirty ships his brother had 
left him, and manning ten others, put out at the 
beginning of summer from New Carthage with his 
fleet of forty decked ships, appointing Hamilcar his 
admiral. At the same time he collected his troops 
from their winter quarters and took the field. His 
fleet sailed close to the shore and his army marched 
along the beach, his object being to halt with both 
forces near the Ebro. Gnaeus, conjecturing that 
this was the plan of the Carthaginians, first of all 
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Tatra, uddora O€ Kata Tov *“AvyPiaKxov mdodepov. 
8 diacagovvtTwy b€ TOY emt THY KaTAaCKOTHY eKTEL- 
Pbevtav OTL Tepl TO oTOpa TOU 7TroTap“ou ovpBat- 
vet TOV Tav vUTevavTiwy opyety orddov, dviyero 
Kara. omovo7y, Bovdcpevos dadvwy mpoamecety Tots 
96 Trohepious . ot 6€ Trepl Tov ‘AodpovBav, onunvay- 
Tw avrois Tav oKoTav ex toAdob Tov emimAovy 
TOv vTevavTiwv, aqua Tas melikas e&€rartov duva- 
pets Tapa TOV aiyvadoy, Kal Tots TAnpwyact Tap- 
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Tots TroAep.tous Bpaxov pev Twa xpdvov dyremoun- 
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designed to quit his winter quarters and meet them 
both by land and sea, but on learning the strength 
of their forces and the extensive scale of their pre- 
parations he renounced the project of meeting them 
by land, and manning thirty-five ships and embarking 
on them as marines the men from his army most 
suited for this service, appeared off the Ebro two 
days after sailing from Tarraco. Anchoring at a 
distance of about eighty stades from the enemy he 
sent on two swift Massaliot ships to reconnoitre, 
for these used to head the line both in sailing and in 
battle, and there was absolutely no service they 
were not ready to render. Indeed if any people 
have given generous support to the Romans it is 
the people of Marseilles both on many subsequent 
occasions and especially in the Hannibalic War. 
When the scouts reported that the enemy’s fleet 
was anchored off the mouth of the river, he weighed 
anchor and advanced rapidly, wishing to fall upon 
them suddenly. 96. Hasdrubal, to whom his look- 
out men had given early notice of the approach of 
the enemy, drew up his land forces on the beach and 
ordered his crews toembark. The Romans being now 
close at hand, he gave the signal for battle, having 
decided on a naval action. The Carthaginians on 
meeting the enemy contested the victory only for 
a short time and then began to give way. For the 
covering military force on the beach did not benefit 
them so much by the confidence it inspired as it 
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damaged them by ensuring an easy and safe retreat. 
After losing two ships with all their crews and the 
oars and marines of four others, they fell back on the 
shore. On the Romans pursuing them vigorously 
they ran their ships aground and leaping out of 
them took refuge with the troops. The Romans very 
boldly approached the shore, and taking in tow such 
ships as were in a condition to float, sailed off in 
high spirits, having beaten the enemy at the first 
onslaught, established their supremacy at sea and 
possessed themselves of five and twenty of the 
enemy's ships. 

Owing to this success the prospects of the Romans 
in Spain began thenceforth to look brighter. But 
the Carthaginians, on the news of their defeat, at 
once manned and dispatched seventy ships, regarding 
the command of the sea as necessary for all their 
projects. These ships touched first at Sardinia and 
then at Pisa in Italy, the commander believing they 
would meet Hannibal there, but on learning that 
the Romans had at once put to sea from Rome 
itself with a hundred and twenty quinqueremes to 
attack them, they sailed back again to Sardinia and 
thence to Carthage. Gnaeus Servilius, the com- 
mander of this Roman fleet, followed up the Cartha- 
ginians for a certain distance, believing he would 
overtake them, but on being left a long way behind, 
he gave up the chase. He first of all put in at 
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Lilybaeum in Sicily and afterwards sailed to the 
African island of Cercina, which he quitted after 
receiving from the inhabitants a sum of money on 
condition of his not laying the country waste. On 
his return voyage he possessed himself of the island of 
Cossyrus, and leaving a garrison in the small town 
returned to Lilybaeum. After laying up his fleet 
in harbour there, he very shortly went off to join 
the land forces. 

97. The Senate on hearing of Gnaeus Scipio’s 
success in the naval] battle, thinking it advantageous 
or rather imperative not to neglect the affairs of 
Spain but to keep up the pressure on the Cartha- 
ginians and increase their forces, got ready twenty 
ships, and placing them, as they had originally 
decided, under the command of Publius Scipio, 
dispatched him at once to join his brother Gnaeus 
and operate in Spain together with him. For they 
were very apprehensive lest the Carthaginians 
should master that country, and, collecting abundance 
of supplies and soldiers, make a more serious effort 
to regain the command of the sea and thus support 
the invasion of Italy by sending troops and money 
to Hannibal. Treating this war, then, also as of 
great moment they dispatched Publius with his 
fleet, and on reaching Iberia and joining his brother 
he rendered great service in their joint operations. 
For the Romans, who had never before dared to 
cross the Ebro, but had been content with the 
friendship and alliance of the peoples on its north 
bank, now crossed it, and for the first time ventured 
to aim at acquiring dominion on the other side, 
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ETLKVOEOTEPAS elvat Tas TOV “Papatcov eArridas, ouv- 
eAoyicato map’ éavTa® trepi THs TOV OLLApwV Tpo- 

4 Socias ovMoyropov 1 Bnpuxov Kal i BapBapucov. TEL= 
abeis yap dude SUvaTrat péyas yeveobat Tropa ‘Pw- 
Laiois mpooeveyKdpevos ev Kaip® mioTw aua Kal 
Xpetav, eyiveTo pos TH Trapacmovdnoas Tovs Kap- 
xndovious eyxetpiaat Tovs Ou7npous Tots “Papators. 

6 Jewpdv d5é€ tov Boéoropa tov trHv Kapyndoviwy 
aTpaTnyov, Os ameotdAn pev br’ >AcdpovBov Kw- 
Avowv Tovs ‘Pwyaiouvs diaBaivew Tov moTayov, ov 
240 


BOOK III. 97. 5-98. 5 


chance also greatly contributing to advance their 
prospects in the following manner. 

When after overawing the Iberian tribes dwelling 
near the crossing of the Ebro they reached 
Saguntum, they encamped at a distance of about 
five miles from the town near the temple of Venus, 
choosing a place well situated both as regards 
security from the enemy and facility for obtaining 
supplies from the sea, since their fleet was coasting 
down together with them. 98. Here a remarkable 
development of events occurred. When Hannibal 
was starting on his march for Italy he took as 
hostages from those cities in Iberia on which he did 
not rely the sons of their principal men, and all 
these he placed in Saguntum owing to the strength 
of the place and the loyalty of the officers he left 
in charge of it. Now there was a certain Iberian 
named Abilyx, second to none in Iberia in rank and 
wealth and with the reputation of being more devoted 
and loyal to the Carthaginians than anyone else. 
Reviewing the situation and thinking that the 
prospects of the Romans were now the brightest, 
he reasoned with himself in a manner thoroughly 
Spanish and barbarian on the question of betraying 
the hostages. For, being convinced that if he both 
rendered the Romans a timely service and gave 
them proof of his good faith, he would become very 
influential with them, he formed the scheme of 
playing the traitor to the Carthaginians and handing 
over the hostages to the Romans. The Carthaginian 
general, Bostar, whom Hasdrubal had sent to oppose 
the Romans if they tried to cross the Ebro, but who 
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Oappyoas 5é TodTo Tovey, avakexywpyKws €aTpato- 
médeve THS LaxavOns ev Tots mpos OaAaTrav pépeEat, 
TOUTOV fev dkakov OvTa TOV avopa Kal TpGov TH 
6 pice, muaTHs Sé TA POS avTov SiakeElpevov, TOL- 
ettar Adyous Urép TOV Opnpwv mpos Tov Bodoropa, 
packwy, érrevd1) SvaBeBy act ‘Pwpator Tov ToTapov, 
ovKeTt dvvacbat Kapyndoviouvs doBw ovvexew Ta 
Kata 77) IBynpiav, mpocdeiabat S€ Tos Katpovs THs 
TTa&v vrorattomevwv edvolas: viv ody TyyLKOTWY 
‘Pwyaiwy, cat mpockabelopevwv TH ZakavOn, Kat 
Kuvduvevovons THs mdAews, eav eLayayav TOvS Ou7- 
pous atokatacTyon Tois yovetou Kal Tats 7roAEeow, 
exAvoew prev adtov Tov ‘Pwpatwy thy drrdoTystay’ 
TotTo yap avto Kal pddwora orovddlew ékeivous 
8 apaéar, Kupievovtas TMV opnpwv: éxKkadeceobat 
d€ THv TOV IBijpwv mavrwy mpos Kapyndovious €v- 
volav, mpolddojevov TO weAAOV Kal mrpovonfevTa THs 
TOV ouynpwv aodaretas. THv dé xyapw avfjoew Edy 
To\AatrAaciav, avdTos yevopevos YELpLaTIs TOD Tpay- 
9 watos. amoxabhiotavwv yap els Tas mdAEts TOUS 
matdas od povov THY Tap a’T@v evvoiay émomd- 
ccofa: THY yevvyoavtwv, adda Kal Tapa TaV TOA- 
ABv, bro THv ox Tels dia TOO cvpBaivovtos THY 
Kapyndoviwy mpos Tovs avppaxous alpecw Kal pe- 
10 yadovyiav. mpoodoxday 8 adtov éxéXevoe Kat 60)- 
pwv mAHV0s (dia mapa THY Ta TéKVa KopLlomevwr: 
mrapaddEws yap éxdoTtous éyKpatets ywopevous TOV 
avayKaloTatwr dutAAav troujnceobat THs eis TOV KU- 
1] prov t&v mpaypdrwv evepyecias. mapamdAnoa Seé 
TovUToLS ETEpA Kal TAEiwW mpos TOV adToV TPOTIOV 
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had not ventured to do so, had now retreated and 
encamped between Saguntum and the sea. Abilyx, 
perceiving that he was of a guileless and mild dis- 
position and placed full confidence in himself, 
approached him on the subject of the hostages, 
saying that now the Romans had once crossed the 
river it was no longer possible for the Carthaginians 
to control the Iberians by fear, but that present 
circumstances required the goodwill of all the 
subject peoples. So now, when the Romans had 
approached and were encamped close to Saguntum 
and the city was in danger, if he brought the 
hostages out and restored them to their parents 
and cities, he would in the first place frustrate 
the ambitious project of the Romans, who were 
bent on taking just the same step if they got the 
hostages into their hands, and further he would 
elicit the gratitude of all the Iberians to the 
Carthaginians by thus foreseeing the future and 
taking thought for the safety of the hostages. This 
act of grace, he said, would be very much enhanced, 
if Bostar would let him take the matter in hand 
personally. For in restoring the children to the 
cities not only would he gain him the goodwill of 
their parents but that of the mass of the people, by 
thus bringing actually before their eyes this evidence 
of the magnanimous conduct of Carthage toward 
her allies. He told Bostar also that he could count 
on numerous presents to himself from those to 
whom their children were returned; for each and 
all, on thus unexpectedly receiving back their 
dearest, would vie with each other in heaping 
benefits on the author of the measure. By these 
and more words to the like effect he persuaded 
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diarex els emreloe TOV Boioropa ovyKkatabéabar Tots 
99 Acyopevors. Kal TOTE juev erravnrbe, Tagdpevos 7 Tpee- 
pav, | TapeoTa [LETA TOV ETTLTNOELWY TPOS THY dva.~ 
2 Koulony TOV Taidwy. trapayevnfeis dé vUKTOS emt 
70 TOV ‘Pwpyaiwy otparoredov, Kal ovppi€as Tiat 
TOV ovoTpatevopevwy exetvors “TBypwyv, da ToUTwY 
3 €lo7nADe pos Tods oTpaTnyous. exAoyilopevos d¢ 
Sua TAevovev THY € Eoomevny oppay Kal peta Twow 
mpos avrovs Tov “IBnpwr, éav eyKparets yevavrat 
TOV OUYpw, emnyyelAato mapadwoew avTots Tovs 
4maidas. Tov dé mept Tov IIdmAvov brepBorF mpo- 
Ovpws deEanevwy tHhv éArida Kai peydAas t7- 
uaxvoupevwy Swpeds, TOTE prev els THY (dav ar- 
nrArayn, cuvOgwevos Huepav Kal KaLpov Kal TOTOV, ev 
5@ denoer TOUS exdeLopievous avTov Urromevewv. [LeTO. 
Se Taira mapadaBav TOUS emuTndetous TOV pidc 
7KE 7™pos TOV Booropa, Kal mapadoBevrov avrTa 
TaV Taiowy ex THs ZaKxavOns, vuKTOs TronadpeEvos 
THY efodov, ws Gedwv dabeiv, Tmapamropevbets TOV 
xdpara Tov Todi HKE ™mpos TOV TETAYHLEVOV 
KaLpoVv Kal TOTOV Kal mavTas evexelpioe TOUS op 
6 pous Tots NPEMOOE Tov “Pwpyaiwy. of d€ rept Tov 
IlomAvov € ETiLLNOGV TE OvagepovTws * TOV “ABidvya. Kal 
T™pos THY dmoxaTdoraow TOV OUnpwv Eis Tas T7O.- 
Tploas € expyaavTo TOUTW, ouprepipavres Tovs émury- 
7 Selous. Os emuTopevdpevos Tas TOAEts Kal Sia TIS 
TOV Taidwy atoKaTtacTdcews Tels UO THY Ow 
THv TOV ‘Pwpaiwy mpadTynTa Kal weyadouytav Tapa 
av Kapxynooviwy amoriav kat BapvtnTa, Kal 7poc- 
mapatilets THY adtob petaleow, trodXovds *IBHpwv 
8 Tapwppynce pos THY TOV ‘Pwyaiwy dirlav. Bob- 
oTwp dé TaLduKWTEpov 7) KaTA THY HAcKiav ddkas 
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Bostar to assent to his proposal. 99. For the 
present he left to return home, fixing the day on 
which he would come with his followers to escort 
the children. At night he went to the Roman 
camp, and having found some of the Iberians who 
were serving in the army, gained access through 
them to the generals. Pointing out at some length 
how the Iberians if they recovered their hostages 
would with one impulse go over to the Romans, he 
undertook to give up the children to them. Publius, 
to whom the prospect was exceedingly welcome, 
having promised him a great reward, he now left 
for his own country, having fixed a day and agreed 
on the hour and place at which those who were to 
take over the hostages should await him. After 
this, taking his most intimate friends with him, he 
came to Bostar; and on the children being handed 
over to him from Saguntum, he sallied out from the 
town by night as if to keep the matter secret, and 
marching along the enemies’ entrenched camp 
reached the appointed place at the appointed hour 
and delivered all the hostages to the Roman generals. 
Publius conferred great honours on Abilyx, and 
employed him in the restoration of the hostages to 
their respective countries, sending certain of his 
friends with him. Going from city to city, and 
bringing, by the repatriation of the children, the 
gentleness and magnanimity of the Romans into 
manifest contrast with the suspiciousness and harsh- 
ness of the Carthaginians, at the same time exhibiting 
the example of his own change of sides, he induced 
many of the Iberians to become allies of Rome. 
Bostar was judged in thus handing over the hostages 
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Ey KEVELPLKEVaL Tovs ounpous Tots mroAep.tous ouK ets 
9 Tovs TUXOVTAS € ETEMTWKEL KLVOUVOUS. Kat TOTE [LEV 
non THs wpas Katemeryovons dueAvov els Tapaxeu- 
paciav dpupoTepow Tas Suvdyers, t ikavod Twos eK THs 
TUXNS yeyovoTos OUvEpyT|[ULaATOS tots ‘Pwpaious Tob 
Tept Tovs matdas ™pos Tas eTTLKELILEVAS emBoAds. 
100 Kai ra pev KaTa THY ’[Bypiav év TouTots nv. Oo 
dé OTpaTHyOS “AvviBas, obev dareNizropev, TUV- 
avopLevos Tapa: Tov KATACKOTWY met torov dirdpyew 
aitov ev TH 7ept THY AovKapiay Kai TO KaAovpevov 
Tepovviov ywpa, mpos dé THY cuvaywynv edthuads 
2 exeuv TO Tepovnoy, Kpivas exel mrovetofau THY Tapa. 
Xewactar, mporye TOLOVJLEVOS THV mopetav Tapa 
to AtBupvov 6 opos: emt TOUS Tpoeupnjevous TOTIOUS. 
3 dduxopevos d€ mpos TO Tepovnor, é THs Aovxapias 
amréxe Siakdowa oTdbia, Tas pev apxas Sia Adywv 
Tovs €evoikoobvTas els diAtav mpovKadetro Kal TrioTELs 
edidov TOV emayyeAdv, obdevos S€ mpoc€xorTos, 
4 moAvopKety emeBaAeTo. Taxv de yevojevos KUPLOS, 
Tous pev olk7Topas Katepberpe, Tas d€ mAcioras 
oiklas akepatous dedvrAake Kal Ta, retyn, BovAdpe- 
vos ottoBoAXlous xpnoactar TpOs THV Tapaxeyactay. 
5 THY d€ Svvapw To Tijs ToAcws TrapeuBarwy wyv- 
6 pwoaro Tappw Kal _Xxdpare TH oTparomedetay. ye- 
VOpEvos 5° dao TOUTWY, Ta ev BVO Eepn THs duva- 
pews emt TV ovroAoytav ef ere. T7€ mpoaragas Ka 
éxdorny nLepav TAKTOV avade pew [4€Tpov €KQOTOV 
Tots iStous emBoAry Tou Tay LaTOS Tois mpoKexerpt- 
7 opEvous Eml THY OLKOVoOLLLAV Tauryy, T@ S€ TpiTw 
pepet Tv TE OTpaTOTEdElay ETHpEL Kal TOTS GiTOAO- 
8 yoo Tapepydpeve KaTA TOTOUS. OVaNs dé THS MEV 
xXwpas THs mAEloTns evedddou Kal mediados, THY dé 
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to the enemy to have acted more like a child than 
became his years, and was in serious danger of his 
life. For the present both sides, as the season was 
now advanced, broke up their forces for the winter ; 
chance in this matter of the children having 
materially contributed to assist the projects the 
Romans had in view. 

100. Such was the position of affairs in Spain. 
Hannibal, whom we left in Italy looking out for 
winter quarters, learning from his scouts that there 
was plenty of corn in the country round Luceria 
and Geronium, and that the best place for collecting 
supplies was Geronium, decided to winter there and 
advanced to this district, marching past Mount 
Libyrnus. On reaching Geronium, which is two 
hundred stades from Luceria, he at first sent 
messages to the inhabitants asking for their alliance 
and offering pledges of the advantages he promised 
them, but as they paid no attention to them he 
began the siege. He soon took the city, upon which 
he put the inhabitants to the sword, but kept the 
walls and most of the houses uninjured, intending 
to use them as corn magazines for the winter. He 
encamped his army before the town, fortifying his 
camp with a trench and palisade. When he had 
completed this he sent two divisions of his army out 
to gather corn, ordering each to bring in each day 
for its own use the quantity imposed by those in 
charge of the commissariat. With the remaining 
third he guarded the camp and covered the foraging 
parties here and there. As most of the country was 
flat and easy to overrun, and the foragers were one 
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ovvayovTov Ws €770S etrreiy avapiOuntwr, et. dé 
THs Wpas dxpalovons Tpos THY ovyKomlonv, aAeTov 
ouveBawve Kal? éxaoTynv juépav abpoilecbar Tob 
aitov To 7AnOos. 
101 /Mdpxos de maperdnpars TAS Suvapers Tapa Pa- 
iov, TO pev mp@Tov dvTumapijye Tats akpwpeiats, 
TETFELOPLEVOS del Treplt Tas drrepBodAds oupTreceiobai 
2 7o0Te Tots Kapxndoviors. akovoas de TO peev Te- 
povviov Tovs rept Tov ’AvviBay yon KaTéxew, THY 
d€ ywpav oitodoyetv, mpo de THs moAEws Xdpara 
BeBAnevous oTparomedevew, emoTpepas ek TOV 
dcpwperdv karéBawe KaTa THY em Ta, media Kara- 
3 TElvovoay paxw. adikduevos 5° emt THY aKpav, 7 
Ketratpev emi THs Aapwaridos xwpas, Tpocayopeve- 
Tau d€ Kadnvn, KaTeoTparomedevce Tept TAUTHY, 
TPOXELPOS WV EK TrAaVTOS TpOTTOU GUpTAEKEDBaL Tois 
4 ToAELLoLs. “AvviBas de ewpav eyyilovras Tovs 
oAenious, TO ) [ev TpiTov [Lépos THs Suvdpews elace 
avtodoyeiy, Ta d€ SUo péepy AaBayv Kal mpoeADany a a7r0 
Tijs ToAEws ExKaldeKa OTAdLOUS POS TOUS TrOAELiOUS, 
emt Twos Bovvot KATEOTPATOTEDEVTE, BovAdpevos 
dpa pev KatamAngacbar Tovs brevavtious, dua dé 
tots ottoAoyoto. tiv acdddcvav mapacKevale. 
5 peta S€ Tadta yewAodov Twos brapxovTos peTaEd 
TOV oTparomedwy, Os evKaipws Kal ovveyyus em€- 
KELTO TH TOV Trohepiicov mapeLBorp, TOUTOV ETL VUKTOS 
efamrootethas mepl i BcaxrAtous TOV Aoyxopopev KaTE- 
6 AdBeto. ovs emmuyevopevns THS TpEpas ouviowy 
Mapkos eye tovs evdlwvous Kal mpoceBare TH 
7 Adda. yevopevov oe a.xpoBoArapod veaviKod, rédos 
emekpatnoav ot ‘Pwyaitor, Kat peta, Tatra THV odny 
oTpatomredeiay preteBiBacay eis TodTov Tov TOTP. 
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might say infinite in number, and the weather was 
very favourable for fetcning in the grain, an enormous 
quantity was collected every day. 

101. Minucius on taking over the command from 
Fabius at first followed the Carthaginians along the 
hills, always expecting to encounter them when 
attempting to cross. But on hearing that Hannibal 
had already occupied Geronium, and was foraging 
in the district, and had established himself in a 
fortified camp before the city, he turned and 
descended from the hills by a ridge that slopes 
down to the town. Arriving at the height in the 
territory of Larinum called Calena he encamped 
there, being eager at all hazards to engage the 
enemy. Hannibal, seeing the approach of the 
Romans, left the third part of his army to forage, 
and taking the other two-thirds advanced sixteen 
stades from the town and encamped on a hill with 
the view of overawing the enemy and affording 
protection to the foragers. There was a certain 
hillock between the two armies, and observing that 
it lay close to the enemy’s camp and commanded it, 
he sent two thousand of his pikemen in the night 
to occupy it. Marcus, catching sight of them at 
daybreak, led out his light-armed troops and 
attacked the hill. A brisk skirmish took place in 
which the Romans were victorious, anc afterwards 
they transferred their whole army to this hill. 
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86 5° ’AvviBas ews pév Twos 1a THY avTLoTpaToTe- 
deiav ouvetye TO TAciaTOV épos THs Suvadpews ed’ 

9avTov. TAEWVwY 5é yevomevwn HuEpav, nvayKaleTo 
TOUS jev ETL THY VouTY TOV Openpatwv aropepilev, 

10 rovs 8° emi THY atToAOyiav, cmovdalwy Kata THY eV 
apxh mpolcow pre tHv Aciav Katadbeipar- Tov TE 
otTov ws metorov ouvayayetv, iva mTavTwy a KaTa 
THY TapaxeyLactay Sarpireva Tots avdpaor, 7) Xetpov 
11 6€ tots broluylous Kai tots immrots* ele yap Tas 

mctoras eArribas Ths avTod duvayews ev TH THY 
imméwv Tayparte. 

102 Kaé’ ov on Kalpov Mdpxos, ovvGewpnoas TO 
Todd [Epos TOV UrrevayTiov emt TAS mpoeipnevas 
xpelas KaTa THS Xwpas oKEOavvUpLEvov, AaBov TOV 
dKpardTarov Kaupov THS TLEepas eSiye Thy Svvapuy, 

2 Kal cuveyyioas TH tapeuBoAn THv Kapyndoviwy ta 
pev Bapéa T&v o7rAwy e€€take, Tovs 8 immets Kal 
TOUS edlavous Kata pepn SveAwy éerradjKe Tots Tpo- 

3 vopevouor, mapayyeidas pndéve. Cwypety. “AvviBas 
d€ TovTov ) cupBavros els dmroptav EVETTETTWKEL HE- 
ydaAnv: ovre yap avteEdyew Tots TapateTaypevos 
aéiypews Hv ovTe tapaBonbetv Tots emi THS xwpas 

4 duecoTrappevois. TeV de “Pwyaiwy ot pev emt Tovs 
mpovopevovtas e€atroaotaAdvres troAAovs THV €oKe- 
Sacpéevwv améxrewav: ot d€ mapatetaypéevor TéAos 
els ToT HAGov Katadpovicews woTe Kal Svaomav 
TOV xdpara Kal [Ovo ov mroAopKety TOUS Kapxn- 

5 Sovious. 6 6 “AvviBas 7) Hv pev ev Kakols, opws dé 
xeyralopevos € ELLEVE, TOUS meAdCovras dmorpiBopevos 

6 Kal ports dtapvdAdtrwy THY mrapepBodyy, € €ws ’Ac- 
SpovBas dvaAaBo TOUS GTO THS x@pas ouptrepev- 
yetas els TOV ydpaka Tov Trepi TO L'epovnov, ovras 
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Hannibal for a certain time kept the whole of his 
forces within the camp owing to the propinquity 
of the enemy ; but after some days he was compelled 
to tell off a portion to pasture the animals, and send 
others to forage for corn, as he was anxious, according 
to his original plan, to avoid loss in the live stock he 
had captured and to collect as much corn as possible, 
so that for the whole winter there should be plenty 
of everything both for his men and also for the 
horses and pack-animals ; for it was on his cavalry 
above all that he placed reliance. 

102. Minucius, remarking that the greater number 
of the enemy were dispersed over the country on 
these services, chose the time when the day was at 
its height to lead out his forces, and on approaching 
the enemy’s camp, drew up his legionaries, and 
dividing his cavalry and light-armed infantry into 
several troops sent them out to attack the foragers, 
with orders to take no prisoners. Hannibal hereupon 
found himself in a very difficult position, being 
neither strong enough to march out and meet the 
enemy nor able to go to the assistance of those of 
his men who were scattered over the country. The 
Romans who had been dispatched to attack the 
foraging parties, killed numbers of them, and finally 
the troops drawn up in line reached such a pitch of 
contempt for the enemy that they began to pull 
down the palisade and very nearly stormed the 
Carthaginian camp. Hannibal was in sore straits, 
but notwithstanding the tempest that had thus 
overtaken him he continued to drive off all assailants 
and with difficulty to hold his camp, until Hasdrubal, 
with those who had fled from the country for refuge 
to the camp before Geronium, about four thousand 
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9Aovros. 7H 8 ézravpiov exurovrey TOV xXdpara 
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ywpetv Kal mdAw exe? troveto0an THY OTpaToTeEdElav. 

llamo dé tovTwy T&V Kaipa@v ot pev Kapynddvor 
Tats mpovopats evAaBéorepov EXpOvTo Kat dvdAakre- 

KWTEpOD, ot de ‘Pwpator tavavtia Jappadewrepov 
Kal TMpOomTreTEDTEPOV. 

103 Ot & év TH ‘Pan, TpoomecovTos adpict Tob ye- 
yovoros perlovens 7 Q Kata THY aAnBevav, mepixapeis 
joav dua TO Tp@Tov pev é€x THs Tpovmapxovons 
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2 mpos TO BeArvov avrots mpopaivecBar, SevTepov dé 
Kal dud. 70 doKety TOV To TOUTOU YpovoV ay dpa. 
ylav Kal katamAntw T&v otpatoTédwv pr) Tapa THY 
TOV Suvdwewy amrodetAcacw, adda Tapa THY Tob 

8 mpoeoT@Tos evAaBevav yeyovevat. 510 Kal Tov peev 
DMafrov 7; TTBvTo Kal KaTEMELLPOVTO TaVTES ws droA- 
pws XpwjLevov Tots Katpois, Tov dé Mdpxov é Em TO- 
aovTov nv€ov dia TO ovpBeBnxos o WOTE TOTE yeveotar 

470 pnd€émToTE yeyovos: at’ToKpdtopa yap KaKketvov 
KaTéoTyGaV, TrEeTTELOMLEVOL TAXEWS adToV TéXOS em- 
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in number, came to succour him. He now regained 
a little confidence, and sallying from the camp drew 
up his troops a short distance in front of it and with 
difficulty averted the impending peril. Minucius, 
after killing many of the enemy in the engagement 
at the camp and still more throughout the country, 
now retired, but with great hopes for the future, 
and next day, on the Carthaginians evacuating their 
camp, occupied it himself. For Hannibal, fearful 
lest the Romans, finding the camp at Geronium 
deserted at night, should capture his baggage and 
stores, decided to return and encamp there again. 
Henceforth the Carthaginians were much more 
cautious and guarded in foraging, while the Romans 
on the contrary, foraged with greater confidence and 
temerity. 

103. People in Rome, when an exaggerated 
account of this success reached the city, were over- 
joyed, partly because this change for the better 
relieved their general despondency, and in the next 
place because they inferred that the former inaction 
and disheartenment of their army was not the result 
of any want of courage in the soldiers, but of the 
excessive caution of the general. All therefore 
found fault with Fabius, accusing him of not making 
a bold use of his opportunities, while Marcus’s 
reputation rose so much owing to this event that 
they took an entirely unprecedented step, investing 
him like the Dictator with absolute power, in the 
belief that he would very soon put an end to the 
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war. So two Dictators were actually appointed for 
the same field of action, a thing which had never 
before happened at Rome. When Minucius was 
informed of his popularity at home and the office 
given him by the people’s decree, he grew twice 
as eager to run risks and take some bold action 
against the enemy. Fabius now returned to the 
army wholly unchanged by recent circumstances, 
and adhering even more firmly than before to his 
original determination. Observing that Minucius 
was unduly elated and was jealously opposing him 
in every way and altogether strongly disposed to 
risk a battle, he offered for his choice, either that he 
should be in full command on alternate days, or 
that he should take half the army and use his own 
legions in any way he thought fit. Minucius having 
readily agreed to the division of the army, they 
divided it and encamped apart at a distance 
of about twelve stades from each other. 104. 
Hannibal, partly from what he heard from prisoners 
and partly from what he saw was going on, was 
aware of the rivalry of the two generals and of 
Marcus’ impulsiveness and ambition. Considering, 
then, that the present circumstances of the enemy 
were not against him but in his favour, he turned 
his attention to Minucius, being anxious to put a 
stop to his venturesomeness and anticipate his 
offensive. There was a small eminence between his 
own camp and that of Minucius capable of being 
used against either of them, and this he decided to 
occupy. Well knowing that owing to his previous 
achievement Minucius would instantly advance to 
frustrate this project, he devised the following 
stratagem. The ground round the hill was treeless 
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but had many irregularities and hollows of every 
description in it, and he sent out at night to the 
most suitable positions for ambuscade, in bodies of 
two or three hundred, five hundred horse and about 
five thousand light-armed and other infantry. In 
order that they should not be observed in the early 
morning by the Romans who were going out to 
forage, he occupied the hill with his light-armed 
troops as soon as it was daybreak. Minugius, seeing 
this and thinking it a favourable chance, sent out 
at once his light infantry with orders to engage the 
enemy and dispute the position. Afterwards he sent 
his cavalry too and next followed in person leading 
his legions in close order, as on the former occasion, 
operating exactly in the same manner as then. 
105. The day was just dawning, and the minds and 
eyes of all were engrossed in the battle on the hill, so 
that no one suspected that the ambuscade had been 
posted. Hannibal kept constantly sending reinforce- 
ments to his men on the hill, and when he very 
shortly followed himself with his cavalry and the 
rest of his force, the cavalry on both sides soon 
came into action. Upon this, the Roman light 
infantry were forced off the field by the numbers 
of the Carthaginian horse, and, falling back on the 
legions, threw them into confusion, while at the 
same time, on the signal being given to those lying 
in ambush, they appeared from all directions and 
attacked, upon which not only the Roman light 
infantry but their whole army found itself in a most 
perilous position. It was now that Fabius, seeing 
the state of matters and seriously fearing a total 
disaster, came up in haste with his own army to 
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assist. On his approach the Romans again plucked 
up courage, although they had now entirely broken 
their ranks, and collecting round the standards 
retreated and took refuge under cover of Fabius’ 
force after losing many of their light-armed troops, 
but still more of the legionaries and the very best 
men among them. Hannibal, being afraid of the 
legions, which, quite fresh and in admirable order, 
had come to the help of their comrades, abandoned 
the pursuit and brought the battle to a close. To 
those who were actually present at the action it 
was evident that all was lost by the rashness of 
Minucius, and that now, as on previous occasions, 
all had been saved by the caution of Fabius. And 
to those in Rome it became indisputably clear how 
widely the foresight, good sense, and calm calculation 
of a general differ from the recklessness and bravado 
of a mere soldier. The Romans, however, had 
received a practical lesson, and again fortifying a 
single camp, joined their forces in it, and in future 
paid due attention to Fabius and his orders. The 
Carthaginians dug a trench between the hill and 
their own camp, and erecting a stockade round the 
hill, which was now in their hands, and placing a 
garrison on it, made their preparations henceforth 
for the winter undisturbed. 

106. The time for the consular elections was now 
approaching, and the Romans elected Lucius 
Aemilius Paulus and Gaius Terentius Varro. On 
their appointment, the Dictators laid down their 
office, and the Consuls of the previous year, Gnaeus 
Servilius and Marcus Regulus—who had _ been 
appointed after the death of Flaminius—were 
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invested with proconsular authority by Aemilius, 
and taking command in the field directed the 
operations of their forces as they thought fit. 
Aemilius after consulting with the Senate at once 
enrolled the soldiers still wanting to make up the 
total levy and dispatched them to the front, expressly 
orderirfg Servilius on no account to risk a general 
engagement, but to skirmish vigorously and uninter- 
mittently so as to train the lads and give them 
confidence for a general battle; for they thought 
the chief cause of their late reverses lay in their 
having employed newly raised and quite untrained 
levies. The Consuls also gave a legion to the Praetor 
Lucius Postumius, and sent him to Cisalpine Gaul to 
create a diversion among those Celts who were 
serving with Hannibal, they took measures for the 
return of the fleet that was wintering at Lilybaeum 
and sent the generals in Spain all the supplies of 
which they had need. The Consuls and Senate were 
thus occupied with these and other preparations, 
and Servilius, on receiving orders from the Consuls, 
conducted all petty operations as they directed. I 
shall therefore not make further mention of these, 
for nothing decisive or noteworthy was done owing 
to these orders and owing to circumstances, but 
only numerous skirmishes and minor engagements 


took place in which the Roman commanders had the 
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advantage, their conduct of the campaign being 
generally thought to have been both courageous 
and skilful. 

107. All through the winter and spring the two 
armies remained encamped opposite each other, and 
it was not until the season was advanced enough 
for them to get supplies from the year’s crops that 
Hannibal moved his forces out of the camp near 
Geronium. Judging that it was in his interest to 
compel the enemy to fight by every means in his 
power, he seized on the citadel of a town called 
Cannae, in which the Romans had collected the corn 
and other supplies from the country round Canusium, 
conveying hence to their camp from time to time 
enough to supply their wants. The city itself had 
previously been razed, but the capture now of the 
citadel and stores caused no little commotion in the 
Roman army; for they were distressed at the fall 
of the place not only owing to the loss of their 
supplies, but because it commanded the surrounding 
district. They continued, therefore, to send constant 
messages to Rome asking how they should act, 
stating that if they approached the enemy they 
would not be able to escape a battle, as the country 
was being pillaged and the temper of all the allies 
was uncertain. The Senate decided to give the 
enemy battle, but they ordered Servilius to wait, 
and dispatched the Consuls to the front. It was to 
Aemilius that the eyes of all were directed; and they 
placed their chiefest hope in him, owing to his 
general high character, and because a few years 

263 


THE HISTORIES OF POLYBIUS 


oupdepovTws SoKetvy Kexerpikevar Tov mpos *IAAv- 
g plovs mdoAcuov. mpoelevto 5€ otpatorédots OKTW 
duaxwduvevew, 6 mpdoTepov ovdEeT0T’ eyeyover Tapa 
‘Pwpaios, Exdorov T&v otpatoTédwy €xovTos av- 
Spas eis mevtakioxiAiouvs xwpls THY ovppdywr. 
10*Pawyato. yap, Kala mov Kal mpdtepov eipjKaper, 
del OTE TETTAPA OTpATOTEdA TpOxXEL<piCovTaL. TO 
d€ oTpatomedov> mreCods ev AapPadver mEpl TeTpaKt- 
11 oxtAlous, iets b€ Suakoatous. émav dé Tis OAOCYeE- 
peorepa mpopaivytat xpeia, Tovs pev mreClovs ev Exa- 
OTW OTPATOTEOW TOLODOL TEpL TEVTAKLOXLALOUS, TOUS 
12 8 immeis tpiaxooiovs. tadv dé cvppaywv TO pLev 
Tov Tel@v 7AnGos mapioov TroLodat Tots ‘Pwpaikots 
oTpatomredois, TO b€ THY trméwy ws emimav TpiTAG- 
13 ovov. TovTwv dé Tos Huioers TOV GUppaxwY Kal 
Ta OVo oTpatomeda SdvTes ExaTépw THV bTAaTwWV 
14 e€atrooreANovow emi tas mpagers. Kal Tovds pev 
metotous ayadvas &” évos tratov Kal dvo oTpa- 
ToTEOWY Kal TOD TmpoELpnuevouv TANnDoUS TOV ovpE- 
paxwv Kpivovot, omraviws dé maou mpos eva KaLpov 
15 Kai mpos eva yp@vrau Kivduvov. TOTE Ye pV OUTWS 
extrAayets Hoav Kat KatapoBot To wéAXov ws ov [L0- 
vov TeTTApOW, add’ 6xTw otpatorreédots ‘Pwpairots 
opou Tporpyvro Stakwvdvuvevew. 

108 Avo Kal Tapakadéoavtes TOUS mepl TOV Aiwi- 
Avov, Kat T™po opbadpay Oévres TO peyeDos TOV 
els EKATEPOV TO [Epos dmoBnoopeveny € ex TAS uaxys, 
efarréoreiday, evretAdjevor ovv KaLpP® Kpivew TO 

2 oda yervaiws Kal THs maTpidos a€iws. of Kal Tapa- 
YEVOpEVOL mpos Tas Suvdpers Kal ovvabpoicarres 
Ta man On THY TE THS ovyKAnrou yreopny dueod- 

gav Tots oAAois Kat mapeKdAouv Ta mpérTovTa 


264 


BOOK III. 107. 8-108. 2 


previously he was thought to have conducted the 
Illyrian war with courage and advantage to the 
state. They decided to bring eight legions into the 
field, a thing which had never been done before by 
the Romans, each legion consisting of about five 
thousand men apart from the allies. For, as I 
previously explained, they invariably employ four 
legions, each numbering about four thousand foot 
and two hundred horse, but on occasions of 
exceptional gravity they raise the number of foot 
in each legion to five thousand and that of the cavalry 
to three hundred. They make the number of the 
allied infantry equal to that of the Roman legions, 
but, as a rule, the allied cavalry are three times as 
numerous as the Roman. They give each of the 
Consuls half of the allies and two legions when they 
dispatch them to the field, and most of their wars 
are decided by one Consul with two legions and the 
above number of allies, it being only on rare occasions 
that they employ all their forces at one time and in 
one battle. But now they were so alarmed and 
anxious as to the future that they decided to bring 
into action not four legions but eight. 

108. Therefore after exhorting Aemilius and put- 
ting before his eyes the magnitude of the results 
which in either event the battle would bring about, 
they dispatched him with orders to decide the issue, 
when the time came, bravely and worthily of his 
country. On reaching the army he assembled the 
soldiers and conveyed to them the decision of the 
Senate, addressing them in a manner befitting the 

265 


THE HISTORIES OF POLYBIUS 


Tois TapeoTmo. Katpots, €€ a’tomrabelas tot Aev- 
3 klov dtaTieevov Tovs Adyous. tv dé Ta mAcioTa 
Tav Aeyopevwv mpos ToUTOV TElvovTa TOV vodV, TOV 
bmep TOV vEewoTL yeyovoTwY GUUTTTWUATwWY: WOE 
yap Kat THd€ mov avveBawe diaterpadbar Kal 
4 mpoadetabar Tapawvecews Tous moMous. dud7rEp 
emepGro ovviordvew OTe TOV per ev Tals mpoyeye- 
vnevars payars eharrwparov ovx €v ovde devTe- 
pov, Kal mAciw O° dy €UpoL Tus airva, du a ToLod- 
5 Tov avta@v e&eBy TO Tédos, emt d€ THY vov Kaup@v 
ovdepia Acimerau mpopacis, eav avdpes aor, Tob 
6 ey) vuav Tovs exOpov’s. ToTE ev yap oUTE TOUS 
nyEHovas dpporépous ovdemote avvnywvicbat Tots 
oTparomédots, oUTE Tats duvdpeot Kexpholat yeyu- 
pvacpevats, adda veoovMoyous Kaoparous TavTos 
7 dewod- TO TE peyrotov, emt ToooUTov Gyvociobat 
Tap" avTots mpoTEepov TA KATA TOUS: UrrevavTious 
woTe axXedov pnd EwpaKdtas Tovs avraywioTas 
maparatTecbar Kat ovyKaraBatvew els Tovs oAo- 
8 oxepets Kwwdvvous. of puev ‘yap mept TOV TpeBiay 
TOTAJLOV opahertes, ex LiKeAlas H mpoTepaia. 
mapayevnBevres, dua T® dwtt TH KaTa mddas 
9 u<pa TapeTagavro: Tots be kata Tuppnviav 
dywvicapevors ovxy olov mpdtepor, aA’ ove ev 
avTn TH paxn ouvideiy eSeyevero TOUS mroAeptous 
10 bua TO mept TOV aépa yevopevov CULT TULA. viv ye 
pay mdvro. Tavavria Tots Tpoerpn|Levors ddpxet. 
109 mparTov yap jpets dpuporepor mdpeopev ov [ovov 
avrot KOWWVGOVTES vpiv Tay Kwovva, ddd 
Kal Tovs ek TOU TpoTepov éTous dpxovras érol- 
fous TapeoKevdKapLev mpos TO pevew Kal perexew 
2Tdv avtav aywrwv. dpets ye unv ov povoyv éw- 
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occasion and in words that evidently sprang from 
his heart. The greater part of his speech was 
devoted to accounting for the former reverses, for 
it was particularly the impression created by these 
that made the men disheartened and in need of 
encouragement. He attempted therefore to impress 
upon them, that while not one or two but many 
causes could be found owing to which the previous 
battles resulted in defeat, there was at present, if 
they behaved like men, no reason at all left why 
they should not be victorious. “For then,” he 
said, ‘‘ the two Consuls never gave battle with their 
united armies, nor were the forces they disposed 
of well trained, but raw levies who had never looked 
danger in the face. But the most important con- 
sideration of all is that our troops were then so 
ignorant of the enemy that one might almost say 
they ventured on decisive battles with them with- 
out ever having set eyes on them. Those who were 
worsted at the Trebia had only arrived from Sicily 
the day before,* and at daybreak on the following 
morning went into action, while those who fought 
in Etruria not only had not seen their enemies 
before, but could not even see them in the battle 
itself owing to the condition of the atmosphere. 
But now all the circumstances are precisely the 
opposite of what they were then. 109. For in the first 
place we, the Consuls, are both present, and are not 
only about to share your perils ourselves but have 
given you also the Consuls of last year to stand by 
you and participate in the struggle. And you your- 


@ This is not consistent with the statement in Chapter 69. 
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pakate Tovs KabomAvopovs, Tas Takats, TA TAHO 
TOV TroAcpiwv, aAAa Kal diapaydopevoe povov ov 
Kal’ éxdotynv judpav Sevtepov eviavTov 75n Siate- 
3 dette. TavTwr obv TOV KaTa Epos evavTiws éxdv- 
TwV Tals TpoyeyevnpEevats payats EiKOs Kal TO TEAOS 
4 evavtiov exBrnoeabat Tob viv ay@vos. Kal yap ato- 
mov, paAdov 8” ws eimeiv advvatov, ev pev Tots 
Kata jepos axpoBoAspots taouvs mpos tcovs oup- 
mimTovtas TO mAciov émKpateiv, ood dé mavTas 
mapatagapevous, mAeious dvtas 7 SutAacious TaV 
5 Umrevavtiwy, eAatTwOnvar. Sidmep, @ avdpes, Tav- 
TwWY ULV TOpEcKEvaopEvey mpos TO VUKGV, €VOS 
mpoodetrat TO. mpdypara., Ths vpeTepas BovArjoews 
Kal mpobupias, v brrep Hs ovde mrapaxahetaba mAetw 
6 mpere duty vroAauBavw. Tots péev ye puobod 
Tapa Tiot oTpaTevopevols 7) TOs KATA oUppaxlaV 
virep TOV TréAas peAAovor KWduvEvELW, ols KaT’ avd- 
Tov Tov aya@va Katpos éote Sewdratos, TAO eK TOV 
amoBawévrwy Bpaxetay exer Siahopav, avayKatos 
70 THS TapakAjnocews yivetat TpdTos’ ols dé, Kaba- 
mep viv viv, ody Umep éTépwr, arr’ brép oddv 
avT@v Kal tatpidos Kal yuvak@v Kal Téxvwy 6 KiV- 
duvos ouvéoTnke, Kal moAAaTAaclay Ta peTa TabTa 
cuuPaivovta tHv Suadopav exer TOV eveotwTwv aeEl 
Kwodvvwv, DTopvicews pdovov, TapakAncews 8° ov 
8 mpoade?. Tis yap ovK dv BovArAotTo pdAtoTa pev 
viKkav aywrildopuevos, ef Sé pn TodT ely Svvaror, 
teOvavat mpdabev payopevos Cav éemdety THv TOV 
9 mpoe—pyevwv UBpw Kal Katapbopdav; Sdudz7ep, 
avdpes, xwpis THv br’ euod Aeyowevwv, adrot ap- 
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selves have not only seen how the enemy are armed, 
how they dispose their forces, and what is their 
strength, but for two years now you have been 
fighting with them nearly every day. As, therefore, 
all the conditions are now the reverse of those in 
the battles I spoke of, we may anticipate that the 
result of the present battle will likewise be the 
opposite. For it would be a strange or rather 
indeed impossible thing, that after meeting your 
enemies on equal terms in so many separate skir- 
mishes and in most cases being victorious, now when 
you confront them with your united forces and out- 
number them by more than two to one you should 
be beaten. Therefore, my men, every measure 
having been taken to secure victory for you, one 
thing alone is wanting, your own zeal and resolution, 
and as to this it is not, I think, fitting that I should 
exhort you further. For those who in some coun- 
tries serve for hire or for those who are about to 
fight for their neighbours by the terms of an alliance, 
the moment of greatest peril is during the battle 
itself, but the result makes little difference te them, 
and in such a case exhortation is necessary. But 
those who like you are about to fight not for others, 
but for yourselves, your country, and your wives 
and children, and for whom the results that will 
ensue are of vastly more importance than the present 
peril, require not to be exhorted to do their duty 
but only to be reminded of it. For what man is 
there who would not wish before all things to con- 
quer in the struggle, or if this be not possible, to 
die fighting rather than witness the outrage and 
destruction of all that is dearest to him? Therefore, 
my men, even without these words of mine, fix your 
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Bavovres 7po opbaAnav THY ex Tod Acimecbau Kal 
Tob viKav dua opav Kal Ta ouvefaxorovfobvra Tov- 
TOUS, ovUTws éavrovs TapaoTnaeabe mpos THY paxny 
Ws THs maTpidos od Kuvduvevovons viv avtots Tots 
10 oTpatomedots, aAXa tots Grows. TL yap Ete tpoadet ica 
tots DrroKEeyrevors, éav dAAws Tras Ta Tapovra. Kp.O7, 
11 TEpuyevqjgeTat TOV ex9pay, ovK Exel. TACay yap THY 
abrijs mpobupiay Kal Suvapuy els vpLas dmr7jpevorat, 
Kat maoas Tas eAridas € EXEL THS owTnplas ev duty. 
12 av dpets avTny Bn dcaevonre viv, GAN’ amddote 
pev Th TaTpioL TAs dppolovaas xapiras, pavepov dé 
maow dvOpasrrous Troujoare Lore Kal Ta TpoTepov 
edarra@para yéyovev od dia TO ‘Payatous XElpous 
dvdpas elvar Kapyndoviwy, adda 8.” azreipiay ra&v 
TOTE LAYOMEVWY Kal 01a Tas EK TOV KaLpOv TepoTa- 
13 Gels. TOTE ev OY TADTA Kal TOLADTAa TapaKadécas 
6 AevKios dtadtKe Tovs troAdous. 

110 TH 8 emavpiov avalevéavtes Hyov THY Svvayw 
od Tovs TroAcuious AKOoVov oTpaToTredevewv. SeuTeE- 
pator 8° emBadovres trapeveBadov, mept TevTHKOVTA 

2 aTAadlous aToaxdVTES THY TOAELiwV. 6 ev odv Acev- 
Kios, ovvOeacdpevos éemurédous Kai yrovs dvras 
Tovs mépr€ ToTous, odK Edn Sety cuuBdaAAew tmmo- 
Kpatovvtwy T&v troAewiwv, add’ emuomacba Kal 
mpodyew uadXdov eis Tomous ToLovToUs év ols TO 
mA€ov €oTar dua TOV mrelik@y otparomédwy 7 u) pax. 

3 Tod d¢ Tatou bud TY amreiplav v7ep Tis evavTias 
Urdpxovros yreopns, ay dpproByrnors Kal ducxpn- 
oTia Tmept TOUS tryewovas, 6 mavTaw €ort opahepos 

4 TATOV. Tijs om tyepovias T@ Daiw kaOyxovons els 
THY emotoay 7uépav da TO Tapa pilav eK TOV €O- 
opa@v peTaAauPdvew THY apynv Tovs UmaTous, ava- 
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eyes on the difference between defeat and victory 
and on all that must follow upon either, and enter 
on this battle as if not your country’s legions but 
her existence were at stake. For if the issue of the 
day be adverse, she has no further resources to over- 
come her foes; but she has centred all her power 
and spirit in you, and in you lies her sole hope of 
safety. Do not cheat her, then, of this hope, but 
now pay the debt of gratitude you owe to her, and 
make it clear to all men that our former defeats 
were not due to the Romans being less brave than 
the Carthaginians, but to the inexperience of those 
who fought for us then and to the force of circum- 
stances.” Having addressed the troops in these 
words Aemilius dismissed them. 

110. Next day the Consuls broke up their camp 
and advanced towards the place where they heard 
that of the enemy was. Coming in view of them 
on the second day, they encamped at a distance of 
about five miles from them. Aemilius, seeing that 
the district round was flat and treeless, was opposed 
to attacking the enemy there as they were superior 
in cavalry, his advice being to lure them on by 
advancing into a country where the battle would 
be decided rather by the infantry. As Terentius, 
owing to his inexperience, was of the contrary 
opinion, difficulties and disputes arose between the 
generals, one of the most pernicious things possible. 
Terentius was in command next day—the two 
Consuls according to the usual practice commanding 
on alternate days—and he broke up his camp and 
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oTpatomedevoas mponye, BovAdpevos eyytoa Tots 
moAep.tous, moa SvapapTupopevov Kal kwdovros 
56700 Aevkiov. 6 8 *AvviBas avadaBwr tods €d- 
Cuvous Kal Tovs immets amvra, Kal TpooTecwr ETL 
KaTa TOpElav ovat Tapaddfws auveTrA€KETO, Kal T0- 
\ > ? A > A / e A, ¢ A A 
g Adv ev avtots errovetto OopuBov. ot dé “Pwyator rHv 
fev mpwrnv emupopav ede€avto, mpolepevoi Twas 
Tta@v ev tots Bapéo. KabomAcpois: peta Sé Tabra 
TOUS GKOVTLOTAS Kal TOUS im7Ets ETTapevTEs EmpOTE- 
pouv Kata THY OAnv cupTrAcKHy 81a TO Tots wEV Kap- 
xnSoviors pndev epedpevew agvoroyov, Tots dé 
‘Pwpalos avapeutypevas Tots edlavous 6 Opoce KW 
7 Ouvevew TWas omretpas. TOTE [Lev ovv emuyevouerns 
VUKTOS exwptabnaay am aAAjdwv, od Kata THY 
eAmida tots Kapyndoviois éxBaons ths émibécews: 
gels S€ tHv erravpiov 6 AevKios, ovTe pdxeoBar 
KplvwY OUTE LV aTrayew aopadds THY OTpaTLaV ETL 
Suvapevos, Tots ev Svat pépeo KaTEaTpAaTOTEdEUGE 
9 7apa TOV Addidov KaAovpevov moTauov, Os povos 
tappet Tov “Amevvivov: todro 8’ €atw pos auvexes, 
6 dteipyet maoas Tas Kata THY “ITaXiavy pvceis, TAs 
piev els TO Tuppnyixov méAayos, tas 8° eis Tov °A- 
Spiav: du” od péovra oupBaiver tov Auduidov Tas pev 
myas Exe ev Tots Tos: TO Tuppnvixov KAtwace THS 
*IraXas, mrovetoau be THY exBoAny eis TOV "Adpiav 
19 T® S€é TpiTw mépay, amo SiaBdcews m™pos Tas ava- 
ToAds, eBaAeTo xdpaka, Tijs per idias maps uBolfs 
mept S€xa otadiovs amooxywr, Ths dé Tov brrevay- 
1) THwv puKp@ theiov, BovAdpevos dua TOUTwWY Tpo- 
xabjoGar pev TOV EK THS mépay TrapeuBodjs Tpo- 
vomevovTwr, emKetobar dé Tots mapa THv Kapyxn- 
doviwv. 
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advanced with the object of approaching the enemy 
in spite of Aemilius’s strong protests and efforts 
to prevent him. Hannibal met him with his light- 
armed troops and cavalry and surprising him while 
still on the march disordered the Romans much. They 
met, however, the first charge by advancing some of 
their heavy infantry, and afterwards sending for- 
wards also their javelineers and cavalry got the 
better in the whole engagement, as the Cartha- 
ginians had no considerable covering force, while 
they themselves had some companies of their 
legions fighting mixed with the light-armed troops. 
The fall of night now made them draw off from each 
other, the attack of the Carthaginians not having 
had the success they hoped. Next day Aemilius, 
who neither judged it advisable to fight nor could 
now withdraw the army in safety, encamped with 
two-thirds of it on the bank of the river Aufidus. 
This is the only river which traverses the Apennines, 
the long chain of mountains separating all the Italian 
streams, those on one side descending to the Tyr- 
rhenian sea and those on the other to the Adriatic. 
The Aufidus, however, runs right through these 
mountains, having its source on the side of Italy 
turned to the Tyrrhenian Sea and falling into the 
Adriatic. For the remaining portion of his army he 
fortified a position on the farther side of the river, 
to the east of the ford, at a distance of about two 
miles from his own camp and rather more from 
that of the enemy, intending thus to cover the 
foraging parties from his main camp across the river 
and harass those of the Carthaginians. 
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111 ’AvviBas 5é€ Kata tov adrov Katpov Dewpdv Gre 


KaXel Ta mpaypata pudyeoOa Kal ovuBdrAzw Tots 
moXeutos, evAaBovpevos dé py) Suatérpamtat TO 
mAnGos ex Tob mpoyeyovdtos éAaTTwpaTos, Kpivas 
mpoodetoVar tapakAjcews TOV KaLpoV OUVyE TOUS 
2 7o0AXovs. abpo.cbevtrwy dé, mepiPrEbar KeAevoas 
mavrTas eis TOUS TépLE TOTTOUS, NpETO Ti pLEetlov Ev- 
Eac8a tots Beois Kata Tods mapdvras edvvavTo 
Katpovs, do0cions adrois e€ovaias, Tob mapa moAd 
TOy ToAcuiwy immoKpatobvTas é€v ToLoOvUTOLS TOTOLS 
3 dvaxpiOjvar wept TOV CAwy. TavTwy dé TO pnOev 
emLonunvayevwy dia THY evapyerav, Tovrov Tot- 
yapooy, eon, ™p@Tov puev Tots Deots EXETE xdpw: 
exeivot yap 7H iv ovyKaTacKevdlovTes THv vik Ets 
4 TovovTous TOmToUS HYaOL Tovs exOpovs: devTepov 8 
Hiv, OTe Kal paxecBat Tods TroAEpLLous GvYnVvayKa- 
capev, od yap ere SUvavTat TobTo Siaduyetv, Kat 
paxeala tpofavds év Tots jweTEepots TmpoTEpHUact. 
570 dé mapakadety buds viv bia mAcvovwv edbap- 
gets Kat mpoOvpous eivar pos Tov Kivduvov ovda- 
6 ud@s por doxet KabyjKew. STE pev yap a7relipws 
duexecae THs mpos “Pwpyaiovs payns, €det ToUTO 
mrotetv, Kal wel” Sroderypatwv eya mpos buds TroA- 
7 Aovs SieO€unv Adyous: Gte 5€é KaTA TO GUVEXEeS TPLOt 
payats THAcKavTas e€ duodAoyoupevou veriKHKAaTE 
‘Pwpaiovs, motos av ett Adyos buiv ioyupdtepov 
8 rapacrioa Odpoos abtOv THv épywv; dia ev odv 
TOV To ToD KWOUVaV KEKpaTHKaTe THs xXwpas Kal 
TOV EK TAUTNS ayabdav KaTa TAS TPETEpas emayye- 
Aias, dipevorovvTwy 1 7p@v év maou Tots Tmpos buds 
eipnuevois: 6 b€ viv aya evéoTnKe TEpt TOV T6- 
9 Aew Kal TOV ev avtais ayabdv. od KpatyoavTes 
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111. Hannibal now seeing that it was imperative 
for him to give battle and attack the enemy, and 
careful lest his soldiers might be disheartened by 
this recent reverse, thought that the occasion de- 
manded some words of exhortation and called a 
meeting of the men. When they were assembled 
he bade them all look at the country round, and 
asked them what greater boon they could in their 
present circumstances crave from the gods, if they 
had their choice, than to fight the decisive battle 
on such ground, greatly superior as they were to the 
enemy in cavalry. As they could see this for them- 
selves they all applauded and, he continued: “In 
the first place then thank the gods for this; for 
it is they who working to aid you to victory have 
led the enemy on to such ground, and next thank 
myself for compelling them to fight, a thing they 
can no longer avoid, and to fight here where the 
advantages are manifestly ours. I do not think it 
at all my duty to exhort you at further length to 
be of good heart and eager for the battle, and this 
is why. Then, when you had no experience of what 
a battle with the Romans was, this was necessary, and 
I often addressed you, giving examples, but now that 
you have beyond dispute beaten the Romans conse- 
cutively in three great battles, what words of mine 
could confirm your courage more than your own 
deeds? For by these former battles you have gained 
possession of the country and all its wealth, even 
as I promised you, and not a word I spoke but has 
proved true; and the coming battle will be for the 
cities and their wealth. Your victory will make 
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KUptot prev Eceo0e Tapaxyphua maons “IraXlas, amad- 
Aayevres d€ TaV viv Tdvwr, YEVvOpEvo oupmdons 
eyxparets Ths ‘Papatov evoatmovias, 7) TYEwoves dpa 
Kal deomoTat mavToV yevnocabe Oud TavTNs Tis 

10 paxns. Sidmep odKére Adywv, adn’ Epywv Eeoriv 7 
xpeia’ Deady yap BovAopévwy doov ovTw BeBara- 

11 cew dpiv mémevopa Tas éetrayyeXias. tadra dé Kat 
TovTois mapamrAnova SdtarexGeis, mpobvuws adrov 
ETLONLALVOMEVOU Too An Gous, emrawveoas Kal defa- 
peevos adTa@v THY oppay adjnKe, Kal Tapaxpnua KaT- 
eoTparomedevce, TOLOUILEVOS TOV xdpaka Tapa 77) 
avTny mAeupav Tob TroTayod TH weilov. oTpaToTeE- 
deta TOV drrevavriov. 

112 TA 5° éxopevyn mrept ee Kal Oeparretay 
Tapny yet € ylweo0a maar. TH S eSijs Tropa Tov 
TOTApov E€ETATTE TA orparomeda, Kal | SHAos Hv d= 

9 xec0ar omevdwy tots vmevavtiows. 6 5é Aevxtos, 
dvcapeotovpevos ev Tots Témo1s, Op@v 8° STL Ta- 
xéws avayKacOnoovrat weTaotpatomredevewv ot Kap- 
xndoveor Sua TOV TrOpLopLov TOV emiTySELwr, eixe 
Thv Hovxiay, dopadvodpevos Tats epedpetous Tas 

8 mapeuBodds. *AvviBas dé xpdvov txkavov peivas, 
ovdevos dvTegovros, TV peev Aoumny dvvapw 
av4is ets Xdpara KATEOTHOE, Tovs d¢ Nopuddas 
eragpyKe Tots HSpevojrevors amo THs eAdrrovos 

4 mapeuBodfs. Tav Oe Nopddwv ews mpos avTov 
TOV xdpaka mpoomimTovT@ Kal SvaxwAvdvtev 
Thv vdpelav, O Te Tduos €re p.adov éml TovTots 
TrapwevveTo, Td. te mAnOn mpos Tov KiWduvov 
opi elye Kal vaxepas edepe Tas drrepHecets. 

5 Bapuraros yap 87) maow avOpurtrous 0 Too peh- 
New yivetar ypovos: dotav 8 dak KpiOH, O Te av 
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you at once masters of all Italy, and through this 
one battle you will be freed from your present toil, 
you will possess yourselves of all the vast wealth of 
Rome, and will be lords and masters of all men and 
all things. Therefore no more words are wanted, 
but deeds; for if it be the will of the gods I am 
confident that I shall fulfil my promises forthwith.” 
After he had spoken further to this effect, the army 
applauded him heartily, whereupon he thanked them 
and acknowledging their spirit dismissed them, and 
immediately pitched his camp, placing his entrench- 
ments by the same bank of the river with the larger 
camp of the enemy. 

112. Next day he ordered all his troops to look 
to their persons and their accoutrements, and on 
the day following he drew up his army along the 
river with the evident intention of giving battle as 
soon as possible. Aemilius was not pleased with 
the ground, and seeing that the Carthaginians would 
soon have to shift their camp in order to obtain 
supplies, kept quiet, after securing his two camps 
by covering forces. Hannibal, after waiting for some 
time without anyone coming out to meet him, with- 
drew again the rest of his army into their intrench- 
ments, but sent out the Numidians to intercept the 
water-bearers from the lesser Roman camp. When 
the Numidians came up to the actual palisade of 
the camp and prevented the men from watering, 
not only was this a further stimulus to Terentius, 
but the soldiers displayed great eagerness for battle 
and ill brooked further delay. For nothing is more 
trying to men in general than prolonged suspense, 
but when the issue has once been decided we make 
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7 TAGCKXELWW TTAVTWVY TWV Soxovvrwyv etvat dSewav 


UmropeveTeov. 

6 His dé tiv ‘Pony mpoomentwkodros 6Tt mapactpa- 
Tomredevovow adAArAots Kai cuuTrAcKal yivovTar THY 
TooKwoduvevovTwy av éexdaTynv nuepav, opb7 Kal 

7 mepipoPos Wy 9 7OAs, SedudTwWY ev THV TOAABY TO 
peMov dua TO moAAaKts 7457 mponrrhavar, Tmpoopa)- 
pevooy d¢€ Kal mporapBavovroov TO. ovpByocueva Tais 

8 evvolais, edv opawvrat Tots oAats. mavTo. 5” Hv 
Ta map avtots Adyta Tao TOTE 51a OTOMaATOS, O7- 
pelwy dé Kal TepaTwy Tay pev tepov, maca 5° Hv 
oikia mAnpys, «€ wv evdyat Kat Avotar Kai Deady 

Qixernpiac Kat Sejoeis emetyov thy modw. Sdewvot 
yap ev Tals meptotaceot ‘Pwpaior kai Beovs efiAd- 
cacba KavOpurrrous Kal undév amperes und’ ayev- 
ves €v Tots TovovTois Kaltpots nyetoba, THY Tept 
Tradra ovvTeAoupevwr. 

113 ‘O de Davos dua TO mapadaBeiv Th KaTa 7rddas 
HLEepa THY apx7y, dpre Tijs KaTG TOV WAvov dvaroAys 
emparvoperys, € exiver THY Svvapw e€ € _éxarépas dua 

27Hs tapeuBodAfs, Kal TOUS pev €x TOU peilovos xa- 
paros Sua BiBalev TOV TOTO}LOV ev0ews TapeveBare, 
Tovs 0° €k Garépov ovvattwy TovToLs ent Thy avTny 
edfetay efératte, AapPavwv aor THY emupaverav 

3 77)v ™pos peony Bpiav. TOUS pev ov TOV ‘Pwpatwy 
immets Trop” avTov TOV TOTAPLOV Emr TOU defvob Képa.~ 
TOS KATEOTIGE, Tovs d€ mrelovs ouvexets ToUToUs emt 
THs avrAs ev0etas e&€rewe, TUKVOTEpAS 7 mpoolev 
Tas onpaias kafordvey, KGL TOL@V mohamAdovov 

470 Balos év Tats o7mreipacs Too jreTasrov" Tovs 6é€ 
TOV ovppaywv imeis eis TO Aatov Képas Trapev- 
éBare: maons Sé THs Suvdpews mpodaTnae Tovs Ev- 
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a shift to endure patiently all that men regard as the 
depth of misery. 

When the news reached Rome that the armies 
were encamped opposite each other and that engage- 
ments between the outposts occurred every day, 
there was the utmost excitement and fear in the 
city, as most people dreaded the result owing to 
their frequent previous reverses, and foresaw and 
anticipated in imagination the consequences of total 
defeat. All the oracles that had ever been delivered 
to them were in men’s mouths, every temple and 
every house was full of signs and prodigies, so that 
vows, sacrifices, supplicatory processions and litanies 
pervaded the town. For in seasons of danger the 
Romans are much given to propitiating both gods 
and men, and there is nothing at such times in rites 
of the kind that they regard as unbecoming or 
beneath their dignity. 

113. Next day it was Terentius’ turn to take the 
command, and just after sunrise he began to move 
his forces out of both camps. Crossing the river 
with those from the larger camp he at once put 
them in order of battle, drawing up those from the 
other camp next to them in the same line, the 
whole army facing south. He stationed the Roman 
cavalry close to the river on the right wing and the 
foot next to them in the same line, placing the 
maniples closer together than was formerly the 
usage and making the depth of each many times 
exceed its front. The allied horse he drew up on 
his left wing, and in front of the whole force at some 


279 


THE HISTORIES OF POLYBIUS 


5 Casvous é ev dmoordae.. hoav dé avy Tots ouppdxors 
mela pev els OKT pupidoas, immets dé puKp@ 
6 metous TOV eFanvoxiriony. “AvviBas d€ Kata TOV 
avTov Karpov TOUS pev Badtapets Kat Aoyxopdpous 
dvaBiBacas TOV TOTA[LOV mpoeBaAero Ths duvapews, 
Tous d€ Aoutrovs eLayaywv €x To xdpakos Kal Te- 
pawwoas Kata ditTovs TomoUs TO petOpov avTeTaT- 
7 TeTO Tos modelos. eTier 8 em’ adtov pev Tov 
TOTALOV, ETL TOV EVwVUpLWwY, TOUS “IBnpas Kat KeA- 
Tovs immets avtious Tots THv ‘Pwyaiwy immedar, 
auvexeis 5é€ TovTois melovs Tovs juices THY ev 
Tots Bapéoe xaborrAopots AtBiwrv, Ens d5é€ Tots 
elpnevors “IBypas kat KeArovs. mapa oe TOUTOLS 
TO Aoumrov 4€pos eOnKe: tov AiBiwv, emi dé 708 
8 deEv0b Keépws éemérake Tovs Nopadikovs immeis. €rret 
dé mavr’ émi pilav evOetav e&érewe, peta Tadra 
AaBwv ra péoa THv “IBjpwv Kai KeAtav taypara 
mponye, Kal TaAAa TovTOLS EK TOD KaTa Adyov Trap- 
iorave Cuyobrra., penvoeoes TOL TO KUpTWUA Kal 
9 Aerrivwv 70 TOUT avTa@v Oxhpe, BovAdpevos ep- 
edpetas pev Takw ev TH paxn TOUS AtBvas avTav 
EXEL, Tpoxwovvedoar de Tots “IBynpat Kai KeArois. 
114 *Hy o ) KabomAvopos TOV pev AiBiwv ‘Pwpat- 
Kos, ous mavras “AvviBas tots €x THs mpoyeyern- 
2 wevns waxns oKvhous exhetas KATAKEKOOMTKEL TOV 
5° “IBijpwv Kat KeAtav 6 prev Oupeos Hv mapamrAn- 
3 ovos, Ta Oe Eigy THY evavtiav elye didbeow: Tis 
pev yap ouK éAarrov TO KevTn a THS Katapopas 
loxve mpos TO Brdarew, n Oe Dadarucn paxarpa 
pilav elye xpelav THhv eK katagopas, Kal TaUraY € é 
4 dmooTdcews. evaddag d€ tais omeipais atdTadv 
TapateTaypevwy, Kal TOV pev Keyrdv yupvav, Tov 
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distance he placed his light-armed troops. The 
whole army, including the allies, numbered about 
eighty thousand foot and rather more than six 
thousand horse. Hannibal at the same time sent 
his slingers and pikemen over the river and stationed 
them in front, and leading the rest of his forces out 
of camp he crossed the stream in two places and 
drew them up opposite the enemy. On his left 
close to the river he placed his Spanish and Celtic 
horse facing the Roman cavalry, next these half 
his heavy-armed Africans, then the Spanish and 
Celtic infantry, and after them the other half of 
the Africans, and finally, on his right wing, his 
Numidian horse. After thus drawing up his whole 
army in a straight line, he took the central companies 
of the Spaniards and Celts and advanced with them, 
keeping the rest of them in contact with these 
companies, but gradually falling off, so as to produce 
a crescent-shaped formation, the line of the flanking 
companies growing thinner as it was prolonged, his 
object being to employ the Africans as a reserve 
force and to begin the action with the Spaniards 
and Celts. 

114. The Africans were armed in the Roman 
fashion, Hannibal having equipped them with the 
choicest of the arms captured in the previous battles. 
The shields of the Spaniards and Celts were very 
similar, but their swords were entirely different, 
those of the Spaniards thrusting with as deadly 
effect as they cut, but the Gaulish sword being only 
able to slash and requiring a long sweep to do so. 
As they were drawn up in alternate companies, the 
Gauls naked and the Spaniards in short tunics 
bordered with purple, their national dress, they 
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6 elye 5é TO pev SeEvov THv ‘Pwyalwy Aipirtos, Td 
8’ evwvupov Tauos, ta 5€ wéoa Mapxos cai T'vacos 
7 Ol T@ mMpoTEpov ETEL OTpaTnyobvTes. THv dé Kap- 
xXndoviwy TO wev evwvupov “AadpovBas efye, TO dé 
defvov “Avvwy: emi S€ tots wéaos adtos Hv ’Avvi- 
8 Bas, exwv pe” Eavtot Mdywva tov adeAdov. Bre- 
movons dé Tis pev TOV ‘Papatey rafews TMpOs [e- 
onufpiav, ws emaven mpoeima, Tis dé tOv Kapyn- 
Soviwy mpos Tas Gpktous, Exarepous apraBy ovv- 
éBawve yivecBar Ty KaTa TOV TAvov dvarolyy. 
115 Tevoperns dé Tis oupTAokis Tijs mpaétns eK TOV 
TMpoTeTaypeveny, TAS [Lev dpxas avTa@v Trav evluwvev 
2én’ tcov Hv 6 Kivduvos, dua d€ TH Tods “IBnpas 
kat KeArods immeis amo t&v edwvtpwv treAdoat 
Tots ‘Paprators emrotouy ovror paxny aAnOuny Kat 
3 BapBapuxry- ov yap HY KATO. vopLous ef dvaotpopis 
Kal pera, oAns 6 Kivduvos, aX’ etodmrag OULLTEGOV- 
TES EUAXOVTO OvTAEKOpEVOL KAT’ aVvdpa, TapaKaTa- 
4 Baivovres amo TOV inmwv. €mrevo1) 6 expaTnaav 
ol Tapa TOV Kapyndovicv Kal TOUS pLeV mAciarous 
dméxreway €v TH oupTt oKh, TavTwv exOvprs Kal 
evvaiws Svaywrelopeveny TOV ‘Papaiwr, TOUS be 
c ourrovs TAavvov Tapa TOV TrOTA[LOV povevovres Kal 
mpoopépovtes TAs xetpas dmapauTyTws, TOTE O71) TA 
meliKa, oTpato7eda Siadefdpeva, Tovs edlcivous ouv- 
5 émecev GAAnAois. emi Bpaxd pev odv Tav *IBjpwv 
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presented a strange and impressive appearance. 
The Carthaginian cavalry numbered about ten 
thousand, and their infantry, including the Celts, 
did not much exceed forty thousand. The Roman 
right wing was under the command of Aemilius, 
the left under that of Terentius, and the centre 
under the Consuls of the previous year, Marcus 
Atilius and Gnaeus Servilius. Hasdrubal com- 
manded the Carthaginian left, Hanno the right, and 
Hannibal himself with his brother Mago the centre. 
Since the Roman army, as I said, faced south and 
the Carthaginians north, they were neither of them 
inconvenienced by the rising sun. 

115. The advanced guards were the first to come 
into action, and at first when only the light infantry 
were engaged neither side had the advantage ; but 
when the Spanish and Celtic horse on the left wing 
came into collision with the Roman cavalry, the 
struggle that ensued was truly barbaric; for there 
were none of the normal wheeling evolutions, but 
having once met they dismounted and fought man 
to man. The Carthaginians finally got the upper 
hand, killed most of the enemy in the mellay, all 
the Romans fighting with desperate bravery, and 
began to drive the rest along the river, cutting them 
down mercilessly, and it was now that the heavy 
infantry on each side took the place of the light- 
armed troops and met. For a time the Spaniards 
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Kal TOv KeAtov euevov ai takers Kal dieayovro 
tots ‘Pwpators yevvaiws: peta d€ Tatra TH Bape 
OABopevor KAWwovtes trrexwpovv eis TovTicw, AJ- 
6 cartes TOV pnvickov. ai dé TOV “‘Pwpyaiwy ometpat 
KaTa THY ekOupiay Emdouevar TOUTOLS SieKoav pa- 
diws THY TOV Urevavtiwy Ta€w, ate 57) TOV pev 
KeAra@v éni Aemrov éxretaypéevwv, adtot dé memv- 
KVWKOTES ATO TOV KEpaTWY emi TA [eoa Kal TOV 
7 KwduvevovTa TOTOV’ Ov yap aua ovveBawe TA KE- 
pata Kal 7a, péca oupminrery, aAra mpara TO pLeoa, 
dua To Tovs KeAtods év pnvoedet oxXHware TeTay- 
ju€vous mrohd TpoTreTTWKEVAL Tav KEepaTwv, dre Tob 
Envickov To KUpTwpua pos TOvs TOAELLoUS ExoVTOS. 
8 Any émopevoi ye ToUTOLs of “Pwyator Kal ovvTpé- 
XovTEs Emi TA LEoa Kal TOV ElKOVTA TOTOV TAY TO- 
Acpiwv ovTws emi TOAD mpo€mecov wor’ e& ExaTépov 
Tob pépous KaTa Tas eK TOV TAayiwy éemupavelas 
tovs AiBvas attav yevéoBar todvs év tots Bapéor 
9 kalomAcpots: wv ot péev amo Tob Sefvod Képatos 
KXivavtes em?” aomida Kat THY éuBoAnv éx Sdpatos 
TOLOUILEVOL maploTavTo Tropa TAcupay Tots Trohe- 
10 pLiots, ot 5° amo T&v edwrtpwv emi Sdpuv mro.ov- 
jevou THY KAtow e€ Goridos emmapeveBaAov, av- 
Tob Tob mpdyp.aros 6 déov qv movety drrodeuKvuvTos. 
11 €€ 08 avveBn Kara TV “AvviBou mpovovav p€aous 
dmodnpOyvac TOUS ‘Papaious 0 b70 TOV AiBiwv Kara 
12 tHv emt Tovs KeATovs mapamTwow. odo pev odv 
ovKeTe padayyndov, arXd. Kar’ dv8pa Kal KaTa o7el- 
pas otpepopevor mpos Tovs € ex Tov Thayiwy mpoo- 
TeTTMKOTAS ETTOLObVTO THY pany. 
116 Aevxuos b€, KaiTrep Ov & apyns emt Tod Segvob 
KépaTos Kal peTacxwv emi te TOO THY inméwv 
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and Celts kept their ranks and struggled bravely 
with the Romans, but soon, borne down by the weight 
of the legions, they gave way and fell back, breaking 
up the crescent. The Roman maniples, pursuing 
them furiously, easily penetrated the enemy’s front, 
since the Celts were deployed in a thin line while 
they themselves had crowded up from the wings to 
the centre where the fighting was going on. For the 
centres and wings did not come into action simul- 
taneously, but the centres first, as the Celts were 
drawn up in a crescent and a long way in advance 
of their wings, the convex face of the crescent 
being turned towards the enemy. The Romans, 
however, following up the Celts and pressing on to 
the centre and that part of the enemy’s line which 
was giving way, progressed so far that they now 
had the heavy-armed Africans on both of their 
flanks. Hereupon the Africans on the right wing 
facing to the left and then beginning from the right 
charged upon the enemy’s flank, while those on the 
left faced to the right and dressing by the left, did 
the same, the situation itself indicating to them 
how to act. The consequence was that, as Hannibal 
had designed, the Romans, straying too far in pursuit 
of the Celts, were caught between the two divisions 
of the enemy, and they now no longer kept their 
compact formation but turned singly or in com- 
panies to deal with the enemy who was falling on 
their flanks. 

116. Aemilius, though he had been on the right 
wing from the outset and had taken part in the 
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2 aya@vos, ouws ett TOTE Steawleto. BovdAdpevos dé 
Tots KaTa Tv TrapadKAnow Adyors aKoAovdws én’ 
avtav yivecbar TOV Epywv, Kal Dewpav TO cuveéxov 
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3 oTparomedous KELJLEVOV, _ Tapummevoy éml Ta peca 
Tijs oAns mapaTagews 6, agua pev avros ouveTtAEKeTo 
Kal 7pooepepe Tas Yetpas Tois Umevavtiots, aja. dé 
mapekdAe Kat tapwuve Tovs Tap’ avTod oTpaTi- 

47Tas. TO dé tapamAnoov "AvviBas emotes Kai yap 
obtos e€ apyfs él TovUTOLs Tots pepe ETrEOTY THS 

UVG[LEWS. 

5 Oi dé Nopddes a0 Tob deEtob Képatos mpoonimrov- 
TEs Tots Urevavtiots immedat Tots emt TAY EdWYYLWY 
TETAYMEVOLS peya pev ovT E€zolovy ovdéy ovT 
emraoxov Oud THV iOidTnTa. THS Paxns; dmpaxrous 
ye pay Tovs TroAEplous Tmapeckevalov, TEepLoTr@vTeEs 

6 Kal mavTayolev mpoominrovtes. émel 5° ot qept TOV 
‘AodpovBar, ATOKTELVAVTES TODS TrEpL TOV TOTO|LOV 
immets: mAqv TaVvTEAws oAiywv, trapeBonPyncav dro 
TOV eV UpLwV Tots Nopdou, TOTE TpoidopLevor THY 
epodov avT@v ot ovppayo. THY ‘Pwpaiwy immeis, 

7 exkAlvaytes amexwpovv. éev @ Kalp@ mpayyLaTuKOV 
doKet ToUHpoat Kal Ppovysov epyov AcdpovBas: Jew- 
pay yap tovs N ouddas T@ TE mAnGer toAAovs OvrTas 
Kal TpAKTLKWTATOUS kal PoBepwrdrovs tots drat 
eyKAwact, TOUS pev pevyovTas TmapeswKe Tots No- 
paar, mpos de THv Tav TrelOv pwaynv jyetro, omev- 

8 Owy mapaBon Oca Tots AtBvor. Tpoomreadv de Tots 

wpairots oTparomedous Kara vuTov, Kal Tovovpe- 
vos eK dvadoxijs tats tAats epBodas a aL. Kara moA- 
Aovs Tomovs, ETEPPWOE pev TOUS AiBvas, ETATTEL- 
vwoe O€ Kal KatémAn€e Tals vyxats Tovs ‘Pwpatous. 
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cavalry action, was still safe and sound; but wishing 
to act up to what he had said in his address to the 
troops, and to be present himself at the fighting, 
and seeing that the decision of the battle lay mainly 
with the legions, he rode along to the centre of the 
whole line, where he not only threw himself per- 
sonally into the combat and exchanged blows with 
the enemy but kept cheering on and exhorting his 
men. Hannibal, who had been in this part of the 
field since the commencement of the battle, did 
likewise. 

The Numidians meanwhile on the right wing, 
attacking the cavalry opposite them on the Roman 
left, neither gained any great advantage nor suffered 
any serious loss owing to their peculiar mode of 
fighting, but they kept the enemy’s cavalry out of 
action by drawing them off and attacking them 
from all sides at once. Hasdrubal, having by this 
time cut up very nearly all the enemy’s cavalry by 
the river, came up from the left to help the Numi- 
dians, and now the Roman allied horse, seeing that 
they were going to be charged by him, broke and 
fled. Hasdrubal at this juncture appears to have 
acted with great skill and prudence; for in view of 
the fact that the Numidians were very numerous and 
most efficient and formidable when in pursuit of a 
flying foe he left them to deal with the Roman cavalry 
and led his squadrons on to where the infantry 
were engaged with the object of supporting the 
Africans. Attacking the Roman legions in the rear 
and delivering repeated charges at various points 
all at once, he raised the spirits of the Africans and 
cowed and dismayed the Romans. It was here that 
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oTpaTnyos, aynp aioxpav pev Thv puyyy, dAvovteAy 
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be Tov mel@v Haxopevor pev edhwoav els pupious, 
ov 8° evtos ovrTes THS payns, €& avdrob d€ TOO KW- 
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Lucius Aemilius fell in the thick of the fight after 
receiving several dreadful wounds, and of him we 
may say that if there ever was a man who did his 
duty by his country both all through his life and 
in these last times, it was he. The Romans as long 
as they could turn and present a front on every 
side to the enemy, held out, but as the outer ranks 
continued to fall, and the rest were gradually huddled 
in and surrounded, they finally all were killed where 
they stood, among them Marcus and Gnaeus, the 
Consuls of the preceding year, who had borne 
themselves in the battle like brave men worthy of 
Rome. While this murderous combat was going on, 
the Numidians following up the flying cavalry killed 
most of them and unseated others. A few escaped 
to Venusia, among them being the Consul Gaius 
Terentius, who disgraced himself by his flight and 
in his tenure of office had been most unprofitable 
to his country. 

117. Such was the outcome of the battle at Cannae 
between the Romans and Carthaginians, a battle in 
which both the victors and the vanquished displayed 
conspicuous bravery, as was evinced by the facts. 
For of the six thousand cavalry, seventy escaped to 
Venusia with Terentius, and about three hundred of 
the allied horse reached different cities in scattered 
groups. Of the infantry about ten thousand were 
captured fighting but not in the actual battle, while 
only perhaps three thousand escaped from the field 
to neighbouring towns. All the rest, numbering 
about seventy thousand, died bravely. Both on this 
occasion and on former ones their numerous cavalry 
had contributed most to the victory of the Cartha- 
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taxbev emroAvopKouvr ot ‘Pwyator mpooBaddovtes Tovs 
amroAcAciyupevous ev TH TOV Kapyndoviwy xydpakt. 
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¢ / 
Twv immréwv. 
118 BpaBevdetons 5€ THs pwaxns Tov mpoeipnuevov 
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ginians, and it demonstrated to posterity that in 
times of war it is better to give battle with half as 
many infantry as the enemy and an overwhelming 
force of cavalry than to be in all respects his equal. 
Of Hannibal’s army there fell about four thousand 
Celts, fifteen hundred Spaniards and Africans and 
two hundred cavalry. 

The Romans who were made prisoners were not 
in the battle for the following reason. Lucius had 
left a force of ten thousand foot in his own camp, in 
order that, if Hannibal, neglecting his camp, em- 
ployed his whole army in the field, they might 
during the battle gain entrance there and capture 
all the enemy's baggage: if, on the other hand, 
Hannibal, guessing this danger, left a strong garrison 
in the camp, the force opposed to the Romans 
would be reduced in numbers. The circumstances 
of their capture were more or less as follows. Han- 
nibal had left an adequate force to guard his camp, 
and when the battle opened, the Romans, as they 
had been ordered, delivered an assault on this force. 
At first they held out, but as they were beginning 
to be hard pressed, Hannibal, who was now victorious 
in every part of the field, came to their assistance, 
and routing the Romans shut them up in their own 
eamp. He killed two thousand of them and after- 
wards made all the rest prisoners. The Numidians 
also reduced the various strongholds throughout the 
country which had given shelter to the flying enemy 
and brought in the fugitives, consisting of about 
two thousand horse. 

118. The result of the battle being as I have de- 
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tpomrov, akdAovbov etAjder Ta GAa Kpiow Tots Un 
2 dpporepwv TpocdoKwLEvors. Kapxndovor peev yap 
dua THS mpakews TavTns Tapax pha Tijs Lev AourAs 
3 mapaAtas oxedov Taons Hoav € eyKparets: Tapavrivot 
TE yap ev0ews evexeipilov atrous, “Apyupurmavol 
d€ Kal Kapmravav Ties exadAouv Tov “AvviBay, ot dé 
Aourrot mavtes amréBXerrov 45n TOTE TPOS Kapyndo- 
4 vious’ peydaAas d° elyov eArridas e€ édddou Kal Tijs 
5 ‘Pwpns atdris eoeo8ar Kvpio.: ‘Pawpatoi ye Env Thy 
‘Tradwwraev duvacretay Trapaxphua dia THY Array 
dmeyvaKeroav, ev peydAous be poBous Kal Kuvvous 
joav mepl Te OPOV adray Kal Trept TOO THs mrarrpt- 
dos edddovs, 6 Ogov ovmw mpoadoxavres mew avrov 
67ov “AvviBav. Kat yap damep emuyLeTpovons Kal 
ouverrayewvelopevns Tots yeyovoat THS TUXNS avveBn 
per odtyas nHEpas, Tod ddoBov KATEXOVTOS Thy 
TOA, Kal TOV Els THY iT adariav oTpaTnyov azro- 
araAevr’ els evedpav epmrecovTa Trapadogws aponv 
bro TOV KeaArayv d:adbaphvar peta THs duvdpews. 
7 ov pny nH ye avyKAnTos ovdev daéNeurre TOV evde- 
xXomevw, add TmapeKdAet puev Tovs TroAAous, jopa- 
Ailero de Ta KaTa THY TrOAW, eBovdevero d€ mept 
Tov eveoTw@Tov dv8pw5as. tovto 8° éyeveto dave- 
8 pov ek TOV WETA TADTA oupBavrov: opodoyoupeves 
yap TOV ‘Papacy qr7nBevrev TOTE Kal Tapaxwpn - 
9 odvTWwY THs ev Tots OmrAous apeThns, TH TOO mrohurev- 
pLaros (OvoTn TE Kat T@ BovAevecbar KaAds ov povov 
dvekTHOavTO thy tHS “IraXias Suvacreiay, vukjoav- 
TES pera Tatra Kapxndoviovs, aAAa Kal THS olKou- 
pevns amdons eyKpateis eyevovTo eT OALyous xpo- 
vous. 
10 Acdmep jucis tavrnv ev THY BUBAov emt TovTwY 
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scribed, the general consequences that had been an- 
ticipated on both sides followed. The Carthaginians 
by this action became at once masters of almost all 
therest of the coast, Tarentum immediately surrender- 
ing, while Argyrippa and some Campanian towns 
invited Hannibal to come to them, and the eyes of 
all were now turned to the Carthaginians, who had 
great hopes of even taking Rome itself at the first 
assault. The Romans on their part owing to this 
defeat at once abandoned all hope of retaining their 
supremacy in Italy, and were in the greatest fear 
about their own safety and that of Rome, expecting 
Hannibal every moment to appear. It seemed 
indeed as if Fortune were taking part against them 
in their struggle with adversity and meant to fill 
the cup to overflowing ; for but a few days after- 
wards, while the city was yet panic-stricken, the 
commander they had sent to Cisalpine Gaul was 
surprised by the Celts in an ambush and he and his 
force utterly destroyed. Yet the Senate neglected 
no means in its power, but exhorted and encouraged 
the populace, strengthened the defences of the city, 
and deliberated on the situation with manly coolness. 
And subsequent events made this manifest. For 
though the Romans were now incontestably beaten 
and their military reputation shattered, yet by the 
peculiar virtues of their constitution and by wise 
counsel they not only recovered their supremacy 
in Italy and afterwards defeated the Carthaginians, 
but in a few years made themselves masters of the 
whole world. 

I therefore end this Book at this point, having 
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Tay Epywv KkaTaorpepoper, & a mepreAaBev “TBypucdy 
Kal Tov “IraduKdv 7) TETTAPAKOGTH) mpos Tats €KaTov 

11 OAvpmiact SnAwoavtes: orav S€ tas ‘EAAnuKas 
mpaéeis Tas KaTA THY avTHV dAvUTLAdA yevomevas 
Sue€vovres emioT@pmev Tots Katpots TovTois, TOT’ 
707 Tpolepevor YuA@s Tov Urrep adrHs THs ‘Pwyaiwv 

12 zodttelas Tornoopeba Adyov, vouilovtes od pdvov 
Tmpos THY THs totopias ovvrag oixetay elva THY 
TeEpl avrijs e€nynow, adda kat Tpos Tas TOV TroA- 
TEVILATWV d.opOaicers Kal KaTacKevds peydra 
ovpBdadrcc8ar tots Pidopabotor Kal mpaypatiKots 
TaV avopaov. 
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now described the events in Spain and Italy that 
occurred in the 140th Olympiad. When I have 
brought down the history of Greece in the same 
Olympiad to the same date, I shall pause to premise 
to the rest of the history a separate account of the 
Roman constitution ; for I think that a description 
of it is not only germane to the whole scheme of 
my work, but will be of great service to students 
and practical statesmen for forming or reforming 
other constitutions. 
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IZTOPIQN TETAPTH 
1 “Ev pe TH m™po TavTns BuBrw Tas aitias edn) 


Adoapev ToD dSevTépov ovoTavTos “Pwpators Kal 
Kapyndoviors moA€uov, Kal Ta TrEpl Tis etoBodjs 
27Hs «ls “IraXiav “AvviBou dunADopev, mpos dé TOU- 
ToUs e€nynodpcba Tous yevopevous avTots aydvas 
apos aAAjXous EXPL THS PaXNS THS Tept Tov 
Advgidor ToTapsv Kat modw Kavvav yevoperns* 
3 vov de Tas ‘EMqvixas Ore uprev mpateus TAS KATO 
Tovs avrovs: KaLpovs émteAcobetoas Tois mpoetpy- 
pLévols Kal azo Tis EKATOOTHS Kal TETTAPAKOOTTS 
4 dhuumuddos, TpOoTepov dvapw caves dia Bpayewv 
TOUS evrvyxdvovTas Th Tpaywareta Tis Kata 
oKevijs nv ev Th devrépa BuBAw rept Tov ‘EMqve- 
K@v érounoducba, Kal pddora mepl Tou TOV 
"Ayaia@v €Bvous, did TO Kal TodTO TO moAirevpa 
mapadofov emdoaw AaBetv Els TE Tovs T™po HOV 
5 Kal Kal” npas Kawpous. dp dpevor yap amo Tisa- 
pevod Tav Opéorov malowy €vds, Kal proavres 
avrous Gro Lev TOUTOU BaotrevOjvac KaTa ‘yévos 
ews els “Qyvyov, peta dé tabra KadXlorn T™po- 
aupécer Xpnoapevovs SnpoKpatiKhs moXreias TO 
pev mp@tov bro Tov eK Maxedovias BaotAéwv 
6 Svacracbjvar Kata modes Kal Kwpas, éffjs de 
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1. In the preceding Book after pointing out the 
causes of the second war between Rome and 
Carthage, I described the invasion of Italy by 
Hannibal, and the engagements which took place 
between the belligerents up to the battle on the 
river Aufidus at the town of Cannae. I shall now 
give an account of the contemporary events in 
Greece from the 140th Olympiad onwards, after 220-216 
briefly recalling to the minds of my readers ris 
the sketch I gave in my second Book® of Greek 
affairs and especially of the growth of the Achaean 
League, the progress of that state having been 
surprisingly rapid in my own time and earlier. 
Beginning their history with Tisamenus, one of 
Orestes’ sons, I stated that they were ruled by kings 

of his house down to the reign of Ogygus, after 
which they adopted a most admirable democratical 
constitution, until for a time their League was 
dissolved into cities and villages by the kings of 
Macedon. Next I went on to tell how they subse- 


@ Chapters 41-71. 
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rovtois émeBadoucba Ad€yew mas atlis jpEavTo 
oup.ppovety Kal OTE, Kal TlVEes avTois Tp@Tou 
7 ovvéoTncav. Tovtos 8 émopevws ednAwoapev 
TL TpOTTW Kal TrOla TpoaLpEecEL TPOTAyomEvoL TAS 
Tones émeBaAovro IleAomovynatous mavTas wv70 
8 rv adTHV yew ovopaciav Kal modteiav. Kalo- 
Aucds de mept Tis TpoerpnpLev7|s em Bods drop - 
vdjrevot, wera TavTa TaV Kara, _bepos Epyw KaTa 
TO auvexes emubatovtes eis THY KAcopevous tot 
Aaxredayroviwy Baoiréws exmTwow KaTnvTnoapey. 
9 ovyKepadauwodrevor d€ Tas eK Tis MpoKatackevijs 
mpatets ews THS “Avtuydvov Kal Yedevicov Kal II7o- 
Acpatov Tedevrifs, ETELOT) TEPL TOUS AVTOVS KALPOUS 
TaVvTES OUTOL peTn Magar, Aoirov emnyyetAducba 
THs adTav Tpayparetas apxnv trornoacbat Tas 
2 €€js Tots Tpoerpn}Levors mpagers, kahNorny v10- 
oracw brrohay. avovres elvat TavTnY dua TO Tp@- 
TOV LEV THY ‘Apdrov ovvrag em Tovrous KaTa- 
oTpepew TOUS Karpous, ols ouvamtovtes THY Ou7)- 
ynow tov axddrovbov trép THv ‘EAAjvwv daro8u- 
2 Sovac mponprucBa Aoyov, devrepov de dua TO Kat 
Tovs xXpovous oUTwWS OUVTPEXEW TOUS Sips, Kal Tovs 
mimrovTas bm0 TV TpETEpay toroptav Gore Tovs 
yey Kal’ meas elvat tovs be KaTa Tous marépas 
Hav, €€ od ovpBaiver Tois ev adTovs mpas Tapa. 
yeyovevat Ta be Tapa TOV EWpaKoTwy aenKoevar. 
8 TO yap dvwtEepw mpoodapBavew Tots Xpevors, ws 
dcony e€ axons ypadew, ovK epatvel” nut acpa- 
Nets Exe ovre Tas Sradmjipers ovUTE TAS dmopdcets. 
4 wdAdvora, 8 d7r0 ToUTW npSapeba TOV Katp@v dua 
TO Kal THY TUXNY woavel KEKaWOTOUNKEvau mdvra 
Ta KATA THY OlkoUpEernY ev Tots TpoELPNUEvoLS 
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quently began to reunite, and which were the first 
cities to league themselves, and following on this 
I pointed out in what manner and on what principle 
they tried to attract other cities and formed the 
design of uniting all the Peloponnesians in one polity 
and under one name. After a general survey of this 
design, I gave a brief but continuous sketch of events 
in detail up to the dethronement of Cleomenes, king 
of Sparta. Summarizing, next, the occurrences dealt 
with in my introductory sketch up to the deaths of 
Antigonus Doson, Seleucus Ceraunus, and Ptolemy 
Euergetes, which all took place about the same time, 
I announced that I would enter on my main history 
with the events immediately following the above 
period. 2. This I considered to be the best starting- 
point, because in the first place, Aratus’s book 
terminates just at this period and I had decided 
on taking up and carrying on the narrative of Greek 
affairs from the date at which he leaves off, and 
secondly because the period following on this date 
and included in my history coincides with my own 
and the preceding generation, so that I have been 
present at some of the events and have the testimony 
of eyewitnesses for others. It seemed to me 
indeed that if I comprised events of an earlier date, 
repeating mere hearsay evidence, I should be safe 
neither in my estimates nor in my assertions. But 
my chief reason for beginning at this date, was that 
Fortune had then so to speak rebuilt the world. 
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5 KaLpots. Didaos peev yap 6 Anpntpiov Kara 
dvow vids, étt mais wv, apTe mrapeAduBave THY 
6 Maxeddverv apy: “Axavos d€ THs emt TAde TOD 
Tavpov duvacrevwv ov povov mpootaciay elye 
7 BaotAuKyny adda Kai Sdvayw: 6 dé Méyas émkdAn- 
Qeis "Avrioxos puKpots avwtepor xpdovois, TOU adeA- 
~ 4 / ” “A / bal 
pot LedevKov petynAdaxotos, Ere KopwdH veos av 
\ > y , PS) Ys) rv , LA de UA 
8 THv ev Lupia duedédexto Bactretav. aya dé Tov- 
b ) / / A ~ > Le 
tows Aptapadns mapeAaBe Tv Karradokav apynv. 
6 d€ Dirordtwp IItoAcpaios ev Tots adtois Katpots 
g9tav Kat Atyurrov éyeyover Kvpios. AvKodpyos 
de Aakedatoviwy pet” ov modd KateoTdbn Bac- 
Aevs. pnvto d€ Kapynddviot mpooddtws émt tas 
mpoeipnuevas mpaters otpatnyov avtav *AvviBav. 

10 ovTws de Tova’Tns mepi mdacas tas Svvacreias 
KawoTrouas ovons eueAde mpayuatwv écecbat 
Kawa@v apx7n: todto yap 87 méduxe Kal dirt 
ovpPaivew Kata dvow. 6 Kal TOTE avveBy yeve- 

e a \ A \ / \ 

11 cBat- “Pwyator pev yap Kat Kapynddvioe tov 
TMpoeipnpevov eveatyioavTo moAenov, ’Avtioxos dé 
Kat IIroAcwatos dua tovtous Tov Uaép THs KotAns 

, > \ \ \ / \ A > 
Lupias, “Axaot d€ kat Didirmos tov mpos Aitw- 
Aovs Kat Aakedaoviovs, ob tas aitias ovveBy 
yeveo0ar Tovavras. 

3 Airwhoi mada wev dvaxep@s edepov THv etpnvny 
Kal Tas amo TOV (Stav UTrapxovToy damdvas ws av 
elOtopéevor pev Civ amo ta&v tédas, Seopevon Sé 
TroAAs xopnyias dua THY EepuTov aAalovetav, 7 

ovAevovTes Gael meoventucov Kal | Onprcsdy Cao 
Biov, oddev oikeiov, mavra 8 ayovpevor Trodguma: 
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For Philip, son of Demetrius, being still quite a 
boy, had inherited the throne of Macedonia, Achaeus, 
the ruler of all Asia on this side of the Taurus, had 
now not only the state, but the power of a king, 
Antiochus surnamed “ The Great” who was still 
very young had but a short time previously, on the 
death of his brother Seleucus, succeeded him in 
Syria, Ariarathes at the same time had become 
king of Cappadocia, and Ptolemy Philopator king 
of Egypt, while not long afterwards began the reign 
of Lycurgus, king of Sparta. The Carthaginians 
also had but recently appointed Hannibal to be 
their general in the campaign I mentioned. Since 
therefore the personalities of the rulers were every- 
where new, it was evident that a new series of 
events would begin, this being the natural and 
usual consequence. And such indeed was the case ; 
for the Romans and Carthaginians now entered on 
the war I mentioned, Antiochus and Ptolemy on 
that for Coele-Syria, and the Achaeans and Philip on 
that against the Aetolians and Spartans. 

3. The causes of the latter were as follows. The 
Aetolians had for long been dissatisfied with peace 
and with an outlay limited to their own resources, 
as they had been accustomed to live on their neigh- 
bours, and required abundance of funds, owing to 
that natural covetousness, enslaved by which they 
always lead a life of greed and aggression, like 
beasts of prey, with no ties of friendship but regarding 
everyone as an enemy. Nevertheless up to now, 
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200 pv adda TOV mpo Tob Xpovoy, ews *Avriyovos 

3 €cn, dedLdTES Maxeddvas Hyov novxiav. e7re.d1) 
8 éxetvos peTAAa~e tov Biov maida KaTaduTay 
Didirzov, KaTappovncavTes eCnyTouv apoppas Kal 
mpopacets Tis els [TeAomovvncoy emuToK hs, ayd- 
pevou Kara, TO mraAavov €Jos émt tas ék TavTnS 
apmayas, dua dé Kal vouilovres a€ioxpews elvar 

4 odds mpos TO ToXepetv adtois ’Axatots. dvtes 8 
emt TavTns Tijs mpolécews, Bpayxéa Tavroparov 
odiat ouvepyncaVvTos eXaBov adopuas mpos THV 
emiBoAnv TovavTas. 

5 Awpipaxos 6 Tpixywreds Fv pev vids Nuxo- 
oTpatov Tov TapaomovOrcavTos Ty tav Ilap- 
Bow tiwy Tavyyupw, véos 6° wv Kat mAnpns 
Airwhucjs opps Kai AeoveEtas efarreoran 

6 Kara KOUWOV els THY TOV Diyahewy mow, res 
€ore prev ev IleXomovvjow, Ketrar Sé mpos Tots 
t&v Meconviwy dpots, érvyyave 5é€ TéTE GuTOAL- 

7 Tevouevyn tots Aitwdois, Adcyw pev trapadvAdéwv 
THY TE YWpaY Kal THY TOAW THY Diyaréwv, Epyw 

€ Katackdmov tafw éexwv tav ev IleAomovwjcw 

8 mpaypaTwv. avvdpayovTwr O€ TElpaTm@y Kal Trapa- 
yevouevwy mpos avtov eis thy DiydAcav, ovK 
Exwv TovTOLS amo TOU Sikaliov cupTrapacKevdlew 
wdereias Sia TO peeve ETL TOTE THY KOLVY EipHVYV 
tots “EAAnot tHv bn’ *Avtiydvou ovyteAccbeicar, 

9 TéAos dmropovpevos emétpepe Tots mretpatats Anile- 
oGac Ta Tov Meconviwy Opeupata, piAwy ovrowy 

10 Kal CULEX. TO Lev ovv mp@rov 7Sixouv TO 
MEepl Tas €oxaTias Toimvia, peta S€ Taira mpo- 
Batvovons Tis amovoias evexeipnoav Kal Tas emi 

~ > A rhe 2 > 4, > / A 
TOV ayp@v oikias ekKOTTEW, GVyUTTOVONTwWS Tas 
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as long as Antigonus was alive, they kept quiet owing 222 no. 
to their fear of Macedonia, but when that king died 
leaving Philip still a child to succeed him, they 
thought they could ignore this king and began to 
look out for pretexts and grounds for interfering in 
the affairs of the Peloponnese, giving way to their 
old habit of looking for pillage from that country 
and thinking they were a match for the Achaeans 
now the latter were isolated. Such being their 
bent and purpose, and chance favouring them in a 
certain measure, they found the following pretext 
for putting their design in execution. 

Dorimachus of Trichonium was the son of that 
Nicostratus who broke the solemn truce at the 
Pamboeotian congress. He was a young man full 
of the violent and aggressive spirit of the Aetolians 
and was sent on a public mission to Phigalea, a city 
in the Peloponnese near the Messenian border and 
at that time in alliance with the Aetolian League ; 
professedly to guard the city and its territory, but 
really to act as a spy on Peloponnesian affairs. 
When a recently formed band of brigands came to 
join him there, and he could not provide them with 
any legitimate pretext for plundering, as the general 
peace in Greece established by Antigonus still 
continued, he finally, finding himself at a loss, gave 
them leave to make forays on the cattle of the 
Messenians who were friends and allies of the 
Aetolians. At first, then, they only raided the 
flocks on the border, but later, growing ever more 
insolent, they took to breaking into the country 
houses, surprising the unsuspecting inmates by 
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ll vUKTas emipawopevor. TOV dé Meoonviwy emt 
ToUToUS LYAVAKTOUVTOY Kat _SvamrpeoBevopevery pos 
TOV Awpipaxov Tas jLev apxas TaApHKOvE, Bovdo- 
juevos Ta pev Odheretv Todvs tr? avrov TATTOMEVOUS, 
ta 5 adros wherctobar pepityns ywdopmevos TOV Aap- 

12 Bavoudvwv: mAcovalovons S€ THs Trapovalas TeV 
mpeoBerdy dua Ty ouvexetay THV adLKnUaTwY, 
avros mee emt THY Meoonvny eon duKatodoyn - 
GOMEVOS TpOS Tovs eykadobvtas Tots Airwdois. 

13 eve1d7) Se TapeyeéveTo, TpooTopevopevwy adtT@ 
TOV HOLKNLEVWY TOS jLEV SL€aoupe yAcvalwY, TV 
d€ KaTaviotato, Tovs 6° eSémrAnrre AowWopav. 

4 “En 8 avrot TapemdnjLobvTos ev Th Mecoyvp, 
ouveyyioavTes TH TOAEL VvUKTOS ot meyparal Kal 
mpooBaddcvtes KAXipwakas €&€xopav to Xupdvos 
KaAovpevov emavAvov, Kat Tovs [ev aLvvo{Levous 
améapaéav, Tovs dé Aowtovs THV oikeTav SHoavtes 

g Kal TA KTHVN ET AUT@V amyyayov. of dé TaV 
Meconviwy €popot mddau pev emi te Tots ywo- 
pevois KaL TH Tapemdnuia ToD Awpysdyou diad- 
yobvtes, TOoTe 5€ Kal mpooevuPpilecBar dd€avrrtes, 

3 avexadobvT avrov eis Tas cuvapxias. ev @ Kaip@ 
Lkvpwv, os Hv pev efopos Tote THV Meconviwy 
evookiper S€ Kal KaTa Tov aAAov Biov Tapa Tots 
TroNiraus, avveBovdeve pen) mpotecbat TOV Awpipaxov 
ex THS TOAEwSs, ea pn Ta pev amoAwhdra TAvTO 
tots Meoonviots amoxataotyon, mepl d€ TaV 
TeOvewTov dwotdikous Tapdoxn Tovs NOoLKNKOTAS. 

47avTwy 8 emionunvayevwy ws dikata A€yovtos 
TOU Ukvpwvos, Sopytabets eo} Awpipaxos edn Beus 
avtovs epn TeAdws U mdpxew, et Awpijaxov olovTat 
vov mpomnAakilew, add’ od TO Kowov TaV AiTw- 
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night. When the Messenians grew indignant at 
this and sent envoys to Dorimachus to complain, 
he at first paid no attention, as he wished not only 
to benefit the men under him but himself also by 
taking his share of their captures. But when such 
embassies began to arrive more frequently, owing 
to the continuance of the outrages, he announced 
that he would come himself to Messene to plead 
his cause against those who accused the Aetolians, 
and on appearing there when the victims approached 
him, he ridiculed and jeered at some of them, 
attacked some by recrimination and intimidated 
others by abusive language. 

4, While he was still staying in Messene the 
banditti approached the city by night, and with the 
aid of scaling-ladders broke into the farm called 
Chyron’s, where after killing those who offered 
resistance they bound the rest of the slaves and 
carried them off together with the cattle. The 
Messenian Ephors, who had long been annoyed by 
all that took place and by Dorimachus’ stay in the 
town, thought this was adding insult to injury and 
summoned him before their college. On this occasion 
Scyron, then one of the ephors, and otherwise highly 
esteemed by the citizens, advised them not to let 
Dorimachus escape from the city, unless he made 
good all the losses of the Messenians and delivered 
up to justice those guilty of murder. When all 
signified their approval of what Scyron said, 
Dorimachus flew into a passion, and said they were 
utter simpletons if they thought it was Dorimachus 
they were now affronting and not the Aetolian 
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Adv: Kal xaborov dewvov wyWyetTo TO ywopevov, 
Kal KoWiSs avToUS emuoTpopis edn revfeobar, Kal 
5 TobTO TreiceoBa duKatws. ay b€ Tes KaT €kelvous 
TOUS KaLpous avOpwros aoupns ev TH Meconjyn, 
Tov eEnppevwy Tov dvOpa. KaTa mdvra TpOoTrov, 
dvoja BaBupras, @ TU €b mrepreOne TP Kavotay 
Kat xAapvda tot Awpysdyov, pn oidv 7° elvat 
6 duaywwoKkew: emt TocotTov e€wpoiwro Kata TE 
THY puviy Kal TadXa HEpy TOD TwpLaTos T@ TpoEt- 
pnevw. Kal TobrT’ ovK eddvOave TOV Awpipaxov. 
7 ouirotvtos otv avTob avataTiK@s TOTE Kal 
para drrepn paves Tots Meconviors, meptopytobets 
fe} LKvpwv ’, vopilers yap Huty ”’ epn “got pédew 
8 7) THS ons dvardcews, BaBupra;’ " pybévros de 
TovTov mapautixa prev elas 6 Awpipayos TH 
TEPLOTAGEL CUVEXWPNOE TAVTWY emLOTpOP?Y TrOLH- 
ceobar THY yeyovoTwy adiKnudtwy tots Mecon- 
9 viows, emaveABwr 8° els THY AitwAiav ovTw miKpas 
TIVEYKE Kat Bapéws TO pn bev ws ovdepiav aAAnv 
Exo evAoyov mpopaow du avTo TodTo Tots Meaon- 
vious e€é€xavce TOV TONE pov. 

5) UrTparnyos pev ovv UTIpYE TOV Airwrdv ’Apt- 
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League. He thought the whole affair altogether 
outrageous, and they would receive such public 
chastisement for it as would serve them right. 
There was at this time a certain lewd fellow at 
Messene, one of those who had in every way 
renounced his claim to be a man, called Babyrtas. 
If anyone had dressed this man up in Dorimachus’ 
sun-hat and chlamys it would have been impossible 
to distinguish the two, so exact was the resemblance 
both in voice and in person, and of this Dorimachus 
was perfectly aware. Upon his speaking now in this 
threatening and overbearing manner, Scyron grew 
very angry and said, ‘“ Do you think we care a fig 
for you or your threats, Babyrtas?”’ Upon his 
saying this Dorimachus, yielding for the moment to 
circumstances, consented to give satisfaction for all 
damage inflicted on the Messenians, but on his 
return to Aetolia he continued to resent this taunt 
so bitterly, that without having any other plausible 
pretext he stirred up a war against Messene on 
account of this alone. 

5. The Strategus of the Aetolians at this time was 
Ariston. Being himself incapacitated for service in 
the field by certain bodily infirmities and being 
related to Dorimachus and Scopas, he had more or 
less ceded his whole office to the latter. Dorimachus 
did not venture to exhort the Aetolians by public 
speeches to make war on Messene, since he really 
had no valid pretext, but, as every body knew, his 
animus was due to his own lawless violence and his 
resentment of a jibe. So he desisted from any such 
plan, and took to urging on Scopas in private to join 
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7 7AnGovs. “Axaods 0°, av pev KwrAvowor TV 
diodov, odK epety eyKAjpata Tols dpvvopevots, 
eav 0° aydywou THY Hovyiav, ovK euTrodiety adrots 
8 mpos THVv emiBoAnv. mpos S¢€ Meconvious mpo- 
pacews ovK amopnoew edn: mdadar yap avrovs 
aducetv, “Axaiois kat Maxeddow émnyyeAuévous 
9 KoWwrncEW THS ovppaxylas. Tatra dS eimwy Kal 
TapamAnaa TovTois ETepa mpos THY adTyy b70beE- 
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10 mpagavtes, kata S€ Tas avTav Opuas Kal Kpicets 
SiadaBdvres dua Meconviows ’Hrrerpwrats "Ayasois 
*Axapvaéou Maxeddau méAcpov e&jveyxay. 
6 Kai xara pev Oaddatrav mapaxyphua meparas 
e€érreuipav, ol mapatuyovres mAoiw BacitK@ Tov 
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him in his project against the Messenians, pointing 
out to him that they were safe as regards Macedonia 
owing to the youth of its ruler—Philip being now 
not more than seventeen—calling his attention to 
the hostility of the Lacedaemonians to the Messen- 
ians, and reminding him that Elis was the friend and 
ally of the Aetolians; from all which facts he 
deduced that they would be quite safe in invading 
Messenia. But next—this being the most convincing 
argument to an Aetolian—he pictured to him the 
great booty that they would get from Messenia, 
the country being without warning of invasion and 
being the only one in Greece that the Cleomenic 
war had spared. Finally he dwelt on the popularity 
they themselves would gain in Aetolia. The Achaeans, 
he said, if they opposed their passage, could not 
complain if the Aetolians met force by force, but 
if they kept quiet they would not stand in the way 
of the project. Against the Messenians they would 
have no difficulty in finding a grievance, for they had 
long been inflicting wrong on the Aetolians by 
promising to ally themselves with the Achaeans and 
Macedonians. By these arguments and others in 
the same sense, he made Scopas and his friends so 
eager for the enterprise that without waiting for the 
General Assembly of the Aetolians, without taking 
the Special Council into their confidence, without 
in fact taking any proper steps, but acting solely as 
their own passion and their private judgement dic- 
tated, they made war all at once on the Messenians, 
Epirots, Achaeans, Acarnanians, and Macedonians. 
6. By sea they immediately sent out privateers, 
who falling in with a ship of the royal Macedonian 
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navy near Cythera brought her to Aetolia with all 
her crew, and there sold the officers, the troops, and 
the ship herself. Afterwards they pillaged. the 
coast of Epirus, being aided in these outrages by the 
Cephallenian fleet. They also made an attempt to 
seize Thyrium in Acarnania. At the same time, 
sending a small force secretly through the 
Peloponnese, they occupied the fort called Clarium 
in the middle of the territory of Megalopolis, and 
continued to use it as a base for forays and a market 
for the sale of booty. This place, however, was shortly 
afterwards besieged and captured in a few days 
by Timoxenus, the Achaean Strategus, with the aid 
of Taurion, the officer left by Antigonus in charge 
of Peloponnesian affairs. I should explain that 
Antigonus continued to hold Corinth, which the 
Achaeans had given up to him, to further his purposes 
in the Cleomenic war, but that after storming 
Orchomenus he did not restore it to the Achaeans, 
but annexed and occupied it, wishing, as I think, 
not only to be master of the entrance into the 
Peloponnese, but to safeguard his interests in the 
interior by means of his garrison and arsenal at 
Orchomenus. Dorimachus and Scopas waited for 
the time when Timoxenus’ year of office had nearly 
expired, and Aratus, who had been appointed 
Strategus for the ensuing year by the Achaeans, 
would not yet be in office, and then, collecting the 
whole of the Aetolian forces at Rhium and preparing 
ferry-boats as well as the Cephallenian ships, they 
conveyed their men over to the Peloponnese and 
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began to advance towards Messenia. On their 
march through the territory of Patrae, Pharae, and 
Tritaea, they pretended indeed not to wish to inflict 
any hurt on the Achaeans, but as the men could 
not keep their hands off the country, owing to their 
passion for pillaging, they went through it, spoiling 
and damaging, until they reached Phigalea. Thence 
by a bold and sudden rush they invaded Messenia, 
utterly regardless both of their long-existing alliance 
and friendship with the Messenians and of the 
established law of nations. Subordinating every- 
thing to their own selfish greed, they pillaged the 
country unmolested, the Messenians not daring to 
come out at all to attack them. 

7. This being the time fixed by law for the meeting 
of their Federal Assembly, the Achaean deputies 
gathered at Aegium; and when the assembly met, 
the members from Patrae and Pharae gave an 
account of the injuries done to their country during 
the passage of the Aetolians, while an embassy from 
Messene arrived begging for help, as they had 
been treacherously and unjustly attacked. The 
Achaeans listened to these statements, and as they 
shared the indignation of the people of Patrae and 
Pharae, and sympathized with the Messenians in 
their misfortune, but chiefly since they thought it 
outrageous that the Aetolians without getting leave 
of passage from anyone and without making the 
least attempt to justify the action, had ventured to 
enter Achaea in arms contrary to treaty, they were 
so exasperated by all these considerations that they 
voted that help should be given to the Messenians, 
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that the Strategus should call a general levy of the 
Achaeans, and that this levy when it met should 
have full power to decide on what was to be done. 
Now Timoxenus, who was still Strategus, both 
because his term of office had very nearly expired, 
and because he had little confidence in the Achaean 
forces which had latterly much neglected their 
drilling, shrank from taking the field and even from 
levying the troops. For the fact is that ever since 
the fall of King Cleomenes of Sparta all the 
Peloponnesians, worn out as they were by the 
previous wars and trusting to the permanency of 
the present state of tranquillity, had paid no 
attention at all to preparations for war. But Aratus, 
incensed and exasperated by the audacity of the 
Aetolians, entered upon the business with much 
greater warmth, especially as he had a difference 
of long standing with that people. He therefore 220 z.0, 
was in a hurry to call the levy of the Achaeans and 
to take the field against the Aetolians, and at length 
receiving the public seal from Timoxenus five days 
before the proper date of his entering office, wrote 
to the different cities with orders that all citizens of 
military age should present themselves in arms at 
Megalopolis. 

Before proceeding I think I should say a few 
words about Aratus owing to the singularity of his 
character. 8. He had in general all the qualities 
that go to make a perfect man of affairs. He was 
a powerful speaker and a clear thinker and had 
the faculty of keeping his own counsel. In his power 
of dealing suavely with political opponents, of 
attaching friends to himself and forming fresh 
alliances he was second to none. He also had a 
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marvellous gift for devising coups de main, stratagems, 
and ruses against the enemy, and for executing such 
with the utmost personal courage and endurance. 
Of this we have many clear proofs, but the most 
conspicuous instances are the detailed accounts we 
possess of his seizure of Sicyon and Mantinea, his 
expulsion of the Aectolians from Pellene, and first 
and foremost his surprise of the Acrocorinthus. But 
this very same man, when he undertook field opera- 
tions, was slow in conception, timid in performance, 
and devoid of personal courage. The consequence 
was that he filled the Peloponnese with trophies 
commemorating his defeats, and in this respect the 
enemy could always get the better of him. So true 
is it that there is something multiform in the nature 
not only of men’s bodies, but of their minds, so that 
not merely in pursuits of a different class the same 
man has a talent for some and none for others, but 
often in the case of such pursuits as are similar the 
same man may be most intelligent and most 
dull, or most audacious and most cowardly. Nor 
is this a paradox, but a fact familiar to careful 
observers. For instance some men are most bold 
in facing the charge of savage beasts in the chase 
but are poltroons when they meet an armed enemy, 
and again in war itself some are expert and efficient 
in a single combat, but inefficient when in a body 
and when standing in the ranks and sharing the 
risk with their comrades. For example the Thessalian 
cavalry are irresistible when in squadrons and 
brigades, but slow and awkward when dispersed and 
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engaging the enemy single-handed as they chance 
to encounter them. The Aetolian horse are just the 
reverse. The Cretans both by land and sea are 
irresistible in ambuscades, forays, tricks played on 
the enemy, night attacks, and all petty operations 
which require fraud, but they are cowardly and 
down-hearted in the massed face-to-face charge of 
an open battle. It is just the reverse with the 
Achaeans and Macedonians. I say this in order that 
my readers may not refuse to trust my Judgement, 
because in some cases I make contrary pronounce- 
ments regarding the conduct of the same men even 
when engaged in pursuits of a like nature. 

9. When the men of military age had assembled 
in arms at Megalopolis in accordance with the decree 
of the Achaeans—it was at this point that I digressed 
from my narrative—and when the Messenians again 
presented themselves before the people, entreating 
them not to disregard the flagrant breach of treaty 
committed against them, and at the same time 
offering to join the general alliance and begging that 
they should at once be enrolled among the members, 
the Achaean magistrates refused the latter request 
on the ground that they were not empowered to 
receive additional members without consulting Philip 
and the rest of the allies. For the alliance was still in 
force which Antigonus had concluded during the Cleo- 
menic war between the Achaeans, Epirots, Phocians, 
Macedonians, Boeotians, Acarnaneans, and Thessal- 
ians. They, however, agreed to march out to their 
assistance on condition that the envoys deposited 
in Sparta their own sons as hostages, to ensure that 
the Messenians should not come to terms with the 
Aetolians without the consent of the Achaeans. I 
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should mention that the Spartans, too, had marched 
out according to the terms of the alliance, and were 
encamped on the borders of the territory of Megalo- 
polis, in the position rather of reserves and spectators 
than of allies. Aratus having thus carried out his 
intentions regarding the Messenians, sent a message 
to the Aetolians informing them of the resolutions, 
and demanding that they should evacuate Messenia 
and not set foot in Achaea, or he would treat 
trespassers as enemies. Scopas and Dorimachus, 
having listened to this message and knowing that 
the Achaean forces were assembled, thought it best 
for the time to cede to this demand. They therefore 
at once sent dispatches to Ariston, the Aetolian 
Strategus at Cyllene, begging him to send them 
the transports as soon as possible to the island called 
Pheias off the coast of Elis. After two days they 
themselves took their departure loaded with booty 
and advanced towards Elis; for the Aetolians have 
always courted the friendship of the Eleans, as 
through them they could get in touch with the rest 
of the Peloponnese for purposes of foraying and 
raiding. 

10. Aratus waited two days: and thinking foolishly 
that the Aetolians would return by the way they 
had indicated, dismissed to their homes all the rest 
of the Achaeans and Lacedaemonians, and taking 
with him three thousand foot, three hundred horse, 
and Taurion’s troops, advanced in the direction of 
Patrae with the intention of keeping on the flank 
of the Aetolians. Dorimachus, on learning that 
Aratus was hanging on his flank and had not broken 
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up all his force, fearful on the one hand lest he 
should attack them while occupied in embarking 
and eager also to stir up war, sent his booty off to 
the ships, under charge of a sufficient force of 
competent men to superintend the passage, ordering 
those in charge of the ships to meet him at Rhium 
where it was his intention to embark, while he 
himself at first accompanied the booty to protect it 
during its shipment and afterwards reversed the 
direction of his march and advanced towards 
Olympia. There he heard that Taurion with the 
forces I mentioned above was in the neighbourhood 
of Cleitor, and judging that, this being so, he would 
not be able to embark at Rhium in security and 
without an engagement, he thought it most in his 
interest to make all haste to encounter Aratus, 
whose army was still weak and who had no suspicion 
of his intention. He thought that if he defeated 
him, he could first ravage the country and then 
embark safely at Rhium, while Aratus was occupied 
in taking measures for again mustering the Achaeans, 
whereas, if Aratus were intimidated and refused a 
battle, he could safely withdraw whenever he 
thought fit. Acting therefore on these considerations 
he advanced and encamped near Methydrium in the 
territory of Megalopolis. 

11. The Achaean commanders, when they became 
aware of the approach of the Aetolians, mismanaged 
matters to such an extent that it was impossible for 
anyone to have acted more stupidly. For, returning 
from the territory of Cleitor, they encamped near 
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Caphyae, and when the Aetolians began to march 
from Methydrium past Orchomenus, they led out 
the Achaean forces and drew them up in the plain 
of Caphyae, with the river which traverses it in their 
front. The Aetolians, both owing to the difficulties 
of the ground between the two armies—for besides 
the river there were several awkward ditches—and 
owing to the display of readiness for battle on the 
part of the Achaeans, were afraid of attacking the 
enemy as they had intended, but marched in 
admirable order towards the heights by Olygyrtus, 
thinking themselves lucky if no one attacked them 
and forced them to fight. But Aratus, when the 
van of the Aetolians was already beginning to mount 
the heights, and while their cavalry were protecting 
their rear and approaching the spot at the foot of 
the hill called Propous, or Foothill, sent out his cavalry 
and light-armed infantry under the command of the 
Acarnanian Epistratus, ordering him to get into touch 
with the enemy’s rear and harass them. Now if he 
had decided to engage the enemy, he should not 
have attacked their rear after they had already got 
over the level ground, but their van the moment 
they entered the plain; for thus the whole battle 
would have been on flat ground, where the Aetolians 
are very inefficient, owing to their accoutrement 
and general tactics, while the Achaeans, owing to 
their total difference in both these respects, are 
very capable and strong. But now neglecting to 
avail themselves of the time and place that suited 
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them they yielded up every advantage to the 
enemy. In consequence the result of the battle 
was what naturally follows on such an open- 
ing. 12. For when the light-armed troops got in 
touch with them, the Aetolian cavalry retired to 
the foot of the hill in good order with the object 
of joining their infantry. But Aratus, who had 
neither observed well what was happening nor 
calculated properly what would follow, thinking, 
the moment he saw the cavalry retreating, that they 
were in flight, sent the cuirassed troops from his 
wings with orders to join and support his light-armed 
force, while he himself, forming his men in column, 
led them on at the double. The Aetolian horse, 
having traversed the plain, joined their infantry, 
and while halting there, themselves under the shelter 
of the hill, began to collect the infantry on their 
flanks by calling on them, the men on the march 
giving a ready ear to their shouts and running back 
and falling in to help. When they thought they 
were sufficiently strong, they formed up close and 
fell upon the leading lines of the Achaean horse and 
light infantry. As they were superior in number, 
and as they were charging from higher ground, after 
a somewhat lengthy struggle they at length put 
their adversaries to flight. When these gave way 
and ran, the cuirassed men who were hurrying 
up to help them, and kept arriving in no order and 
in batches, some of them being at a loss to know 
what was the matter and others coming into collision 
with the fugitives, were compelled to turn round 
and take to flight also. The consequence was that 
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while those routed on the field were not above five 
hundred, the number of those in flight exceeded 
two thousand. The circumstances of the moment 
making it clear to the Aetolians what was to be done, 
they followed on the heel of the enemy with insolent 
and continued shouts. The retreat of the Achaeans 
was at first an honourable retirement, as it seemed, 
to a position of safety, since they imagined they 
were falling back on their heavy-armed troops whom 
they supposed to be still strong in their original 
position. But upon seeing that the latter also had 
quitted their strong position and were already far off 
and marching in a straggling line, some of them at 
once dispersed and fled in disorder to the neighbour- 
ing towns, while those who encountered the men 
of their own phalanx marching in the opposite direc- 
tion, had no need of the enemy, but threw their 
comrades as well as themselves into a panic and 
forced them to headlong flight. They fled, as I 
said, to the towns, Orchomenus and Caphyae being 
quite near and affording refuge to many: for if 
this had not been the case the whole force would 
have run the risk of a destruction as complete as 
unexpected. 

Such was the issue of the battle at Caphyae. 
13. The Megalopolitans, on hearing that the 
Aetolians were encamped at Methydrium, summoned 
their whole levy by trumpet and arrived to help the 
day after the battle, so that they were compelled 
to bury, slain by the foe, the very men side by side 
with whom they had expected to stand and meet 
that foe in battle. Digging a trench in the plain 
of Caphyae, they collected the bodies and interred 
the unfortunates with all due honours. 
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The Aetolians, having in this remarkable manner 
won a battle with their cavalry and light infantry 
alone, continued to advance henceforth in safety 
through the middle of the Peloponnese. After 
making an attempt on Pellene during their march 
and pillaging the territory of Sicyon, they finally 
withdrew by way of the Isthmus. 

Such was the cause and origin of the Social 
War, its beginning being the resolution passed by 
all the allies, who assembling at Corinth under the 
presidency of King Philip, confirmed this measure.* 
14. A few days afterwards the Achaean Federal 
Assembly held its regular general meeting, at which 
both the whole body and the individual members 
showed themselves very bitterly disposed towards 
Aratus as having indisputably caused the late 
disaster, and so when his political opponents accused 
him, producing clear proofs of his culpability, the 
Assembly became still more exasperated and em- 
bittered against him. For the general opinion was 
that he had manifestly erred in the first place in 
usurping his predecessor’s office before the time 
in order to undertake the sort of enterprise in 
which to his own knowledge he had often failed. 
His second and graver error lay in his having dis- 
banded the Achaeans while the Aetolians were 
still in the very heart of the Peloponnese, especially 
as he had been previously aware that Scopas and 
Dorimachus were doing their best to disturb the 
existing settlement and stir up war. Thirdly, he had 
engaged the enemy with such a small force, when 
there was no urgent necessity to do so, as he might 


«© See Chapter 25. 
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TOV YevopLevov Kivdvvor, oteobau d€ dety Kai KabdAou 
oKxoTretobar Ta mpdypara pn muKp@s GAN’ avOpwri- 
8 vus, oUTWS Taxews Kal peyadoybixes perepwedAn On 
To TAHV0s woTe Kal tots cuvemitiepevots aire 
Tov dvrumohrevopeveny € éml 7oAd dvoapeotijoat Kal 
mepi Tov €Ens mavta Bovreveobar Kata THY “Apatov 
yvapny. 
9 Tatra pee ou eis TH TpoTepav emecev ddupmdda, 
Ta 8 effs els THV TETTAPAKOOTHY émt Tals €KaTov. 
15 jv de Ta dogavta tots “Ayatois Taira: mpeoBeveuv 
mpos “Hrewpwtas Bowwtovs (Puxéas "Axapvavas 
2@Midimov, Kai Svacadeiy tiva tpdmov Aitwdot 
Tapa Tas ovvOnkas pel” orAwY dn Sis eloPe- 
BAnkotes elnoav eis tTHv ’Ayaiav, Kal tapaxadetv 
abtovs Bonfeiv kata tas Opodroyias, mpoodeEacbat 
85€ Kai tods Meconvious ets THY ovppaxiay: Tov 
dé aotparnyov émaAdEa tav *Ayardv melods pev 
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have retired safely to the towns close at hand and 
reassembled the Achaean forces before giving 
battle. But his fourth and greatest error was, that 
when he had decided to fight he managed matters 
so casually and inconsiderately, that neglecting to 


avail himself of the plain and make a proper use of 


his hoplites, he elected to fight on the hill, with only 
his light-armed troops, against Aetolians to whom 
nothing is more advantageous and familiar than 
such conditions. Nevertheless, when Aratus rose, 
and after reminding them of his conduct of affairs 
and achievements in the past, defended himself 
against the accusations, maintaining that he was 
not responsible for what occurred; and when he 
asked their pardon if he had possibly been guilty 
of any oversight in the battle, and said he 
thought that in general it was better to view facts 
in no spirit of bitterness, but with human charity: 
he produced such a rapid and generous revulsion 
of feeling in the Assembly, that they remained 
for long displeased with those of his political 
opponents who had joined in the attack on him, 
and as to the immediate future adopted Aratus’ 
opinion in every matter. This took place in 
the previous Olympiad; what follows falls in the 
140th. 


15. The resolution passed by the Achaeans was ma 


as follows: To send embassies to the Epirots, Boeo- 
tians, Phocians, Acarnanians, and to Philip, pointing 
out how the Aetolians had twice, in direct breach 
of the treaty, entered Achaea in arms, and begging 
for assistance according to the terms of their alliance 
and also for the admission of the Messenians into 
the confederacy. The Strategus of the Achaeans 
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mevtaxtaxiAtous ¢ immets Oe mevTakoatous, Kat Bon- 
Oetv Tots Meconvios, €av emPaivwow Atreono} 
4THs xwpas abray: ovvrdgacbae d€ Kal pos 
Aaxedayrovious Kal mpos Meconvious 6 ogous denoou 
Tap _appoty badpyew tamets Kal melovs mpos Tas 

5 Kowas xpelas. Bofdvrar de TOUTWY ot pev "Axatot 
pepovtes yevvaiws TO yeyovos ovTe TovS Meoon- 
vious eycaréumov ovre THY avT@V mpodeow, ot 
d€ pos TOUS ovpLdxous kabeorapevor Tas: Tpe- 

6 oBelas emeréAovr, 0 de oTpaTnyos TOUS [Lev eK THs 
"Axatas avdpas emreheye KaTa TO Soypa, mpos dé 
TOUS Aaxedatpovious Kal Meoonvious ouveTarTEeTO 
melovs ev Tap éexatépwv vrapxew dicxtAlous Kat 
TEVTAKOGLOUS imTELS O€ TEVTINKOVTA Kal SLAKOGiOUS, 

7 war’ Elva TO may ovoTnwa mpos Tas emywopevas 
xpetas melovs prev jruptous immets Oe xAious. 

8 Ot & Alirwioi, mapayevonevns adbtots THs Kab- 
nKovons éxkAnoias, ouveAdovres eBovAevoavro 
™mpos TE Aaxedaxyrovious kad Meoonviovs Kat Tovds 
ddAous Tavras elpyvyv dyew, Kakompay.ovobvTes 
kai BovAdpevoe POeipew Kal AvpaiveoBau Tovs TOV 

9 “Axaray ouppaxovs: Tmpos avtovs d€ Tovs *A- 
xatovs, eay juev adiotT@vrat Tis TOV Meconviwy 
oULLpLaxias, dyew evn picavto THY ElpHVvny, el dé 

10 2); Tronepety, Tpaywa TAavTwY dAroywrarov. ovTes 
yap avTot oUppaxor Kal Tov "Aya@y Kal TeV 
Meconviwy, el pev ovroL pos adAnAous diAtav 
Gyouev Kal ouppaxiar, TOV 7oAEmov tots “Axatots 
emnyyeMor, el dé éxPpav ehowTo pos ToUs Meo- 
onvious, Thy etpyyav avrois émrolouv KaTa juovas, 

11 Wore pe bo oyov mimrew Ty adukiay avTay 
Sua TO mrapnAAaypevov altav Tay eyxeupnuatav. 
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was to levy a force of five thousand foot and five hun- 
dred horse, and to go to the assistance of the Messen- 
ians, should the Aetolians invade their country. He 
was further to arrange with Sparta and Messene 
how many cavalry and infantry each state should 
contribute for the needs of the League. Having 
passed this resolution the Achaeans continued to 
bear their late reverse bravely, and neither aban- 
doned the Messenians nor their own purpose. The 
ambassadors sent to the allies executed their instruc- 
tions, and the Strategus enrolled in Achaea the 
number of men decided on, and arranged with the 
Lacedaemonians and Messenians that they should 
each send two thousand five hundred foot and two 
hundred and fifty horse, so that the whole force 
available for the coming campaign amounted to ten 
thousand foot and a thousand horse. 

The Aetolians, when the time came for their 
regular annual Assembly to meet, voted to maintain 
peace with the Lacedaemonians, Messenians, and all 
the other states, with the mischievous design of 
corrupting and spoiling the allies of the Achaeans. 
As regards the Achaeans themselves they voted to 
be at peace with them if they abandoned the Mes- 
senian alliance, but if this alliance were maintained 
to go to war with them. Nothing could have been 
more unreasonable. For they were themselves allies 
of both the Achaeans and Messenians, and now if 
these two states remained in alliance with each 
other they threatened todeclare war on the Achaeans, 
but thev offered a separate peace to the Achaeans if 
they chose to be at enmity with the Messenians. So 
that no reasonable explanation can be given of their 
iniquity, so utterly wrong-headed were their designs. 
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16 Ot 8 ?Haewdra xcai Didimm0s 6 BaatAeds 
akovoavtes TOV mpécBewv Tos pev Meconvious 

g€is TV ovppaylay mpocdAaBov, emi S€é tots taro 
tov Aitwray Trempayyevois TapauTika pev nyava- 
KTnoav, od pyv emt TrAEtov eBavpacav dia TO pndev 
mapadokov TaV eDuopevew d€ Te TeTrounKevar TOUS 

3 Airwdovs. Sudmrep | oud” epyioOnoav emt Theiov, 
GAN’ ep picavro Thy elpnvyv ayew mpos avrous: 
ovTwWs 7 _ouvexis aducta ovyyvens Tuyxavet 
uadXov THs oTaviov Kal mapaddfov movnpias. 

4 Airwiot yotv rov’tw 7H tTpoTw ypwpevor Kal 
Anatevovtes auvex@s TtHV ‘EXAdda, Kai moA€uous 
avettayyeATous dépovtes troAAois, odd’ azrodoyias 
ert KaTn€lovv Tovs éyKadobvtas, aAAa Kal mpoce- 
xAevalov ei Tis adtovs els Suxarodoaias mpoxadotro 
TEpt THY yeyovotwv 7 Kat vn Aia TOv peddOvTwv. 

5 ot de Aakedatudcriot mpooddtws pev NAevbepwpevor 
dv ’Avtuydvov Kal dua THs Tav ’Ayady didot- 
putas, odeiAovtes 5€ Maxedoar kal Dirimmw pndev 
Umevavtiov mpatrew, Siatreuyapevor AdOpa zpos 
tovs Aitwdovs gidiav 80’ amoppitwy eBevto Kat 
ovpaytay. 

6 ~Hdn 8 émaAcdeyperwv tav ’Ayaik@v veavioxwv 
Kal ovvreTaypevwy b7ép THS Bonfeias tTHv Aake- 
Sayovieny Kal Meconvioy, Ukepdiratdas opod 
Kal Anprjtptos 6 Mdpios erAevoay ék THs "Dv- 
pidos evevnKOVTa AduBous &&w Tob Atooov Tapa 

7 Tas 7pos ‘Pwatovs cuvOrjKkas. ot TO ev 7pOTov 
7H IvAw mpoopigarvres Kal Trowmodpevor mpoa- 

8 Bodas dmérecov" peta d€ Tatra AnprjTpios pev 
EXwv TOUS TEvTnKOVTG TOV AcuBov Wpunoe emt 
vyowv, Kal qepitA€wy Twas pev Hpyupoddyer 
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16. The Epirots and Philip, after listening to the 
envoys, agreed to receive the Messenians into the 
alliance. They felt a momentary indignation at the 
proceedings of the Aetolians, but were not deeply 
shocked at them, as the Aetolians had not acted in 
a manner to surprise anyone, but simply as is their 
habit. Consequently their resentment was of brief 
duration, and they voted to remain at peace with 
the Aetolians. So true is it that persistent wrong- . 
doing is more readily pardoned than occasional and 
startling acts of iniquity. The Aetolians at least, 
continuing to behave in this manner, constantly 
pillaging Greece and committing frequent acts of 
war without declaration, not only never thought it 
worth the trouble to defend themselves against 
complaints, but ridiculed anyone who called them 
to account for their past offences or even for their 
future designs. As for the Lacedaemonians, though 
they had been so recently set free through Antigonus, 
and through the spirited action of the Achaeans, 
and should not have in any way acted against the 
Macedonians and Philip, they sent privately to the 
Aetolians and made a secret alliance with them. 

The Achaean levy had been enrolled, and the 
Lacedaemonians and Messenians had contracted to 
send their contingents, when Scerdilaidas, together 
with Demetrius of Pharos, sailed from Illyria with a 
fleet of ninety boats and passed Lissus, thus breaking 
the treaty with Rome. They touched first at Pylos 
and made some attacks on it which failed. Deme- 
trius now with fifty of the boats started for the islands, 
and sailing through the Cyclades pillaged or levied 
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g twas 0° émdpfer Trav KuxAddwv, UKepdirAatdas dé 
movovjpevos TOV TAODY Ws em’ OlKOU TMpoDEtXE TpPOS 
Navmaxrov peta tettapdKxovta AduBwv, zrevobeis 
"Apuva T@ Bacirdet tdv "APaydvwv, ds éetvyxave 

10 KnoeaTHS Urapywy avTov, Trornadpevos b€ auvby- 
Kas mpos Aitwdods du’ "AyeAdou rept Tob pepiopod 
tov rAadvpwv tréoxeTo auveuBadretvy opdce Tots 
Aitwdois eis tHv >Axatav. 

11 LuvOdpevor 8é radra mpos Tov UKepdiAatdayv ot trepi 
tov AyéAaov cai Awpipayov Kat UKoTav, TpaTTo- 
pevns abrots Tis Tav Kuvaibéwv modews, avvabpot- 
cavTes Tavoynuet Tors AlitwdAods évéBadov eis tHv 

17 ’Axyatav peta trav ) Mupiay. “Apiorw d° 6 Tov 
AitwAdy oTparnyos, ov mpooTrovovpevos ovdev TOV 
ywopevoy, HYE Tp novxlav emt THs OiKElas, paoxe 
ov 7roAepetv Tois "Ayatois adda dvarypety TV etpn- 

27”, evnles Kal matStKov Tpaypo. Trovdv: d7jAov yap 
ws evnOn Kal para.ov eikos daiveobar Tov To.od- 
Tov, orav UToAapBavy Tots Adyots emuxpvpacbat Tas 

3 TOV Tpay Lar wv evapyelas. of be mepi TOV Awpi- 
paxov dua THs “Axaudridos TOUnadLevot TH? Tropetav 

4 HKov apve mpos THY KwvaBay. ouve awe de 
tovs Kuvaibeis dvtas "ApKkadas ek TroAA@v xpovev 
[ev] akatramavotos Kal peyddAats cuvecx7jobar 
oTaceat, Kal 7roAAds pev Kat’ adAjAwY meTrovjoOat 
agayas Kal duyds, mpos dé TovTois apmayas 

5 drrapxydvTwy, ett Sé€ yrs avadacpnovs, tédos 8 
emiKpaThnaar tos Ta Tov *Ayaiv aipovjevovs 
Kal kataoxetv THY moAw, pvrakny éxovras TOV 
TEL @v Kal aTparnyov Tis moAews e€ *Ayatas. 

6 TOUTWY 5° ovtTws éxdvTwr, ddiyors euTrpoabev 
xpovos THs TOV AitwA@v tapovatas SiaTrewTrope- 
338 


BOOK IV. 16. 9-17. 6 


blackmail on some of them. Scerdilaidas on his 
voyage home touched at Naupactus with his forty 
boats at the request of Amynas, the king of Atha- 
mania, who was his connexion by marriage. Here, 
having come to terms with the Aetolians through 
Agelaus about the division of the spoil, he promised 
to join them in invading Achaea. 

Agelaus, Dorimachus, and Scopas were negotiating 
for the betrayal to them of the city of Cynaetha, 
and having made this arrangement with Scerdi- 
laidas, they collected the Aetolian forces en masse 
and invaded Achaea with the Ilyrians. 17. Mean- 
while Ariston, the Aetolian Strategus, in pretended 
ignorance of what was going on, kept quiet in Aetolia, 
asserting that he was not making war on the Achaeans 
but keeping the peace; which was most foolish and 
childish on his part. For it is obvious that a man 
who thinks he can cloak by words the clear evidence 
of facts must be regarded as a foolish and futile 
person. Dorimachus, marching through Achaea, 
appeared suddenly before Cynaetha. The people 
of Cynaetha, who are Arcadians, had been for many 
years vexed by the never-ending and embittered 
strife of factions; there had been constant mas- 
sacres, expulsions, robbery of goods, and confiscation 
of lands by the one party or the other, and now at 
length the Achaean party had the upper hand and 
were in possession of the city, the Achaeans fur- 
nishing them with a garrison to hold the walls and 
a military governor of the city. Such was the state 
of affairs, when a short time before the arrival of 
the Aetolians, upon the exiles sending frequent 
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vv Tav dvyddwv mpos Tods ev TH ToAEL Kal deo- 
péevwy SiadrvOjvar mpos atrovs Kal Katayew ofds 
Tels THY oikelav, tmevcPevtes of KaTéxovTES THV 
moAw eémpéoBevov mpos to tav *Axadv €Ovos, 
BovAdpevor peta THs exelvwv yvopns trovetobat 
Stas diadvces. emiywpnoavTwy 8° Eroipws dia 
To meTeEto8ar opiow apdotépovs edvorjcew, ATE 
TOV pwev KaTEXOvTWY THY TOAW ev Tots “Axatots 
exovTwy macas Tas éAmidas, T@v S€ KaTAaTOpEvO- 
pevwv pwedAdevtwv Tuyyavew THS Gwrnpias dua THY 
9rHv ’Axaidv ovyxardbecw, otTws amooTelAavtes 
Thy TapadvAakny Kal TOV OTpaTHYyOV eK THS TOAEwS 
ot KuvaiBets dveAvcavto Kal Katnyayov Tovs 
g@vyddas, ovras axedov els Tpiakoolous, AaBovres 
miotets THY Tap avOpwrois voutlopevwv Tas 
10 taxupordtas. ot dé Katavoorioavtes ovxX ws 
aitias 7 mpoddcews emuyevouevns tod Soxeiv 
adAns dSuadopas apynv adtois twa yeyevqoba, 
To 8 évaytiov mapaxphua KateABovtes ed0ews 
11 ezeBovXAevov TH maTpidi Kal Tots Gwoact. Kal [ot 
doxotar, Kal’ Gv Kaipov emi t&v chayiwy Tous 
Opkouvs Kal Tas motes €diSocav aAArdots, TOTE 
pddtora Stavoetoba mepi te THs Els TO Oeiov Kal 
12 ToVs moTeVoavTas aocBelas. dua yap TO pera- 
oxetv THs ToATEias evOews emeama@vTo Tovs Al- 
Twdrovs Kai ToUTOLs émparToV THv TOAW, oTreVdoVTES 
TOUS owoarTas dua Kat Tv Opépacav apdnv amo- 
Aéoat. 
18 Thy d€ mpagw rogdé tur téAun Kal TovodTw 
2Tpomw ouveotycavto. mod€uapxyo. tov Katedn- 
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messages to those in the city entreating them to be 
reconciled and permit them to return home, the 
party in possession sent envoys to the Achaean 
League, wishing the reconciliation to be with their 
consent. The Achaeans readily agreed, as the 
felt sure that they would thus gain the goodwill 
of both factions, since those who were masters of 
the city were entirely devoted to them and the 
home-coming exiles would owe their safe return to 
the consent of the League. Accordingly, the 
Cynaetheans dismissed the garrison and com- 
mandant from the city and recalled the exiles, who 
numbered about three hundred, exacting from them 
such pledges as are generally regarded among 
mankind as most binding. But these repatriated 
citizens, not because they had any cause or pretext 
subsequent to their readmission for suspecting that 
other contentions were imminent, but on the con- 
trary from the very moment of their return, set 
about conspiring against their city and their pre- 
servers. I am even inclined to think that at the 
very instant when they were mutually pledging 
their faith by solemn oaths over the sacrifice, their 
minds were full of the impious project of breaking 
their faith to heaven and to those who trusted in 
them. For no sooner were they again associated 
in the government than they began to solicit the 
Aetolians and offer to betray the city to them, 
taking the safest and swiftest means of bringing 
to utter destruction those to whom they owed their 
safety and the city in whose lap they had been 
nourished. 

18. The coup de main by which they executed their 
project was as follows. Some among the returned 
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AvOotwv Twées eyeyovercav: ravrTnv dé ovpBaiver 
THv apxnv KAElew Tas TUAGS Kal TOV weTAaEd ypovov 
Kuptevew TOV KAELO@V, TrovetoBar Sé Kai TO Kal” 
3 HLepav THv Siaurav emt TOV TUAMVwWY. ot eV OdV 
Alrwdolt dtecxevaopevor Kat Tas KAiwaKas €Tolpas 
4 €xovTes emeTHpouv TOV Kaipov: ot S€ troAcuapxodv- 
Tes TOV duyddwv, Katacpdfavtes TOUS auvapxov- 
5 Tas emi TOO muA@vos, avéwEav THY TUAnV. Oo cup- 
Bavros tiwes pev tav Aitwrdv da tav’rns eio- 
émimtov, twes S€ Tas KXipaKas mTpoceEpeicavTes 
éBudoavtTo 61a TovTwY Kal KaTteAduBavov TO TEtxos. 
Bot & ev TH mode mavTes ExTrAayeis dvTes emt Tots 
ouvtTeAoupevois, amopws Kat Sdvaxpnotws elxov 
mpos TO ovpPaivov: ovTe yap mpos Tovs dia THs 
mUAns elonintovtas oloi tr Haav Bonbetv amept- 
aomdotws dia TOvs mpos TA TEixn mpooBaAdovTas, 
ovde LnV Tots Teixeow Errapve Sia TOS TH UAH 
7 Bralopevovs. oi 8° Airwhot dia Ta’Tas Tas airias 
TAXEWS eyKparets YEvopevor Ths moAews TeV 
adixcwy Epywv év Toor’ empagav OuKaLoTaTov" 
mpwTovs yap Tovs eloayayovras Kal mpoddvTas 
avtots THV mol katacpatavres OujpTacay Tovs 
8 ToUTwy Bious. opolws d€ Kal Tots aAous €xXp7)- 
cavTo méow. To Sé€ teAevtaiov emuoKnvuscavTes 
€ml Tas oiklas e€eTorywpvynoay rev Tovs Bious, 
€otpeBAwoav dé modAdovs tav Kuvaléwv, ols 
nmloTnoay e€xew KeKpuppevov dSuddopov 7) KaTa- 
oKkevaoua 7) dAdo Tt TaV TAclovos a€iwv. 
9 Todrov dé Tov Tpdmov AwBnodpevar Tovs Kuvai- 
Oeis aveatpatomédevoav, atoAirovrTes puAakyy TOV 
10 rery@v, Kal mpofyov ws emi Aovowv: Kal mapa- 
yevopevou pos TO THs "Apréwidos tepdv, 6 Ketrat 
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exiles held the office of Polemarch. It is the duty 
of these magistrates to shut the gates: they keep the 
keys in their custody until the gates are reopened 
and by day reside in the gate-houses. The Aetolians 
then lay in readiness with their scaling-ladders 
awaiting the moment for attack. The Polemarchs 
of the party which had been in exile, after murdering 
their colleagues at one of the gate-houses, opened 
the gate, upon which some of the Aetolians rushed 
in through it, while others, planting their ladders 
against the wall, took forcible possession of the forti- 
fications by this means. All the inhabitants were 
seized with consternation at this and knew not 
what course to take in these difficult circumstances. 
For neither were their hands free to oppose those 
who were streaming in through the gate, owing 
to the attack on the walls, nor could they defend the 
walls properly owing to the forcing of the gate. 
For these reasons the Aetolians soon made them- 
selves masters of the town, and thereupon, amid all 
their iniquities, performed one act of exemplary 
justice. For in the first place they killed and 
plundered the property of the traitors who had 
introduced them into the city. All the rest of the 
citizens were treated in the same way. Finally, 
they quartered themselves in the houses and 
thoroughly pillaged all the property, putting to the 
torture many of the Cynaetheans whom they sus- 
pected of having concealed money, plate, or other 
valuables. 

After this cruel treatment of the Cynaetheans, they 
took their departure, leaving a garrison to guard 
the walls and advanced towards Lusi. On arriving 
at the temple of Artemis which lies between Cleitor 
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prev petaév KAeitropos Kai Kuvaifys, dovAov dé 
vevoutotat Tapa Tots “EXAnow, avereivovto s.ap- 
macew Ta Opeupata tis Beod Kai TaAAa Ta Tepl 
ll tov vadv. ot S€ Aovaratar vouveyds Sovtes Tia 
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Topiwy ToXet. 
19 Kara dé tovs Kaipods tovtTovs 6 THY 
"Ayar@v otpatnyos “Apatos e€améotei\e pev 
ampos Didimmov mapaxaAdv Bonleiv, avvAye Se 
Tovs eémAéKtous, petemeuTeTO S€ mapa Aake- 
Sayoviwy Kat Meconviwy tovs dratetaypévous 
2 KaTa Tas Ouodroyias. of 6’ AitwAoi 76 ev Tp@rov 
mapekdAovy tovs KAecropiovs amoordvtas tay 
"Ayatdv alpetobar tHv mpos adtovs ovppayiar, 
3 tay dé KrAectopiwy amAds 0d mpootenevwv rods 
Adyous mpooBoAds éemovodyTo, Kat mpocepetdortes 
Tas KAiwakas Tots Teiyeot KaTeTetpalov Tis 
4m7oAews. apuvvouevwy d€ yevvaiws Kai toAunpds 
Ta&v evdov el€avtes Tols mpaypacw aveoTpato- 
médevoar, Kal Tpoayayorres avOis ws emt Thy 
KuvaiGay, Opus TO Opeupara THs Oeot mepi- 
5 ovpavTes dmijyayov. kal TO pev mp@Tov mape- 
didocav tots “Hretors tiv KvvarBav: od Bovdo- 
peévwrv dé mpocdé£acba tav "Hreiwy ézeBadrovto 
pev &? attav Karéxew thy mddAW, oTpatnyov 
6 émotnaavtes Evpimidav, peta 5€ Taira madAw 
Seicavtes €K TOV mpocayyeMopevwv Tv €K 
Maxedovias BonBevav, EL TPHOGYTES THY ToAw 
dmnAAaynoav, Kal mpojyov abtis ws emt To “Piov, 
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and Cynaetha, and is regarded as inviolable by the 
Greeks, they threatened to lift the cattle of the 
goddess and plunder the other property about the 
temple. But the people of Lusi very wisely induced 
them to refrain from their impious purpose and 
commit no serious outrage by giving them some of 
the sacred furniture. On receiving this they at once 
left the place and encamped before Cleitor. 

19. Meanwhile Aratus, the Achaean Strategus, 
had sent to Philip begging for help, was collecting 
the Achaean levy, and had sent for the contingent 
which the Messenians and Lacedaemonians had 
agreed to furnish. 

The Aetolians in the first place invited the Cleitor- 
ians to abandon their alliance with the Achaeans 
and form one with themselves. When the Cleitorians 
absolutely refused to listen to them, they began an 
assault, and attempted to take the town by es- 
calading. But on meeting with a gallant and deter- 
mined resistance from the inhabitants they yielded 
to the force of circumstances, and breaking up their 
camp advanced again towards Cynaetha, raiding 
and driving off the sacred cattle in spite of having 
undertaken not to do so. At first they wished to 
hand over Cynaetha to the Eleans; but on the latter 
declining they decided to hold the town themselves, 
appointing Euripidas commandant. But afterwards, 
as they were afraid from the intelligence they 
received of a relief force coming from Macedonia, 
they burnt the city and withdrew, marching again 
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to Rhium, whence they had decided to make the 
crossing. Taurion had learnt of the Aetolian 
invasion and the fate of Cynaetha; and seeing that 
Demetrius of Pharos had sailed back from the 
islands to Cenchreae, begged him to assist the 
Achaeans, and after conveying his boats across the 
Isthmus, to fall upon the Aetolians during their 
crossing. Demetrius, whose return from his expedi- 
tion to the islands had been much to his advantage 
indeed, but somewhat ignominious, as the Rhodians 
were sailing to attack him, lent a ready ear to 
Taurion, who had engaged to meet the expense of 
transporting the boats. But having traversed the 
Isthmus and missed the crossing of the Aetolians 
by two days, he returned again to Corinth, after 
raiding some places on the Aetolian coast. The 
Lacedaemonians had culpably omitted to send the 
stipulated contingent of men, but dispatched quite 
an insignificant number of horse and foot to save 
appearances. But Aratus who had his Achaeans, 
displayed rather on this occasion the caution of a 
politician than the courage of a general ; for he made 
no move, fearful of committing himself and mindful 
of his recent reverse, until Scopas and Dorimachus, 
having accomplished all they had purposed, returned 
home, and this although their march had taken 
them through narrow defiles, most advantageous 
for an attacking force and where a call of the bugle 
would have been sufficient. 

20. The Cynaetheans, on whom the Aetolians had 
brought this terrible disaster, were, however, gener- 
ally esteemed to have deserved their fate more 
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than any men ever did. Since the Arcadian nation 
on the whole has a very high reputation for virtue 
among the Greeks, due not only to their humane 
and hospitable character and usages, but especially 
to their piety to the gods, it is worth while to give 
a moment’s consideration to the question of the 
savagery of the Cynaetheans, and ask ourselves why, 
though unquestionably of Arcadian stock, they so 
far surpassed all other Greeks at this period in 
cruelty and wickedness. I think the reason was that 
they were the first and indeed only people in Arcadia 
to abandon an admirable institution, introduced by 
their forefathers with a nice regard for the natural 
conditions under which all the inhabitants of that 
country live. For the practice of music, I mean real 
music, is beneficial to all men, but to Arcadians it is 
a necessity. For we must not suppose, as Ephorus, 
in the Preface to his History, making a hasty asser- 
tion quite unworthy of him, says, that music was 
introduced by men for the purpose of deception and 
delusion; we should not think that the ancient 
Cretans and Lacedaemonians acted at haphazard 
in substituting the flute and rhythmic movement for 
the bugle in war, or that the early Arcadians had no 
good reason for incorporating music in their whole 
public life to such an extent that not only boys, but 
young men up to the age of thirty were compelled 
to study it constantly, although in other matters 
their lives were most austere. For it is a well-known 
fact, familiar to all, that it is hardly known except in 
Arcadia, that in the first place the boys from their 
earliest childhood are trained to sing in measure the 
hymns and paeans in which by traditional usage they 
celebrate the heroes and gods of each particular 
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place: later they learn the measures of Philoxenus 
and Timotheus, and every year in the theatre they 
compete keenly in choral singing to the accom- 
paniment of professional] flute-players, the boys in 
the contest proper to them and the young men in 
what is called the men’s contest. And not only this, 
but through their whole life they entertain them- 
selves at banquets not by listening to hired musicians 
but by their own efforts, calling for a song from each 
in turn. Whereas they are not ashamed of denying 
acquaintance with other studies, in the case of 
singing it is neither possible for them to deny a 
knowledge of it because they all are compelled to 
learn it, nor, if they confess to such knowledge can 
they excuse themselves, so great a disgrace is this 
considered in that country. Besides this the young 
men practise military parades to the music of the 
flute and perfect themselves in dances and give 
annual performances in the theatres, all under state 
supervision and at the public expense. 21. Now 
all these practices I believe to have been introduced 
by the men of old time, not as luxuries and super- 
fluities but because they had before their eyes the 
universal practice of personal manual labour in 
Arcadia, and in general the toilsomeness and hard- 
ship of the men’s lives, as well as the harshness of 
character resulting from the cold and gloomy atmo- 
spheric conditions usually prevailing in these parts— 
conditions to which all men by their very nature 
must perforce assimilate themselves ; there being no 
other cause than this why separate nations and 
peoples dwelling widely apart differ so much from 
each other in character, feature, and colour as well 
as in the most of their pursuits. The primitive 
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Arcadians, therefore, with the view of softening and 
tempering the stubbornness and harshness of nature, 
introduced all the practices I mentioned, and in 
addition accustomed the people, both men and women, 
to frequent festivals and general sacrifices, and dances 
of young men and maidens, and in fact resorted to 
every contrivance to render more gentle and mild, 
by the influence of the customs they instituted, the 
extreme hardness of the national character. The 
Cynaetheans, by entirely neglecting these institu- 
tions, though in special need of such influences, as 
their country is the most rugged and their climate 
the most inclement in Arcadia, and by devoting 
themselves exclusively to their local affairs and 
political rivalries, finally became so savage that in 
no city of Greece were greater and more constant 
crimes committed. As an indication of the deplor- 
able condition of the Cynaetheans in this respect 
and the detestation of the other Arcadians for such 
practices I may mention the following: at the time 
when, after the great massacre, the Cynaetheans 
sent an embassy to Sparta, the other Arcadian 
cities which they entered on their journey gave 
them instant notice to depart by cry of herald, but 
the Mantineans after their departure even made 
a solemn purification by offering piacular sacrifices 
and carrying them round their city and all their 
territory. 

I have said so much on this subject firstly in order 
that the character of the Arcadian nation should 
not suffer for the crimes of one city, and secondly to 
deter any other Arcadians from beginning to neglect 
music under the impression that its extensive 
practice in Arcadia serves no necessary purpose. I 
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also spoke for the sake of the Cynaetheans them- 
selves, in order that, if Heaven ever grant them 
better fortune, they may humanize themselves by 
turning their attention to education and especially 
to music; for by no other means can they hope to 
free themselves from that savagery which overtook 
them at this time. Having now said all that occurred 
to me on the subject of this people I return to the 
point whence I digressed. 

22. The Aetolians, after these exploits in the 
Peloponnese, had returned home in safety, when 
Philip appeared at Corinth with an army to help 
the Achaeans. As he arrived too late for this, 
he sent couriers to all the allies, begging them 
to send as soon as possible to Corinth representatives 
to discuss the measures necessary for the common 
service. He himself quitting Corinth advanced 
towards Tegea, as he had heard that intestine 
disturbances accompanied by massacres had broken 
out at Sparta. For the Lacedaemonians, who had 
been accustomed to be ruled by kings and to uncon- 
ditional obedience to their rulers, now having 
recently gained their liberty though Antigonus and 
finding themselves without a king, began to fall into 
factions, as they all thought they should have an 
equal share of political power. At first two of the 
ephors did not pronounce for either side, but the 
other three threw in their lot with the Aetolians, as 
they were convinced that owing to his tender age 
Philip would not yet be able to control Peloponnesian 
affairs. But when, contrary to their expectation, the 
Aetolians made a hasty retreat from the Peloponnese, 
and Philip was even quicker in arriving from Mace- 
donia, the three ephors in question, very suspicious 
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of one of the other two, Adeimantus, as he was privy 
to all their projects and did not highly approve their 
attitude, were in much fear of his revealing all their 
designs to the king on his approach. Therefore, after 
a private conference with some of the younger men, 
they ordered by proclamation all those of military 
age to assemble in arms at the temple of Athene of 
the Brazen House as the Macedonians were advancing 
on the city. At an order so strange and unexpected 
all rapidly assembled, upon which Adeimantus, who 
disapproved of this proceeding, came forward and 
tried to address the people, pointing out that 
“These proclamations and orders to assemble in 
arms should have been made of late when we heard 
that our enemies the Aetolians were near our frontier, 
and not now when we learn that the Macedonians, 
our benefactors and preservers, are approaching with 
their king.” While he was still haranguing in this 
fashion, those young men who had been appointed 
to the task by the ephors fell upon him and ran 
him through as well as Sthenelaus, Alcamenes, 
Thyestes, Bionidas, and a good many other citizens. 
Polyphontas, however, and a few with him, foreseeing 
what was likely to occur, had wisely withdrawn and 
joined Philip. 23. After these proceedings the 
ephors now in power at once sent messengers to 
Philip bringing accusations against their victims, 
begging him to delay his arrival until the present 
disturbance had subsided and the town had resumed 
its normal condition, and informing him that it was 
their intention to maintain all their obligations to 
Macedonia and remain friendly. These messengers 
met the king near Mt. Parthenium and spoke 
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according to their instructions. After listening to 
them, he bade them return home at once, and inform 
the ephors that for his own part he would continue 
his march and take up his quarters in Tegea, where 
he demanded that they should send him as soon as 
possible some persons of sufficient weight to discuss 
the present situation with him. The messengers 
obeyed, and the Lacedaemonian magistrates, on 
receiving the king’s communication, dispatched ten 
envoys to Philip, the chief of the mission being 
Omias, who on reaching Tegea and presenting 
themselves before the king’s council, laid the 
responsibility of the late disturbance on Adeimantus, 
and engaged themselves to observe faithfully the 
terms of the alliance with Philip, and be second to 
none of those who were regarded as his true friends 
in their devotion to him. So the Lacedaemonians 
after these and other similar assurances withdrew, 
upon which there was a difference of opinion among 
the members of the council. Some knowing the 
evil disposition of the Spartan government, and 
convinced that Adeimantus and the others had met 
their fate owing to their favouring Macedonia, and 
that the project of the Lacedaemonians was to join 
the Aetolians, advised Philip to make an example 
of Sparta, treating it in the same way as Alexander 
had treated Thebes at the outset of his reign. But 
some of the older councillors declared that such 
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vengeance was heavier than the offence deserved. 
Philip, they said, should punish the guilty parties 
and, removing them from office, place the govern- 
ment in the hands of his own friends. 24. Finally 
the king spoke, if indeed we are to suppose that the 
opinion he delivered was his own ; for it is scarcely 
probable that a boy of seventeen should be able to 
decide about such grave matters. It is, however, 
the duty of us writers to attribute to the supreme 
ruler the expression of opinion which prevailed at 
his council, while it is open for the reader to suspect 
that such decisions and the arguments on which 
they rest are due to his associates and especially 
to those closest to his person. Among these in the 
present case Aratus is the one to whom we may 
most plausibly attribute the opinion delivered by 
the king. Philip said that, as far as regarded injuries 
inflicted by the allies on themselves, it was not 
incumbent on him to go beyond correcting and 
censuring such either by word of mouth or by letter ; 
but that only injuries inflicted on the whole alliance 
called for punishment and redress by the joint action 
of all. As the Lacedaemonians had not committed 
any manifest offence against the alliance as a whole, 
and had engaged to meet faithfully all their obliga- 
tions to himself, it would not be right to treat them 
with excessive harshness. Considering indeed that 
his father after conquering them as enemies, had 
done them no hurt, it would ill become himself to 
take extreme vengeance on them for such a trifling 
fault. When the council had voted to act thus and 
overlook the incident, the king sent Petraeus, one 
of his friends, together with Omias, to exhort the 
people in Sparta to remain faithful to their friend- 
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ship with himself and the Macedonians and to 
exchange oaths confirming the alliance. He himself 
broke up his camp and began to march back to 
Corinth, having in his decision about the Spartans 
given the allies an excellent specimen of the policy 
he meant to pursue. 

25. As he found the deputies from the allied cities 
assembled at Corinth, he held a Council to deliberate 
on the measures to be taken with regard to the 
Aetolians. The Boeotians accused the Aetolians of 
having plundered the temple of Athene Itonia in 
time of peace, the Phocians of having marched upon 
Ambrysus and Daulium and attempted to seize both 
cities, and the Epirots of having pillaged their 
territory. The Arcadians pointed out how they had 
organized a coup de main against Thyrium and had 
gone so far as to attack the city under cover of 
night. The Achaeans related how they had occupied 
Clarium in the territory of Megalopolis, and during 
their passage through Achaea ravaged the country 
of Patrae and Pharae, how they had sacked Cynaetha 
and despoiled the temple of Artemis at Lusi, laid 
siege to Cleitor, and made attempts by sea on Pylos 
and by land on Megalopolis, which was only just in 
process of being repopulated, intending to reduce it 
again to desolation with the help of the Illyrians. 
The deputies of the allies, after hearing all these 
complaints, decided unanimously to make war on 
Aetolia. After reciting the above reasons in the 
preamble of their decree, they subjoined a declara- 
tion that they would recover for the allies any city 
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or land occupied by the Aetolians since the death of 
Demetrius, father of Philip ; and likewise concerning 
those who had been compelled by circumstances to 
join the Aetolian League against their will, they 
pledged themselves that they should be reinstated 
in their ancient form of government, and should 
remain in possession of their cities and lands, without 
garrisons, exempt from tribute, and completely in- 
dependent, in the enjoyment of their traditional 
constitution and laws. They also added a clause 
engaging to recover for the Amphictyonic Council 
its ancient laws, and its authority over the Delphic 
temple, of which it had been deprived by the 
Aetolians, who wished to control the affairs of the 
temple themselves. 

26. This decree was passed in the first year of the 
140th Olympiad and the war known as the Social 220 ac. 
War thus began, a just war and a fitting sequel 
to the crimes that had been committed. The 
Congress at once sent envoys to the allies, so that 
on the confirmation of the decree by the popular 
Assembly in each state they might all join in the 
war against the Aetolians. Philip also sent a letter 
to the Aetolians, informing them that, if they had 
any just defence against the accusations with which 
they had been charged, they still had time to meet 
and arrive ata settlement by conference. If, however, 
they imagined that because they pillaged and 
despoiled every part of Greece without any previous 
declaration of war by their League, the injured 
parties were not to retaliate, or if they retaliated 
should be considered to have broken the peace, they 
were the most simple-minded people in the world. 
The Aetolian magistrates on the receipt of this letter 
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at first, in the hope that Philip would not come, named 
a day on which they would meet him at Rhium, but 
on hearing that he was come there sent a courier to 
inform him that before the General Assembly of the 
Aetolians met they could take no steps on their own 
responsibility concerning any matters of state. The 
Achaeans, meeting in their regular annual Assembly, 
unanimously confirmed the decree and made a pro- 
clamation authorizing reprisals on the Aetolians. 
Upon the king’s attending the Council at Aegium 
and addressing them at length, they received his 
speech favourably and renewed with Philip in person 
their friendly relations with the kings, his ancestors. 

27. Meanwhile, it being the date of their annual 
election, the Aetolians elected as Strategus that very 
Scopas who had been the chief cause of all the 
outrages I have narrated above. I really scarcely 
find words in which to express myself about this 
matter. After declaring by a public decree that 
they were not going to war, to make an expedition 
in full force and pillage the countries of their neigh- 
bours and then, instead of punishing any of the 
guilty persons, to honour by electing to their chief 
offices the directors of these proceedings seems to 
me the very height of villainy ; for how can we 
characterize otherwise such base conduct ?—conduct 
the nature of which the following examples will 
serve to illustrate. When the Lacedaemonians 
gained possession of the Cadmea by the treachery 
of Phoebidas, they punished the guilty general but 
did not withdraw the garrison, as if the injustice 
of the act were atoned for by the perpetrator being 
made to suffer for it, while if they had chosen, they 
might have done just the reverse, for the ‘Thebans 
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were concerned about the garrison, not about the 
man. Again by the terms of the peace of Antalcidas 
the same people proclaimed all Greek cities free and 
autonomous, but did not withdraw their harmosts 
from them, and again in expelling from their homes 
the Mantineans, who were their friends and allies, 
they maintained that they inflicted no wrong on 
them by transferring them from one city to several. 
In all this they exhibited their folly as well as their 
knavery, for they evidently thought that if a man 
shuts his own eyes his neighbours too are blind. 
Now to both states, the Aetolians and the Spartans, 
this unscrupulous policy resulted in the greatest 
calamities, and it should never be an object of 
imitation in the public or private life of men who 
are well advised. 

King Philip now having finished his business with 
the Achaeans left with his army for Macedonia to 
hasten on the preparations for the war, having 
given by the above decree not only to the allies, 
but to all the Greeks a happy prospect of mildness 
in his rule and of that magnanimity which befits 
a king. 

28. This took place at the same time that Hannibal, 
after subduing all Iberia south of the Ebro, began 
his attack on Saguntum. Now had there been any 
connexion at the outset between Hannibal’s enter- 
prise and the affairs of Greece it is evident that I 
should have included the latter in the previous 
Book, and, following the chronology, placed my 
narrative of them side by side in alternate sections 
with that of the affairs of Spain. But the fact being 
that the circumstances of Italy, Greece, and Asia 
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were such that the beginnings of these wars were 
particular to each country, while their ends were 
common to all, I thought it proper to give a separate 
account of them, until reaching the date when these 
conflicts came into connexion with each other and 
began to tend towards one end—both the narratives 
of the beginnings of each war being thus made more 
lucid, and a conspicuous place being given to that 
subsequent interconnexion of all three, which I 
mentioned at the outset, indicating when, how, and 
for what reason it came about—and, then upon 
reaching this point to comprise all three wars in a 
single narrative. The interconnexion I speak of 
took place towards the end of the Social War in 
the third year of the 140th Olympiad. After this 218 no 
date therefore I shall give a general history of 
events in chronological order; but up to it, as I 
said, a separate account of each war, merely 
recapitulating the contemporary occurrences set 
forth in the previous Book, so that the whole narrative 
may not only be easy to follow but may make a due 
impression on my readers. 

29. While wintering in Macedonia Philip spent 
his time in diligently levying troops for the coming 
campaign, and in securing his frontiers from attack 
by the barbarians of the interior. In the next place 
he met Scerdilaidas, fearlessly putting himself in 
his power, and made him offers of friendship and 
alliance. By promising on the one hand to aid him 
in subduing Illyria and on the other hand by bringing 
accusations against the Aetolians, which was no 
difficult matter, he easily persuaded him to agree to 
his proposals. Public crimes, as a fact, differ from 
private ones only in the extent and quantity of their 
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results. In private life also the whole tribe of 
thieves and swindlers come to grief most frequently 
by not treating their confederates justly and 
generally speaking by perfidy towards each other, 
and this was what happened now to the Aetolians. 
They had agreed with Scerdilaidas to give him a 
part of the spoil if he joined them in their invasion 
of Achaea, and when he consented and did so and 
they had sacked Cynaetha, carrying off a large 
booty of slaves and cattle, they gave him no share 
at all of their captures. As he had been nursing 
anger against them for this ever since, it only 
required a brief mention by Philip of this grievance 
to make him at once consent and agree to adhere 
to the general alliance on condition of receiving an 
annual sum of twenty talents, in consideration of 
which he was to attack the Aetolians by sea with 
thirty boats. 

30. Philip, then, was thus occupied. Meanwhile 
the envoys sent to the allies proceeded first to 
Acarnania and communicated with the people. 
The Acarnanians acted with perfect straightforward- 
ness, confirming the decree and agreeing to make 
war on the Aetolians from Acarnania, although 
they, if any people, might have been excused for 
deferring and hesitating and generally for dreading 
a war with a neighbouring state, and this for three 
reasons: the first being the immediate neighbour- 
hood of Aetolia, the next and more important, 
their military weakness when isolated, but the 
gravest of all, the terrible suffering they had 
recently undergone owing to their hostility to 
the Aetolians. But really straight and honourable 
men, both in public and private, value, I think, no 
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considerations above their duty, and this principle 
the Acarnanians are found to have maintained on 
most occasions more firmly than any other people 
in Greece, although their resources were but slender. 
No one, then, should hesitate to seek the alliance of 
this people in a crisis; rather it should be embraced 
with more eagerness than that of any other Greek 
people ; for both in public and in private they are 
characterized by steadfastness and love of liberty. 
The Epirots, on the contrary, after receiving the 
envoys, while they also confirmed the decree and 
voted to make war on the Aetolians as soon as King 
Philip himself took the field, in their reply to the 
Aetolian embassy stated that they had passed a 
resolution to maintain peace with them, thus playing 
a part as ignoble as it was double-faced. Envoys 
were also sent to King Ptolemy requesting him 
neither to send funds to the Aetolians, nor to furnish 
them with any other supplies for use against Philip 
and the allies. 

31. The Messenians, on whose account the war 
began, replied to the envoys sent to them, that 
seeing that Phigalea lay on their borders and was 
subject to the Aetolians, they would not undertake 
the war until this city had been detached from the 
Aetolians. This resolution was by no means generally 
approved, but was forced through by the ephors 
Oenis and Nicippus and certain other members of 
the oligarchical party, who in my opinion were 
much mistaken and took a course which was far 
from being correct. That war is a terrible thing I 
agree, but it is not so terrible that we should submit 
to anything in order to avoid it. For why do we 
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all vaunt our civic equality and liberty of speech 
and all that we mean by the word freedom, if nothing 
is more advantageous than peace? We do not indeed 
praise the Thebans because at the time of the Persian 
invasion they deserted Greece in the hour of peril 
and took the side of the Persians from fear, nor do 
we praise Pindar for confirming them in their 
resolution to remain inactive by the verses 


Stablish in calm the common weal, 
Ye burghers all, and seek the light of lordly Peace that ever 
beameth bright. 


For though at the time this advice seemed plausible 
it was not long before the decision he recommended 
proved to be the source of the deepest disaster and 
disgrace. Peace indeed, with justice and honour is 
the fairest and most profitable of possessions, but 
when joined with baseness and disgraceful cowardice, 
nothing is more infamous and hurtful. 

32. The oligarchs who were then in power in 
Messenia, aiming at their own immediate advantage, 
were always too warm advocates of peace. Con- 
sequently though they often found themselves in 
critical situations and were sometimes exposéd to 
grave peril, they always managed to slip through 
without friction. But the sum of the evils caused 
by this policy of theirs continued to accumulate, and 
at last their country was forced to struggle with the 
worst calamities. The cause of this I believe to be, 
that living as they did on the borders of two of 
the greatest nations in the Peloponnese or even in 
Greece, the Arcadians and Laconians, of whom 


* Pindar probably meant civic peace and Polybius accuses 
him unjustly. 
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the latter had been their implacable enemies ever 
since their first occupation of the country, while the 
former were their friends and protectors, they were 
never thoroughly frank and whole-hearted either in 
their enmity to the Lacedaemonians or in their 
friendship to the Arcadians. Consequently when 
the attention of these two peoples was distracted 
by wars between themselves or against other states, 
the Messenians were not ill treated, for they enjoyed 
tranquillity and peace owing to their country lying 
outside the theatre of war. But whenever the 
Lacedaemonians, finding themselves again at leisure 
and undistracted, took to maltreating them, they 
could neither face the might of Sparta alone, nor 
had they secured for themselves friends who would 
be ready to stand by them in all circumstances, and 
consequently they were compelled either to be the 
slaves and carriers of the Lacedaemonians, or if they 
wished to avoid slavery, to break up their homes and 
abandon their country with their wives and children, 
a fate which has overtaken them more than once in 
a comparatively short period of time. Heaven grant 
that the present tranquillity of the Peloponnese may 
be firmly established, so that the advice I am about 
to give may not be required; but should there be a 
change and a recurrence of disturbances the only 
hope I see for the Messenians and Megalopolitans 
of being able to continue in possession of their 
countries, is for them, as Epaminondas advised, to 
be of one mind and resolve on whole-hearted 
co-operation in all circumstances and in all action. 

83. This counsel may perhaps find some support 
from circumstances that took place many years 
previously. For besides many other things I might 
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mention, the Messenians set up in the time of 
Aristomenes, as Callisthenes tells us, a pillar beside 
the altar of Zeus Lycaeus bearing the inscription : 


Time faileth ne’er to find the unjust and bring 
A righteous doom on an unrighteous king. 
Messene now, with ease, for Zeus did speed, 
Found out the traitor. Yea, ’tis hard indeed 
For the forsworn to hide him from God’s eye. 
All hail, O Zeus, the king; save Arcady. 


It was, as a fact, after they had lost their own 
country that they dedicated this inscription praying 
the gods to save Arcadia as if it were a second 
fatherland to them. And in this they were quite 
justified ; for the Arcadians not only received them 
on their expulsion from Messenia in the Aristo- 
menean War, taking them to their homes and 
making them citizens, but passed a resolution to 
give their daughters in marriage to those Messenians 
who were of proper age. In addition to this, after 
holding an inquiry into the treachery of the king 
Aristocrates in the battle of the Trench, they put 
him and his whole family to death.* But, apart 
from these remote events, my assertion derives 
sufficient support from the circumstances that 
followed the recent foundation of the cities of 
Megalopolis and Messene. For at the time when, 
after the battle of Mantinea, the result of which 
was doubtful owing to the death of Epaminondas, 
the Spartans refused to allow the Messenians to 
participate in the truce, as they still hoped to re- 
annex Messenia, the Megalopolitans and all the 
Arcadians in alliance with them were so active in 


a For details see the account of the second Messenian 
war in Pausanias iv. 14-24. 
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their efforts, that the Messenians were received by 
the allies and included in the general treaty of peace, 
while the Lacedaemonians alone among the Greeks 
were excluded from it. Anyone in the future who 
takes this into consideration will agree that the 
opinion I advanced a little above is correct. I 
have spoken at such length on the subject for the 
sake of the Arcadians and Messenians, in order 
that, bearing in mind the misfortunes that have 
befallen their countries at the hands of the Lacedae- 
monians, they may adhere in the spirit as well as 
in the letter to their alliance and neither from fear 
of consequences or from a desire for peace desert 
each other in critical times. 

34. To continue my account of the reception of 
the envoys, the Lacedaemonians acted in the 
manner usual with them, dismissing the envoys 
without making any reply at all; so utterly in- 
capable were they of arriving at a decision owing 
to the absurdity and viciousness of their late policy. 
Indeed it seems to me very true the saying that 
excessive daring ends in mere senselessness and 
nothingness. Subsequently, however, on the appoint- 
ment of new ephors, the original movers of the 
sedition and authors of the massacre I described 
above sent messengers to the Aetolians inviting 
them to negotiate. The Aetolians were quite 
happy to agree to this, and shortly afterwards 
Machatas arrived in Sparta as their envoy and at 
once presented himself before the ephors [accom- 
panied by members of the party which had invited 
him who] demanded that they should grant Machatas 
access to the general assembly and appoint kings 
in accordance with the ancient constitution, for 
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they must no longer permit the royal house of the 
Heraclidae to be dethroned in defiance of law. 
The ephors, who were displeased by the whole 
proceeding, but were incapable of boldly con- 
fronting the party of violence as they were intimi- 
dated by the mob of young men, said that they 
would take time to decide about re-establishing 
the kings, but agreed to allow Machatas to address 
a meeting of the eommons. On the people assem- 
bling, Machatas came forward and in a speech of 
some length exhorted them to declare for alliance 
with the Aetolians, bringing random and audacious 
accusations against the Macedonians and praising 
the Aetolians in terms as absurd as they were false. 
On his withdrawal an animated discussion took place, 
some speaking on behalf of the Aetolians and 
advising the conclusion of an alliance with them, 
while other speakers took the opposite view. How- 
ever when some of the elder citizens reminded the 
people of the benefits conferred on them by Anti- 
gonus and the Macedonians and of the injuries they 
had received at the hands of Charixenus and Timaeus 
—when the Aetolians invading Laconia in full force 
devastated the country, enslaved the villages of 
the Perioeci and formed a plot to capture Sparta, 
combining fraud and force to reinstate the exiles— 
the people were brought round to another opinion, 
and finally persuaded to maintain their alliance with 
Philip and the Macedonians. Hereupon Machatas 
returned home without effecting his purpose; (35) 
but the original authors of the sedition had no mind 
to give way and again resolved to commit a most 
impiouscrime, having debauched for this purposesome 
of the younger men. Ata certain sacrifice of ancient 
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institution the citizens of military age had to form 
a procession in arms and march to the temple of 
Athene of the Brazen House, while the ephors 
remained in the sanctuary to perform the sacrificial 
rites. Certain of the young men who took part in 
the procession chose the moment when the ephors 
were sacrificing for suddenly attacking and slaying 
them. It must be remembered that the holy place 
secured the safety of anyone who took sanctuary 
in it, even if he were condemned to death; and 
yet its sanctity was held in such slight esteem by 
those who had the heart to do this savage deed, 
that all the ephors were butchered at the very altar 
and table of the goddess. Continuing to pursue 
their purpose, they next killed Gyridas, one of the 
elders, expelled those who had spoken against the 
Aetolians, chose new ephors from their own faction 
and concluded the alliance with the Aetolians. 
Their chief motive for all these proceedings and for 
exhibiting enmity to the Achaeans, ingratitude to 
Macedonia, and a general lack of consideration in 
their conduct to all mankind, was their attachment 
to Cleomenes, to whose safe return they were always 
looking forward with confidence. So true is it that 
men who have the faculty of tactfully treating those 
about them do not only arouse devotion to their 
persons when present, but even when far away keep 
the spark of loyalty bright and alive in the hearts of 
their adherents. These men, apart from other 
considerations, had now during the three years 
they had passed under their old constitution since 
the dethronement of Cleomenes never thought of 
appointing new kings of Sparta; but the moment 
the report of his death reached them they at once 
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urged the people and the ephors to create kings. 
The ephors belonging to the faction of disorder 
whom I mentioned above, the same who had con- 
cluded the alliance with the Aetolians, hereupon 
made a choice which was legal and proper in the case 
of the one king, Agesipolis, still a minor, but the 
son of Agesipolis son of Cleombrotus who had suc- 
ceeded to the throne on the deposition of Leonidas 
as being the next in blood of that house. They 
appointed to be the boy’s guardian Cleomenes, the 
son of Cleombrotus and brother of Agesipolis. But 
as for the other house, notwithstanding that Archi- 
damus, the son of Eudamidas, had left two sons 
born to him by the daughter of Hippomedon and 
that Hippomedon, who was the son of Agesilaus 
and grandson of Eudamidas, was still alive, there 
being also other members of the house more distant 
than these, but of the blood royal, they passed 
over all these and nominated as king Lycurgus, 
none of whose ancestors had borne this title, but 
he by giving each of the ephors a talent became a 
descendant of Heracles and king of Sparta, so 
cheap everywhere had distinctions become. But it 
happened in consequence that not their children’s 
children, but the very men who made the appoint- 
ment were the first to suffer for their folly. 

36. When Machatas heard what had happened in 
Sparta, he returned there and urged the ephors 
and kings to make war on the Achaeans, for that 
he said was the only means of putting a stop to the 
factious policy of those Lacedaemonians who wished 
by any and every means to break the alliance with 
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the Aetolians and of those in Aetolia who were 
working for the same end. Upon the ephors and 
kings consenting, Machatas returned, having accom- 
plished his purpose owing to the blindness of those 
who supported him. Lycurgus now, taking the 
regular army and some others of the citizens, invaded 
Argolis, the Argives being quite off their guard 
owing to the prevailing tranquillity. By a sudden 
assault he seized Polichna, Prasiae, Leucae, and 
Cyphanta, but was repulsed in his attack on Glympes 
and Zarax. After these achievements of the king 
the Lacedaemonians proclaimed the right of reprisal 
against the Achaeans. Machatas also persuaded 
the Eleans by the same arguments that he had used 
at Sparta to make war on the Achaeans. 

Owing to their cause having thus prospered 
beyond their expectations the Aetolians entered on 
the war with confidence. But it was quite the 
opposite with the Achaeans; for Philip, in whom 
they chiefly trusted, had not completed his prepara- 
tions, the Epirots were putting off the commence- 
ment of hostilities, the Messenians were entirely 
inactive, and the Aetolians, supported by the mis- 
taken policy of Elis and Sparta, had enclosed them 
in a circle of war. 37. Aratus’ term of office was 
now expiring, and his son Aratus who had been 
elected in his place was on the point of succeeding 
him as strategus. Scopas was still the Aetolian 
strategus, his term of office being now about half 
through; for the Aetolians hold their elections 
after the autumn equinox, but the Achaeans in 
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early summer at about the time of the rising of the 
Pleiads. The date at which the younger Aratus 219 z.c. 
assumed office, summer being then well advanced, 
marked the commencement of activity in all quarters. 
As J narrated in the previous Book, Hannibal at this 
date was opening the siege of Saguntum and the 
Romans were dispatching Lucius Aemilius to Illyria 
against Demetrius of Pharos. Simultaneously 
Antiochus, Ptolemais and Tyre having been surren- 
dered to him by Theodotus, was about to invade Coele- 
Syria, Ptolemy was preparing for the war against 
Antiochus, Lycurgus, wishing to rival Cleomenes at the 
outset of his campaign, had encamped before the 
Athenaeum in the territory of Megalopolis and was in- 
vesting it, the Achaeans were collecting mercenaries 
both horse and foot for the war which threatened 
them, and finally Philip was moving out of Macedonia 
with his forces consisting of ten thousand heavy- 
armed infantry, five thousand peltasts, and eight 
hundred horse, all the above being Macedonians. 
Such were the projects and preparations on all 
sides, and at the same time the Rhodians went to 
war with the Byzantines for the following reasons. 
38. The site of Byzantium is as regards the sea 
more favourable to security and prosperity than that 
of any other city in the world known to us, but as 
regards the land it is most disadvantageous in both 
respects. For, as concerning the sea, it completely 
blocks the mouth of the Pontus in such a manner 
that no one can sail in or out without the consent 
of the Byzantines. So that they have complete 
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control over the supply of all those many products 
furnished by the Pontus which men in general 
require in their daily life. For as regards neces- 
sities it is an undisputed fact that the most plentiful 
supplies and best qualities of cattle and slaves 
reach us from the countries lying round the Pontus, 
while among luxuries the same countries furnish us 
with abundance of honey, wax, and preserved fish, 
while of the superfluous produce of our countries 
they take olive-oil and every kind of wine. As for 
corn there is a give-and-take, they sometimes supply- 
ing us when we require it and sometimes importing 
it from us. The Greeks, then, would entirely lose 
all this commerce or it would be quite unprofitable 
to them, if the Byzantines were disposed to be 
deliberately unfriendly to them, and had made 
common cause formerly with the Gauls and more 
especially at present with the Thracians, or if they 
had abandoned the place altogether. For, owing 
to the narrowness of the strait and the numbers of 
the barbarians on its banks, it would evidently be 
impossible for our ships to sail into the Pontus. 
Though perhaps the Byzantines themselves are the 
people who derive most financial benefit-from the 
situation of their town, since they can readily export 
all their superfluous produce and import whatever 
they require on advantageous terms and without 
any danger or hardship, yet, as I said, they are of 
great service to other peoples. Therefore, as being 
the common benefactors of all, they naturally not 
only should meet with gratitude from the Greeks, 
but with general support when they are exposed 
to peril from the barbarians. 

Now since the majority of people are unacquainted 
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with the peculiar advantages of this site, as it lies 
somewhat outside those parts of the world which 
are generally visited, and as we all wish to have 
information about such matters, if possible visiting 
personally places so peculiar and interesting, but 
if this be out of our power, acquiring impressions 
and ideas of them as near the truth as possible, I 
had better state the facts of the case and explain 
what is the cause of the singular prosperity of 
this city. 

39. The sea known as the Pontus is very nearly 
twenty-two thousand stades in circumference and 
has two mouths exactly opposite each other, one 
communicating with the Propontis and the other 
with the Palus Maeotis, which itself has a circum- 
ference of eight thousand stades. As many large 
rivers from Asia and still more numerous and larger 
ones from Europe fall into these two basins, the 
Maeotis being thus replenished flows into the Pontus 
and the Pontus into the Propontis. The mouth of 
the Palus Maeotis is called the Cimmerian Bosporus ; 
it is thirty stades in width and sixty in length and 
is all of no great depth. The mouth of the Pontus 
is similarly called the Thracian Bosporus and is a 
hundred and twenty stades long and not of the same 
width throughout. From the side of the Propontis 
its beginning is the passage between Calchedon and 
Byzantium which is fourteen stades in width. On 
the side of the Pontus it begins at the so-called 
Holy Place, where they say that Jason on his voyage 
back from Colchis first sacrificed to the twelve gods. 
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This lies in Asia and is about twelve stades distant 
from the opposite point in Thrace the temple of 
Sarapis. ‘There are two causes of the constant flow 
from the Palus Maeotis and the Pontus, one, at 
once evident to all, being that where many streams 
fall into basins of limited circumference the water 
constantly increases and, if there were no outlets, 
would continue to mount higher and occupy a larger 
area of the basin. In the case, however, of there being 
outlets the surplus water runs off by these channels. 
The second cause is that as the rivers carry down 
into these basins after heavy rains quantities of all 
kinds of alluvial matter, the water in the seas is 
forcibly displaced by the banks thus formed and con- 
tinues to mount and flow out in like manner through 
the existing outlets. As the influx and deposit 
of alluvium by the rivers is constant, the outflow 
through the mouths must likewise be constant. 

The true reasons then of the current flowing from 
the Pontus are these, depending as they do not on 
the reports of traders but on reasoning from the 
facts of nature, a more accurate method than which 
it is not easy to find. 40. But since our attention 
is now fixed on this subject, I must leave no point 
unelaborated and barely stated, as is the habit of 
most writers, but must rather give a description of 
the facts supported by proofs, so that no doubts 
may be left in the reader’s mind. For this is the 
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characteristic of the present age, in which, all parts 
of the world being accessible by land or sea, it is no 
longer proper to cite the testimony of poets and 
mythographers regarding matters of which we are 
ignorant, “ offering,” as Heraclitus says, “ untrust- 
worthy sureties for disputed facts,” but we should 
aim at laying before our readers a narrative resting 
on its own credit. 

I say then that the silting up of the Pontus has 
gone on from time immemorial and still continues, 
and that in course of time both this sea and the Palus 
Maeotis will be entirely filled, if the existing local 
conditions remain the same and the causes of the 
alluvial deposit continue to act. For time being 
infinite, and the area of these basins being certainly 
limited, it is evident that even if the accretions were 
quite insignificant, the seas will be filled up in time; 
for by the law of nature if a finite quantity continually 
grows or decreases in infinite time, even if the in- 
crease or decrease be infinitesimal—for this is 
what I now assume—it stands to reason that the 
process must finally be completed. But when, as 
in this case, the increase is no small one, but a very 
large quantity of soil is being deposited, it is evident 
that what I state will not happen at some remote 
date, but very shortly. And it is indeed visibly 
happening. As for the Palus Maeotis it is already 
silted up, the greater part of it varying in depth 
between five and seven fathoms, so that large ships 
can no longer navigate it without a pilot. And while 
it was once, as all ancient authorities agree, a sea 
continuous with the Pontus, it is now a fresh-water 
lake, the salt water having being forced out by the 
deposits and the inflow from the rivers prevailing. 
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Some day it will be the same with the Pontus; in 
fact the thing is actually taking place, and although 
not very generally noticed owing to the large size 
of the basin, it is apparent to anyone who gives some 
slight attention to the matter. 41. For the Danube 
flowing from Europe and falling into the Pontus by 
several mouths, a bank formed of the matter dis- 
charged from these mouths and reaching out to sea 
for a day’s journey, stretches for about a hundred 
miles opposite them, and ships navigating the 
Pontus, while still far out at sea, often at night 
when sailing unwarily run aground on certain parts 
of this belt, which are known to sailors as ‘‘ The 
Paps.” The reason why the deposit is not formed 
close to the land but is projected so far we must 
consider to be as foliows. As far as the currents of 
the rivers prevail owing to their strength and force 
a way through the sea, the earth and all other matter 
carried down by the stream must continue to be 
pushed forward and not suffered to rest or subside 
at all; but when owing to the increasing depth 
and volume of the sea the rivers lose their force, 
then of course the earth sinks by its natural weight 
and settles. This is why in the case of large and 
swift rivers the deposits are formed at a distance, 
the sea near the coast being deep, but in that of 
small and sluggish streams the sand-banks are close 
to their mouths. This becomes especially evident 
during heavy rains; for then insignificant streams 
when they have overpowered the surge at their 
mouths push forward their mud out to sea for a 
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mote ovpPyoetat Tov Ilovrov, Kat Aiuvyn Kal Téevayos 

7Téorat TO tTHAKOdTOv méAayos. ett de padAdov 
404 


BOOK IV. 41. 7-42. 7 


distance exactly proportionate to the force of their 
currents. We must not at all refuse to believe in 
the extent of the bank at the mouth of the Danube 
and in the quantity of stones, timber, and earth 
carried down by the rivers in general. It would be 
folly to do so when we often see with our own eyes 
an insignificant torrent scooping out a bed and 
forcing its way through high ground, carrying down 
every kind of wood, stones, and earth and forming 
such vast deposits that the spot may in a short 
space of time be so changed in aspect as to be 
unrecognizable. 42. We should not therefore be 
surprised if such great rivers flowing continuously 
produce some such effect as I have stated, and finally 
fill up the Pontus; we must indeed anticipate this 
not as a probability but as a certainty if we reason 
rightly. The following is an indication of what 
may be expected. The Palus Maeotis is at present 
less salt than the Pontus, and we find that the Pontus 
correspondingly is decidedly less salt than the Medi- 
terranean. From which it is evident that when a 
period has elapsed which stands to the time it takes 
to fill up the Palus Maeotis in the same proportion 
as the cubic capacity of the larger basin to that of 
the smaller, the Pontus will become, like the Palus 
Maeotis, a shallow fresh-water lake. We must 
indeed anticipate this result still earlier, since the 
rivers that fall into the Pontus are larger and more 
numerous. 

What I have said may suffice to satisfy the 
doubts of those who are unwilling to believe that 
the Pontus is filling up and will be filled up, 
and that so large a sea will be converted into 
a shallow lake. But I speak especially in view 
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of the falsehoods and sensational tales of seafarers, 
so that we may not be obliged owing to ignorance 
to listen greedily like children to anything that is 
told us, but having now some traces of the truth in 
our minds may be more or less able to form an inde- 
pendent judgement as to the truth or falsehood of 
the reports made by this or that person. 

43. I must now resume my account of the specially 
favourable situation of Byzantium. The channel 
connecting the Pontus and the Propontis being a 
hundred and twenty stades in length, as I just said, 
the Holy Place marking its termination towards the 
Pontus and the strait of Byzantium that towards the 
Propontis, half way between these on the European 
side stands the Hermaeum on a promontory running 
out into the channel at a distance of about five 
stades from Asia and situated at the narrowest part 
of the whole. It is here, they say, that Darius 
bridged the straits when he crossed to attack the 
Scythians. Now the force of the current from the 
Pontus has been so far uniform owing to the similarity 
of the country on each bank of the channel, but when 
it reaches the Hermaeum on the European side, 
which is, as I said, the narrowest point, this current 
from the Pontus being confined and sweeping 
strongly against the headland, rebounds as if from 
a blow, and dashes against the opposite coast of 
Asia. It now again recoils from this coast and is 
carried against the promontory on the European 
bank known as the Hearths, from which its force is 
once more deflected to the place on the Asiatic bank 
called the Cow, where legend says that Io first 
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found a footing after crossing. Finally the current 
runs rapidly from the Cow to Byzantium itself, and 
dividing into two near the city, sends off its smaller 
branch into the gulf known as the Horn, while the 
larger branch is again deflected. It has however, 
no longer sufficient force to reach the coast opposite, 
on which stands Calchedon; for as it has now 
several times crossed and recrossed the channel, 
which here is already of considerable width, the 
current has now become feebler, and ceases to make 
short rebounds to the opposite coast at an acute 
angle, but is rather deflected at an obtuse angle. 
It therefore fails to reach Calchedon and flows out 
through the strait. 44. What therefore makes the 
situation of Byzantium so favourable and that of 
Calchedon the reverse is the fact here stated. To 
look at them indeed you would say they were 
equally well placed, but nevertheless it is not easy 
to reach Calchedon by sea, if one wishes, while to 
Byzantium the current carries one whether one 
wishes or not, as I just said. Evidence of this is 
that those who wish to cross from Calchedon to 
Byzantium cannot sail in a straight course owing 
to the current between, but steer obliquely for the 
Cow and the place called Chrysopolis—which the 
Athenians once occupied by the advice of Alcibiades 
and used it when they first attempted to levy toll 
on vessels bound for the Pontus—and from hence 
commit themselves to the current which perforce 
carries them to Byzantium. The approaches by sea 
to Byzantium from the other side are equally 
favourable. For those sailing with a south wind 
from the Hellespont, or from the Pontus to the 
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Hellespont with the Etesian winds, find the course 
from Byzantium along the European coast to the com- 
mencement of the narrows at Sestus and Abydus 
a straight and easy one, and so is the return 
voyage to Byzantium. But the voyage from 
Calchedon along the Asiatic coast is the reverse of 
this, because one must follow the shores of a deep 
gulf, and the headland formed by the territory of 
Cyzicus runs out to a great distance. Nor can ships 
sailing from the Hellespont to Calchedon easily 
coast along Europe and then on approaching Byzan- 
tium turn and make for Calchedon, as the current 
and the circumstances mentioned above make it 
difficult. And similarly it is quite impossible for a 
ship leaving Calchedon to make the coast of Thrace 
at once owing to the current between, and owing to 
the wind. Both the south and north winds are 
adverse to both the attempts, since the south wind 
will carry one towards the Pontus and the north 
wind away from it, and these are the winds one must 
avail oneself of for the voyage from Calchedon to 
Hellespont or for the voyage back. 

Such are the causes of the favourable position of 
Byzantium as regards the sea; its disadvantages 
on the land side being as follows. 45. As Thrace 
encompasses their territory so effectually as to 
extend from one sea to the other, they are engaged 
in perpetual and most difficult warfare with its 
inhabitants. They cannot on the one hand rid 
themselves of the war once for all by a carefully 
prepared attack resulting in victory, owing to the 
great number of the chieftains and their followers. 
For if they get the better of one, three other more 
powerful chieftains are sure to invade their territory. 
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Nor are they at all better off if they give way and 
agree to terms and the payment of tribute; for 
the very fact of their making concessions to one 
chief raises against them enemies many times more 
numerous. So that they are, as I said, involved in a 
warfare both perpetual and most difficult ; for what 
can be more full of peril, what more terrible than 
a war with near neighbours who are at the same 
time barbarians? Nay, such being in general the 
adverse circumstances against which they have to 
struggle on land, they have in addition to the other 
evils attendant on war to suffer too something like 
the torments of Tantalus that Homer describes ; 
for, owners as they are of a most fertile country, 
when they have carefully cultivated it and a superb 
harvest is the result, and when the barbarians now 
appear and destroy part of the crops, collecting and 
carrying off the rest, then indeed, apart from their 
lost toil and expense, the very beauty of the harvest 
when they witness its destruction adds to their 
indignation and distress. 

In spite of all, however, they continued to bear the 
burden to which they had grown accustomed of the 
war with the Thracians, without departing from 
their ancient engagements to the Greek states. 
But when they were attacked also by the Gauls 
under Comontorius, they found themselves in very 
grave danger. 46. These Gauls had quitted their 
homes together with Brennus and his Gauls, and 
after escaping from the disaster at Delphi reached 
the Hellespont, where instead of crossing to Asia, 
they remained on the spot, as they took a fancy 
to the country near Byzantium. Here when the 
had conquered the Thracians and had established 
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their capital at Tylis, they placed the Byzantines 
in extreme danger. At first, during the inroads made 
under Comontorius the first king, the Byzantines 
continued to pay on each occasion three thousand, 
five thousand, and sometimes even ten thousand 
gold pieces to save their territory from being laid 
waste, and finally they were compelled to consent 
to pay an annual tribute of eighty talents down to 
the reign of Cavarus, during which the kingdom 
came to an end and the whole tribe were in their 
turn conquered by the Thracians and annihilated. 
It was in these times that, being hard pressed by 
the tribute, they at first sent embassies to the 
Greeks imploring them to help them and contribute 
to relieve them in their distress and danger. But 
when most states paid no attention to their solicita- 
tions they were driven by sheer necessity to begin 
exacting duties from vessels trading with the Pontus. 
47. When general inconvenience and loss of profit 
was caused by the Byzantines levying duties on 
exports from the Pontus, all the traders were 
aggrieved and brought their complaint before the 
Rhodians who were considered the supreme authority 
in maritime matters. This was the origin of the 
war the history of which I am about to tell. 

For the Rhodians, roused to action by the loss 
they suffered themselves and the detriment to 
neighbouring states, at first together with their 
allies sent an embassy to Byzantium demanding 
the abolition of the duty. The Byzantines were not 
disposed to make any concession, being convinced 
of the justice of their cause by the terms in which 
Hecatodorus and Olympiodorus, their chief magis- 
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trates at the time, replied to the Rhodian envoys. 
The Rhodians therefore took their departure without 
having accomplished anything, and on their return 
war was declared by Rhodes on Byzantium for the 
reasons above stated. They at once sent envoys to 
Prusias pressing him to take part in the war, for 
they knew that for various reasons he was offended 
with the Byzantines. 48. The Byzantines took 
similar measures, sending envoys asking for help to 
Attalus and Achaeus. Attalus was heartily disposed 
to help, but his support at this time was of very 
little weight, as he had been confined within the 
limits of his ancestral dominions by Achaeus. But 
Achaeus, who was now master of all the country on 
this side of the Taurus and had recently assumed 
the royal title, promised his aid, and his decision 
to do so greatly raised the hopes of the Byzantines, 
while on the contrary, it alarmed Prusias and the 
Rhodians. Achaeus was a relative of that Antiochus 
who had just succeeded to the throne of Syria and 
had acquired the dominion I stated by the following 
means. When on the death of Seleucus, father 
of this Antiochus, his eldest son Seleucus suc- 
ceeded him, Achaeus in his quality of a kinsman 
accompanied the king on his expedition across the 
Taurus about two years before the time I am speaking 
of. For the young Seleucus, immediately on ascend 
ing the throne, having learnt that Attalus had 
appropriated all his dominions on this side Taurus 
hastened there to defend his interests. He crossed 
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the Taurus at the head of a great army, but perished 
assassinated by the Gaul Apaturius and Nicanor. 
Achaeus, as his kinsman, at once avenged his murder 
by putting Nicanor and Apaturius to death, and 
taking the command of the army and the direction 
of affairs in his hands, conducted both with prudence 
and magnanimity. For though the opportunity was 
favourable and he was eagerly urged by the troops 
to assume the diadem, he decided not to do so, and 
holding the throne for the younger brother Antiochus, 
advanced energetically and recovered the whole of 
the country on this side of Taurus. But when he 
met with a success that surpassed his expectations, 
having shut up Attalus in Pergamus itself and made 
himself master of all the rest of the country he was 
so elated by his good fortune that in a very short 
space of time he swerved clean away from rectitude, 
and having assumed the diadem and styled himself 
king he was at this moment the most imposing and 
formidable of all the kings and potentates on this 
side Taurus. This was the man on whom the Byzan- 
tines most relied when they undertook the war 
against Rhodes and Prusias. 

49. One of Prusias’s grievances against the Byzan- 
tines was that after having voted certain statues of 
him they had never erected them, but had neglected 
and finally forgotten the matter. He was likewise 
displeased with them for having employed every 
effort to reconcile Achaeus with Attalus and put 
an end to the war between them, thinking that a 
friendship between these two princes was in many 
ways prejudicial to his own interests. He was also 
irritated because it was said that the Byzantines had 
sent to Attalus representatives to take part in the 
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sacrifice held at the festival of Athene, whereas 
they had sent none to himself when he celebrated 
the Soteria. Therefore as he continued to nurse 
resentment for all these offences, he gladly availed 
himself of the pretext offered by the Rhodians and 
came to an agreement with their envoys demanding 
that they should undertake to carry on the war by 
sea, while he himself hoped to be able to damage 
the enemy no less severely on land. 

Such were the causes and such was the beginning 220 s.c 
of the war between Rhodes and Byzantium. 
50. The Byzantines at first fought with great 
vigour, being confident that Achaeus would come 
to help them and trusting by bringing Tiboetes from 
Macedonia to throw Prusias in his turn into alarm 
and peril. For Prusias having begun the war 
with the feelings I have indicated had taken the 
place called “ The Holy Place ”’ on the Bosporus, 
which a few years previously they had acquired by 
purchase for a large sum, owing to its favourable 
situation, as they did not wish to leave anyone any 
base from which to attack traders with the Pontus 
or interfere with the slave-trade or the fishing. He 
had also seized their Asiatic territory, a part of 
Mysia which had long been in their possession. The 
Rhodians, manning six ships and getting four others 
from the allies, appointed Xenophantus admiral and 
sailed for the Hellespont with the ten ships. Anchor- 
ing the rest off Sestos to prevent the passage of 
vessels bound for the Pontus, the admiral left in one 
to find out if the Byzantines were already sufficiently 
alarmed at the war to have changed their minds. 
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But as they paid no attention to his overtures, he 
sailed away and picking up the rest of his ships, 
left for Rhodes with the whole squadron. The 
Byzantines kept on sending to Achaeus, demanding 
succour, and sent a mission to bring Tiboetes from 
Macedonia; for Tiboetes was considered to have 
just as good a claim to the throne of Bithynia as 
Prusias, as he was his uncle on the father’s side. 
The Rhodians seeing that the Byzantines stood 
firm, thought of a plan for attaining their purpose 
likely to prove very efficient. 51. For observing that 
the chief cause of the Byzantines’ resolute endurance 
of the war lay in their hopes of support from Achaeus, 
and knowing that Achaeus’ father was a prisoner at 
Alexandria and that Achaeus above all things 
desired his deliverance, they decided to send an 
embassy to Ptolemy begging him to give up Andro- 
machus. They had indeed previously made this 
request without insisting much on it, but now they 
pressed it most seriously, in order that by doing this 
favour to Achaeus they might put him under such 
an obligation that he would do all they demanded. 
Ptolemy, on the arrival of the embassy, deliberated 
as to retaining Andromachus, whom he hoped to 
make use of at the proper time, considering that his 
differences with Antiochus had not yet been decided, 
and that Achaeus, who had just proclaimed himself 
king, could exercise a decisive influence in certain 
important matters; for Andromachus was Achaeus’ 
father and brother of Laodice the wife of Seleucus. 
But nevertheless, as his sympathies in general were 
with the Rhodians and he was anxious to do them 
any favour, he yielded and gave up Andromachus 
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to them to conduct back to his son. Having accom- 
plished this and in addition conferred certain honours 
on Achaeus they deprived the Byzantines of their 
most important source of hope. At the same time 
the Byzantines met with another mischance; for 
Tiboetes on his way from Macedonia foiled their 
hopes by his death, upon which the Byzantines 
relaxed their efforts, while Prusias, fortified in his 
expectations of success in the war, at one and the 
same time was himself attacking the enemy from 
Asia with his whole energy, and on the European 
side, by hiring the services of the Thracians, prevented 
the Byzantines from venturing out of their gates. 
The Byzantines, all their hopes being now defeated, 
were suffering on all sides from the war and began 
to look about for an honourable solution of the 
questions at issue. 52. Accordingly when Cavarus, 
the Gallic king, came to Byzantium and did his best 
to put an end to the war, intervening heartily to 
part the combatants, both Prusias and the Byzan- 
tines yielded to his exhortations. The Rhodians, on 
hearing of Cavarus’s efforts and Prusias’s compliance 
and being anxious to effect their purpose at once, 
appointed Aridices as envoy to Byzantium and at 
the same time dispatched Polemocles with three 
triremes, wishing, as we say, to send the Byzantines 
the spear and the herald’s staff at once.* Upon their 
appearance treaties were made in the year of Cothon, 
son of Calligeiton, hieromnemon” in Byzantium, that 
with the Rhodians being simple and as follows: “‘ The 
Byzantines engage not to levy toll on ships bound 


* That is, war and peace; the iron hand in the velvet glove. 
> The eponymous annual magistrate. 
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for the Pontus, and on this condition the Rhodians 
and their allies shall be at peace with the Byzantines.” 
The terms they made with Prusias were these: 
“There is to be peace and friendship for all time 
between Prusias and the Byzantines and in no 
manner are the Byzantines to make war on Prusias 
or Prusias on the Byzantines. Prusias is to give up 
to the Byzantines the lands, the fortresses, the people, 
and the slaves taken from the enemy free from 
ransom, and in addition the ships taken at the outset 
of the war, the missiles captured in the forts; 
likewise the timbers, building stones, and tiles taken 
from the Holy Place ”—for Prusias, dreading the 
return of Tiboetes, had destroyed all strong places 
that seemed favourably situated for any hostile 
design—*“ Prusias is to compel any Bithynians 
occupying lands in that part of Mysia subject to 
Byzantium to give these up to the farmers.” 

53. Such was the beginning and such the end of 
the war of Prusias and the Rhodians with Byzantium. 
At about the same time the Cnossians sent an 
embassy to the Rhodians and persuaded them to 
send the squadron under Polemocles to them with 
three undecked vessels in addition. Upon this, when 
the fleet arrived in Crete, the people of Eleuthernae, 
conceiving a suspicion that Polemocles to please the 
Cnossians had killed Timarchus one of their citizens, 
first of all proclaimed reprisals against the Rhodians 
and next made open war on them. 

A little before this the people of Lyttus had met 
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with an irremediable disaster. The general condition 
of affairs in Crete had been as follows. The Cnossians 
in alliance with the Gortynians had subjected the 
whole of Crete with the exception of Lyttus. This 
being the only city that refused obedience, they 
undertook a war against it with the object of its 
final extermination as an example and terror to the 
rest of Crete. At first all the Cretans took part in 
the war against Lyttus, but jealousy having sprung 
up from some trifling cause, as is common with the 
Cretans, some separated from the rest, the people 
of Polyrrhenia, Ceraeae, Lappa, Horium, and 
Arcadia? unanimously abandoning the alliance 
with Cnossus and deciding to take the part of 
Lyttus, while Gortyna was in a state of civil war, 
the elder citizens taking the part of Cnossus and 
the younger that of Lyttus. The Cnossians, whom 
these disturbances among their allies took by surprise, 
obtained the assistance of a thousand Aetolians in 
virtue of their alliance, and once these had arrived 
the elder Gortynians, seizing the citadel and intro- 
ducing the Cnossians and Aetolians, exiled or put to 
death the younger men and delivered the city to the 
Cnossians. 54. At about the same time the Lyttians 
having left with their whole force for an expedition 
into the enemy’s country, the Cnossians getting 
word of it seized on Lyttus which was left without 
defenders, and having sent off the women and 
children to Cnossus, and burnt, demolished, and in 
every way they could wrecked the town, returned 


@ The town in Crete of that name. 
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home. When the Lyttians came back to their city 
from the expedition and saw what had happened, 
they were so much affected that none of them had 
the heart even to enter his native town, but one and 
all after marching round it and many times bewailing 
and lamenting the fate of their country and them- 
selves, turned their backs on it and retired to Lappa. 
The Lappaeans received them with the utmost 
kindness and cordiality ; and thus having become in 
one day cityless aliens instead of citizens they went 
on fighting against Cnossus with the other allies. 
Thus was Lyttus, a colony of the Spartans and allied 
to them by blood, the most ancient city in Crete, 
and ever, as all acknowledged, the breeding-place 
of her bravest men, utterly and unexpectedly made 
away with. 

55. The Polyrrhenians, Lappaeans, and all their 
allies seeing that the Cnossians clung to the 
alliance of the Aetolians who were the enemies 
of King Philip and the Achaeans, sent envoys to 
the king and to the League requesting their assistance 
and alliance. The Achaeans and Philip hereupon 
received them into the general confederacy and sent 
them as support four hundred Illyrians under the 
command of Plator, two hundred Achaeans and one 
hundred Phocians. The arrival of this force was of 
the greatest advantage to the Polyrrhenians and 
their allies ; for in a very short space of time they 
shut the Eleuthernians, Cydoniats, and Apteraeans 
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inside their walls and compelled them to desert the 
alliance of Cnossus and share their fortunes. After 
this success the Polyrrhenians and their allies sent 
to Philip and the Achaeans five hundred Cretans, 
while the Cnossians had a little earlier sent a thousand 
to the Aetolians and both these Cretan forces con- 
tinued~ to” take “part. "m*“the “present ‘war.’ The 
Gortynian exiles seized on the harbour of Phaestus 
and even audaciously continued to hold that of 
Gortyna itself, and from both these positions made 
war on those in the city. 

56. Such was the state of affairs in Crete. At the 
same period Mithridates too went to war with 
Sinope, and this proved as it were the beginning 
and first occasion of the misfortunes which finally 
befell this city. The Sinopeans sent an embassy to 
Rhodes begging for assistance towards this war 
and the Rhodians passed a decree to appoint three 
commissioners and to place in their hands a sum of 
140,000 drachmae on receiving which they were 
to supply the requirements of the Sinopeans. The 
commissioners got ready ten thousand jars of wine, 
three hundred talents of prepared hair, a hundred 
talents of prepared bow-string, a thousand complete 
suits of armour, three thousand gold pieces, and four 
catapults with their artillerymen, on receiving which 
the Sinopean envoys returned home. These things 
were sent because the Sinopeans were in great dread 
of Mithridates undertaking the siege of the city 
by land and sea, and they therefore were making 
all their preparations with this view. Sinope lies 
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Ketrau plev ev Tots d<fvois Hépeoe tod Ildvrov mapa 
TOV els DGow moby, oixetras 6° émi Twos XEppo- 
vngov mpoTewovans els TO méAayos, As TOV pLev 
avyéva TOV GuvaTTovTa mpos THY ’Aciav, 6s €aTLW 
ov mAciov Svety otadiwv, % moAUs émuKeymevyn 
6 dvakAeten KUpiws: TO dé AoLTOV THS YEppovycov 
mpoKeltat jrev eis TO TéAaYos, €oTt 8 emimedov Kal 
mavevepodov emt tHv T7OAW, KUKAw 8 éx Oadarrns 
amoTojLov. Kal SvampoodpptaTov Kat mavteAds 
7 oAlyas €xov mpooBdces. Sdudmep aywvidvrTes ot 
Livwrrets uy Tote Kata THY aro THS *Aaias 7rAcvpav 
6 Mipiddtyns ovornodmevos Epya, Kal KaTa THY 
anévav7t tavTns opolws moimoduevos amdBaow 
Kata OdAarrav els Tovs Opadods Kal Tovs UTEpKEL- 
Hevous THs T7OAEwWS TOTOUS, eyXErpyon TmoAvoprety 
8 avtous, emeBdAovro THs Xeppovnoov KUKAW TO 
vnoilov oxupody, amooTaupobvtes Kal _Trepixapa- 
Kobvtes tas ek Oaddtrns mpooBdces, aa dé Kal 
BédAn Kat orpatiwtas TilévrTes emt Tods edKaipous 
97THv Tomwv’ é€oTt yap TO Trav péyelos adbrHs ov 
mod, TeA€ws 8° evKaTaKpaTHTOV Kal éTpLOV. 

57 = Kaira pev rept Xivedarrns ev TovTots tv, 6 d€ Bact- 
devs Didurmos avalevéas ex Maxedovias peta Tis 
duvapews (ev yap TavTaLs tais emtBodrats amre- 
Airrapev dptTu Tov CULLAXLKCOV moAepov ) copynoev 
emt Oerradias Kat THs ‘Hzetpou, omevdwv Tavrn 

2 trounoacbat THY eloBoAny thy ets Airwiiav. ’Aré- 
favo pos d€ Kal Awpipaxos KaTa TOV Kalpov TovTOV 
EXOVTES mpagi KaTa THs TOV Atyetparay Todcws, 
aBpotcarres tav Aitwrav mept xtdALious Kal dva- 
Kooious eis OidvOevav tis AltwAias, 7 Ketrae 
KATAVTLKPD THS Tpoeipnuevyns TOAEwWS, Kat TrOpOLEta, 
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on the southern shore of the Pontus on the route 
to the Phasis and is situated on a peninsula running 
out to the open sea. The neck of this peninsula 
connecting it with Asia is not more than two stades 
in width and is absolutely closed by the city which 
is situated upon it; the rest of the peninsula runs 
out to the open sea and is flat and affords an easy 
approach to the town, but on its sea face it is very 
steep, difficult to anchor off, and with very few 
approaches from the sea. The Sinopeans were 
fearful lest Mithridates should lay siege to them by 
throwing up works on the side of the city next Asia, 
while at the same time effecting a disembarkation 
on the opposite side and occupying the flat ground 
overlooking the city ; and consequently they busied 
themselves with strengthening all round that part 
of the peninsula which was washed by the sea, 
blocking up the approaches from the sea by means 
of stakes and stockades and placing soldiers and 
stores of missiles at suitable spots, the whole penin- 
sula being of no great size but quite easily defensible 

by a moderate force. 219 B.0, 
57. Such was the situation at Sinope. But King 
Philip starting from Macedonia with his army—for 
it was here that I interrupted my account of opera- 
tions in the Social War—marched on Thessaly and 
Epirus with the view of invading Aetolia from thence. 
Alexander and Dorimachus at this time having 
formed a project for surprising Aegeira, had collected 
about twelve hundred Aetolians at Oeantheia in 
Aetolia, which is situated just opposite Aegeira, and 
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TOUTOLS ETOULAGAYTES, mAotv éTHpovv mpos THY 
3 emBodyy. Tov yap ndropLodnKdtev tus e€ Attw- 
Aias, Kal meiw xpovov Svarerpupws Tapa Tots 
Alyeipdtats Kai ouvvteDewpynKws tovs puAatrrovras 
tov am’ Alyiov mvuA@va pebvoKxopevous Kal pabijuws 
4dteEdyovras Ta Kata THY gdvdakyv, mAcovaKis 
mapapaAAdpevos Kal SiaBatvey T™pos TOUS: Tept 
Awpipaxov eexeKAnro _T™pos THY mpakw avrovs ate 
lav oikelouvs ovtas TaV ToLOVTWY eyXEtpnuaTov. 
57 5é€ trav Alyeipatradv modus extisTar prev TAS 
IleAotovvyjcov Kata Tov Kopwétakov KoAmov petagv 
Ths Alyvéwy Kal Likvwviwy moAews, Ketrar 8 emt 
Acodwv epupvav cai dvoBatwv, vever d€ TH Oécer 
mpos tov Ilapraccov Kal ratta Ta pépn TiS 
avrimepa xwpas, améyet d€ THs Oadatrns ws enTa 
BoTddia. mapamecovtos dé mAod Tots mepi Tov 
Awpipayov avnxy8ncav, Kat Kaboppyilovrar vuKtos 
ETL POS TOV Tapa THY TOAW KAaTAppeoVvTA TrOTA[LOV. 
7 ot pev obv mrepi tov ’AX€Eavdpov Kai Awpipaxov, 
Gua de tovtois *Apyidayov tov Ilavradgovros 
viov, ExovTES TrEpl adtovs TO TAHVos THV AitwAdv 
mpoceBawov mpos THv TOAW Kata THY am’ Aiyiov 
8 pépovoay dddv- 6 8 avrdouoros exw eEikoot 
Tovs emiTndevordtous, Siavloas tals avodiats Tovs 
Kpnuvovs Oatrov THv adAwv sia Ty epTreupiay, 
Kai d.advs Sud Twos ddpoppoias, ETL KOtpwLevOUS 
i) katéhaBe Tovs emt Tob mudédivos. kataopagas 5° 
avTovs akuTV ev tais KolTats ovtTas, Kal diaKdwas 
Tois meAéKeat Tous poxdAous, dvewee Tots Airwhois 
10 Tas mas. ot de TOpEeLoTEGOVTES Aapmpa@s amept- 
vonTws expjoavTo Tots mpdaypaow. 6 Kal Tmapat- 
Tuv éeyéveto tots pev Alyeuparais THs owrnpias, 
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having provided transports for this force were waiting 
for favourable weather to cross and make the attack. 
For a certain Aetolian deserter, who had spent some 
time at Aegeira and had noticed that the guards of the 
Aegium gate were constantly drunk and neglectful of 
their watch, had several times at some risk crossed over 
to Dorimachus and urged him to make the attempt, 
well knowing that such an enterprise was quite in his 
line. Aegeira is situated in the Peloponnese on the gulf 
of Corinth between Aegium and Sicyon and is built on 
steep hills difficult of access, looking towards Parnassus 
and that part of the opposite coast, its distance from 
the sea being about seven stades. The weather 
being now favourable, Dorimachus set sail and an- 
chored while it was still night at the mouth of the 
river which flows by the town. Then those with 
Alexander and Dorimachus and with them Archidamus 
the son of Pantaleon, now took the main body of the 
Aetolians and approached the city by the road leading 
from Aegium. The deserter with twenty picked men, 
leaving the path and mounting the precipice quicker 
than the others as he knew the ground, got in through 
an aqueduct and found the guard of the gate still asleep. 
Having killed them before they could rise from their 
beds and cut through the bolts with axes, he opened 
the gates to the Aetolians. They dashed brilliantly 
into the city, but afterwards conducted matters with 
such an entire lack of caution that finally the Aegeira- 
tans were saved and they themselves destroyed. 
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11 tots 5° Airwdots tis amwaAclas. taoAapBavovrtes 
yap todto téAos elvat Tob Katacyeiv addoTtpiav 
moAw, To yevéoOar TOV TVAWVYWY evTds, TOOTOV TOV 

58 Tpomov éexypa@vTo Tois mpaypwact. O10 Kat Bpayvv 
TavTeA@s xpovov abpdot ouppetvayTes mEept TH 
ayopar, Aourrov exrradets o OVTES TpOS TAS _aperetas 
dueppeov, Kal mapelomimtovtes eis Tas oixtas 

2 dunpmalov Tous Bious 707 pwtos OvToOs. ot 6 
Aiyeipatat, Tod mpdypatos avrots dveAmiorou Kab 
Tapadogov Tehéws ovpBeBnKoros, ols juev emeoTnoOV 
ot TmoA€p.LoLe KaTa Tas oixlas, exmAayets Kal Te pl- 
poor yevopevor TAVTES eTpeTOVTO mpos pvynv ef 
Tijs moAews ws 7307) BeBaiws adTHs KekparnLev7s 

3 770 tév Trodepiov, 6 doot d€ THS Kpavyjs dovovres 
e€ dkepaiwy tv oikiav e€eBonfovv, mavtes ets 

47)V akpav ovverpexov. ovToL péev ovdv Get mActouS 
eyivovto Kal Oapoadewtepor, TO 5é THY AitwAdv 
avoTpeupa Tovvartiov €AaTTov Kal TapaywoeaTEpoV 

5 dia Tas mpoeipnucvas aitias. od pv adda ovp- 
op@vres ot epi Tov Awpipayov 76n TOV TrEpteacT@TA 
Kivduvoyv adtovs, ovotpadevtes Wpunoav emt Tovs 
Katéyovtas THv akpav, droAauBavovres TH Opacv- 
mT Kal ToAun KatamAnEdpevoe Tpéeacbat Tovs 

6 HOporopevous emi tHv Borfevav. of 5° Atyeiparat 
mapakaXrécavtes odds avTovs HvvovTo Kal ouV- 

7 emA€KovTo Tots Airwhois yevvaiws. ovens de THs 
dkpas dreixioTou Kal THS oupTroniis eK XEtpos 
Kat Kar’ | wopa. ywoperns, TO [ev T7p@Tov nv dyov 
olov eikos, are TaV ev Urep TaTpidos Kal TEKVWY 
Tov 3° Diep owTnplas dyoveopevev, teAos ye 
pay eTparnoav ot mapetomeTTWKOTES TOV AitwAdv. 

soi 8 Alyeypdrar AaBovtes adopunv eyKAipwaros 
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For considering that the occupation of a foreign 
city is finished when one is once within the gates, 
they acted on this principle, (58) so that, after 
keeping together for only quite a short time in 
the neighbourhood of the market-place, their 
passion for plunder caused them to disperse, and, 
breaking into the houses, they began to plunder 
the property, it being now daylight. The people of 
Aegeira had been entirely taken by surprise, and now 
those whose houses had been attacked by the enemy 
were all in the utmost state of terror and consterna- 
tion, and fled out of the town in which they supposed 
the enemy to be already securely established. 
Those, however, who came to assist on hearing the 
shouting and whose houses were still intact, all 
ran to the citadel. Here they gradually increased 
in numbers and gained courage, while the collected 
force of the Aetolians on the contrary became ever 
smaller and more disordered for the reasons above- 
mentioned. But Dorimachus, seeing now the danger 
that menaced them, got his men together and 
attacked the occupants of the citadel, thinking that 
by this bold and vigorous effort he would intimidate 
and put to flight those who had gathered to defend 
the city. But the Aegiratans, cheering each other 
on, resisted and met the Aetolian attack most 
gallantly. The citadel was unwalled, and the combat 
was a hand-to-hand one between man and man, so 
that at first there was a struggle as desperate as 
one would expect when the one side is fighting for 
their country and children and the other for their 
lives, but at the end the Aetolian invaders were 
put to flight. The pursuit of the enemy by the 
Aegiratans, who took advantage of their higher 
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evepy@s eméexewTo Kal KatamAnKkTiK@s Tots mroAe- 
plots, €€ 08 aovveBn Tods mAcicTovs THv Aitwrdv 
dua THY TToLav adTovs ig abrav pevyovras év tais 
9 mvAats oupTrarnOjvas. 6 pe obv “Ar€Eavdpos év 
Xetpav vom KaT’ avrov emece TOV KivduvoV, 6 bé 
"Apxidapos ev T@ tmept tas trUAas wOion®@ Kal 
10 mye SvehOdipn. To O€¢ Aourrov 7A Gos TOV 
AirwAdv to pev ovverratnOn, To O€ KaTa Tov 
ri Kpnpvav pedyov tats dvodias efeTpaxnAioOn. TO 
é€ Kal Svacwbev avray p€pos mpos Tas vais, 
éppipos Ta O7rAa Travaicypws aya 6 aveATiotws 
€moinoato Tov arrdmAouv. 
12 Alyeiparar pev odv d1a THY oAtywpiav azrofa- 
ovTEs THV marpide., dia THv evibvyiayv Kal yevvatdo- 
59 7770 maAw Eowoav mapadogws* kata d€ Tovds 
avrovs _Kaupovs Evpimidas, és Hv dmecrahwevos 
tro t&v Aitwrdav otpatnydos tots *Hdeios, 
kaTadpapey TV Avpatoy Kal Paparewy eT O€ 
Tv TOV Tipuraéwy xpay, Kal Treptehacdpevos 
Acias mAjbos t ixavor, ETOLELTO THY aToXWpHaw ws 
2émi tHv “HXeiav. 6 5é Mixxos 6 Avpatos, dorep 
eTUyyave KaT’ exeivous Tovs KaLpovs bTrooTpaTHYoS 
@v TOV “Axardy, exBonOnoas mavdnLel Tous TE 
Avpaious Kal Dapaeis a aya dé Kat Tpiracets €: EXOY, 
3 TpoceKetTo Tots mroNep.tous dmahharropevors. év- 
epyotepov 5° . . . eumeowy eis evedpav eodddAn Kat 
moAAovs améBaXe tTa&v avdpav: teTTapdKovTa pev 
yap €mecov, édAwoay € trepi Suakoatous THY TEC Ov. 
46 pev odv Kupimidas troujcas tobTo To mpoTépynma, 
Kal perewpiobeis emt TO yeyovort, per or.tyas 
Huépas adtis eLeADwv karéhape Tropa tov “Apafov 
dpovpiov trav Avpaiwy evKaipov To Kadovpevor 
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position, was so vigorous and formidable, that most 
of the Aetolians owing to the state of panic they 
were in trampled each other to death in the gate. 
Alexander fell fighting in the actual engagement 
and Archidamus perished in the suffocating crush 
at the gate. The rest of the Aetolians were either 
trampled to death there or were dashed to pieces in 
their attempt to escape down the cliffs where there 
was no path. The survivors who reached the ships 
after throwing away their shields managed, beyond 
hope and with the stigma of this disgrace, to sail 
away. Thus did the Aegiratans lose their city by 
their negligence, and recover it again beyond hope 
by their courage and valour. 

59. About the same time Euripidas, whom the 
Aetolians had sent to the Eleans to command their 
forces, after an inroad on the territory of Dyme, 
Pharae, and Tritaea, in which he had collected a 
considerable amount of booty, was on his way back 
to Elis. But Miccus of Dyme, who was at this time 
the sub-strategus of the Achaeans, taking with 
him the complete levies of Dyme, Pharae, and Tritaea, 
marched out and attacked the enemy as they were 
retiring. Pressing on too vigorously he fell into an 
ambush and was defeated with considerable loss, 
forty of his infantry being killed and about two 
hundred taken prisoners. Euripidas, elated by this 
success, made another expedition a few days after- 
wards and took a fort of the Dymaeans called ‘‘ The 
Wall,’ favourably situated near the Araxus and 
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5 Tetyos, 6 daow of pi0o. TO madaov “Hpaxréea 
moXepobvta tots "HAetows érrovxodopjoat, BovdAd- 
60 Hevov opuntnpiw ypjoba tovTw Kar atdTav. ot 
€ Avpatos kai Dapatets Kai Tpitacets AaTTwpévor 
A A \ / / \ \ / > 
poev mept THY BonBevav, Sediudtes S€ TO beMov eK 
THs Tov dpoupiov Kkatadnpews, TO pev T™p@Tov 
ETTE|LTTOV ayyédous T™pos TOV OT paTHYyOV tov Ayay, 
dnAodvres TA yeyovora Kat Sedpevor odict Bonbetv, 
peta O€ tTatta mpeoBevtas e€améareAXov Tovs 
2 Trepl Tav al’Tdv afuwoovras. 6 8 “Apatos | ore 
To evikov edvvato avoTycacbat dia TO KaTQ TOV 
KAcopevexov moAepwov €AdeAouTrévar TWa TOV osw- 
viwy TOUS “Axatods Tots pcaBopopors, Kabodov Te 
tats emBodais Kal ovAAn Bony maou Tots Tob moAé- 
[Lov mpdypacw aToAuws eXpyTO Kal vwlpads. 
3 Sudtrep 6 O TE Avxodpyos elke TO TOV Meyadorrohurav 
"AOnvavov, 6 7 Evpuridas efis Tots eipnevous 
4 ['éprvvayv THs TeAgovoias. ot Te Avpator Kal 
Dapaeis Kal Tpuraveis, duceAmiornaavtes emt Tats 
Too orparnyob BonBcias, ouveppovncav adAnAous 
els TO Tas pev KoWas eladopas Tots "Axatots uy 
5 Tedety, idia de avoTyncacbar pcboddpous, melovs 
pev TptaKoalous immets. de TEVTHKOVTA, Kal Oud 
6 TOUTWY dopanileoBar TV Xwpav. totTo o¢ m™pa- 
Eavres tmép prev tav Kal? adrovs TpaywaTov 
evdexopevws edogav BeBovAcicbar, mept Se Tadv 
Kowa TavavTia: Tovnpads yap efddov Kal mpopa- 
ews Tots Bovdopevous dvadvew to €Ovos eddKovV 
7 apxnyor Kal Kkabnyepoves yeyovevat. Taurns be 
Ths ma ews TO Lev TAEtoToV THs airias émt TOV 
oTpaTnyov av Tis avadéepor Sikaiws Tov oAvywpobvTa. 
Kal KatapéAAovra Kal mpoiduevov del Tovs Seopevous. 
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fabled to have been built long ago by Heracles when 
he was making war on the Eleans to use as a place 
of arms against them. 60. The Dymaeans, Phar- 
aeans, and Tritaeans, thus worsted in their attack on 
the invaders and afraid of what might happen owing 
to the occupation of the fort, at first dispatched 
messengers to the strategus of the Achaeans inform- 
ing him of what had occurred and begging for help, 
and subsequently sent a formal embassy with the 
same request. Aratus could not get a foreign 
force together, as after the Cleomenic War the 
Achaeans had not paid their mercenaries in full, 
and in general he exhibited a great lack of daring 
and energy in his plans and his whole conduct of the 
war. So that Lycurgus took the Athenaeum in 
the territory of Megalopolis, and Euripidas, in 
addition to his previous successes, captured Gor- 
tyna in the territory of Telphusa. Hereupon the 
peoples of Dyme, Pharae, and Tritaea, despairing 
of help from the strategus, came to an agreement 
with each other to refuse to pay their contributions 
to the Achaean League and to collect a private 
mercenary force of three hundred foot and fift 

horse with which to secure the safety of their lands. 
In acting thus they were thought to have taken a 
proper course as regards their own affairs, but the 
reverse of this as regards the League ; for they thus 
became the initiators and establishers of an evil 
precedent and pretext of which anyone who wished 
to dissolve the League could avail himself. It is 
true that the greater part of the blame for this 
action of theirs rested on the Strategus, guilty as he 
was of habitual negligence, delay, and inattention to 
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g mds yap 6 Kuwdvvetwv, ews pev av Twos éAmidos 
avTEXNTAL ‘Trapa Tov olKelwy Kal ouppdxyov, 
Tpooavexew iret TavTais, OTav de SvoxpnoTav 
anmoyv@, TOT Hoy BonGet dvayKalerar avTa Kara 

g dvvauw. S10 Kat Tpiracefor Kal Daparedor KOL 
Avpatous, ore pev idia asuveotioavto pioboddpous 
KataueArovros Tob tav ’Ayaidyv tyeudvos, ovK 
eyKAnréov, OTL b€ Tas Els TO Kowov elopopas amr- 

10 etzrav, jepipyrorpyTéov. expay yap TH yey (diay 
Xpelav p27) Tapahurety, evxatpobyrds ye 61) Kal 
duvapevous, TA OE POS THY KOWNY ToALTELaV SiKaLa 
ouvtTynpetv, ddAws Te 57) Kal KomLdqs brapxYovons 
adlamTwTOU KATA TOUS KOWOovs vopous, TO Se 
peyloTtov, yeyovotas apxynyovs Tod THv "Ayady 
OVOTT MATOS. 

61 Ta pev ody cata IeAomdvvnoov ev rovros jv, 
6 d€ Baotreds Didtmmos SieAP@v tiv MOerradrlav 

2 maphv eis” Hre.pov. avadaBav dé tods ’Hmeipwras 
aya tots Makeddat travdnet Kai tods &€ ’Ayatas 
avr ouvnvTNKOTAS odpevdovytas Tpiakooious, ETL 
d€ Tovs Tapa TloAuppyviwy dmeoTaAevous Kpjjras 
TevTaxootovs, mporjye, Kat dreAPav THY “Hzretpov 

3 maphv eis THY TOV “AuBpaxwwTdv ywpav. et pmev 
ovv e€ épddov Kata TO auveyxes evéBadev eis THY 
pecoyatay tiv AitwAias, ddvw Kal mrapaddéws 
emimecwv duvduer Bapela tots oXrois mpaypacw 

4 emuteOeixer TéAos: viv dé metabeis Tots ’Heipwrais 
mp@tov extrodvopkhoa Tov “AuBpakov, édwKe Tots 
Airwiots dvaotpodny eis TO Kal orhvat Kal mpo- 
vonOnvat Te Kal TrapacKevdcacQat pos TO péAAov. 

50t yap "Hreipdrat 7d od€repov avayKatoTepov Tt- 

€wevot TOD Kowod TOV cvppdaxwr, Kal peydAws 
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requests. For everyone in the hour of danger, as 
long as he keeps up any hope of assistance from 
his allies and friends, reposes his confidence on this, 
but when he abandons it in his distress he is forced 
to do all in his power to help himself. We should 
therefore not find fault with the Tritaeans, Pharaeans, 
and Dymaeans for hiring a private force when the 
Head of their confederacy delayed to take action, 
but they must be blamed for refusing to pay their 
contribution to the League. While duly considering 
their own interests, especially as they could well 
afford to do so, they should have observed their 
engagements to the League ; especially as according 
to the common laws they were perfectly assured of 
recovery ; and above all considering they were the 
actual founders of the Confederacy. 

61. Such was the state of affairs in the Peloponnese. 
Meanwhile King Philip, after passing through 
Thessaly, had arrived in Epirus. Uniting with his 
Macedonians the complete levy of the Epirots, three 
hundred slingers who had joined him from Achaea 
and five hundred Cretans sent by the Polyrrhenians, 
he advanced and passing through Epirus reached 
Ambracia. Had he only not turned aside but 
advanced rapidly into the interior of Aetolia, he 
would by thus suddenly and unexpectedly invading 
with so formidable a force have put an end to the 
whole war. But as it was, letting himself be per- 
suaded by the Epirots to take Ambracus in the first 
place, he gave the Aetolians leisure to collect them- 
selves, to take precautionary measures and to make 
preparations for the future. For the Epirots, setting 
their own particular advantage above that of the 
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amovodlovtes th’ adtods moijnoacba tov “ApBpa- 
Kov, ed€ovTo TOU Dirimmov trojoacbat troAvopKiay 

6 mEpl TO XYwpiov Kal TodTo mpdTepov e&eXeiv, repli 
mAetaTov TroLovpevot TO KopicacBat THY ’>AuBpaxkiav 
mapa tav Aitwidv, totro 5é yevéoOar povws av 
eArrilovres, ef TOD TpoeipNnwevov TOTOU KuptevoavTes 
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KatéoKaibe Kal Tas oikias Kal TO yupvadavoy, T™pos 
dé Tourous EveTpNOE TAS OTOAS TAS TIEPL TO TEMEVOS, 
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allies and exceedingly eager to get Ambracus into 
their possession, implored Philip to besiege and 
capture this place in the firstinstance. They regarded 
it as of the highest importance to recover Ambracia 
from the Aetolians, and the only way they hoped to 
do so was by making themselves masters of this place 
and laying siege to the city of Ambracia from it. 
For Ambracus is a place strongly fortified by out- 
works and a wall and lies in a lake with only one 
narrow approach from the town, and it is so situated 
as to command effectually both the country and the 
town. 

62. Philip, then, acting as the Epirots wished 
and encamping before Ambracus, began to make 
preparations for its siege. But while he was thus 
employed, Scopas raised a general levy of the 
Aetolians and marching through Thessaly invaded 
Macedonia, where he destroyed the crops in Pieria 
and after collecting a quantity of booty, turned back 
and marched towards Dium. On its inhabitants 
deserting this place he entered it and demolished the 
walls, houses, and gymnasium, burning also the 
colonnade round the sanctuary and destroying all 
the other monuments of piety which served for 
adornment or for the convenience of those who 
frequented the festival. He also threw down all 
the royal statues. Having thus at the very outset 
of the war and by his first action made war not only 
on men but on the gods, he now returned, and on 
reaching Aetolia, just as if he had not been guilty 
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of an impious outrage, but had done a great public 
service, he was universally honoured and admired, 
having succeeded in filling the Aetolians with empty 
hopes and foolish arrogance. For henceforth they 
had the notion that no one would ever dare even to 
approach Aetolia, but that they themselves might 
pillage unhindered not only the Peloponnese, as 
had been their constant practice, but Thessaly and 
Macedonia also. 63. Philip received the news from 
Macedonia, and having thus at once reaped the 
fruits of the folly and selfishness of the Epirots, 
began to besiege Ambracus. Pushing on his earth- 
works and other operations energetically he soon 
intimidated the defenders and in forty days captured 
the place. Letting the garrison, consisting of five 
hundred Aetolians, depart on terms, he satisfied the 
desire of the Epirots by handing over Ambracus to 
them, and himself advanced with his army by way 
of Charadra, with the object of crossing the gulf 
of Ambracia at its narrowest point by the Acarnanian 
temple called Actium. For this gulf is an inlet of 
the Sicilian sea between Epirus and Acarnania, 
entered by a quite narrow mouth, less than five 
stades across, but as it advances into the interior it 
expands to a width of a hundred stades and it reaches 
inland to a distance of three hundred stades from 
the sea. It divides Epirus from Acarnania, Epirus 
lying north of it and Acarnania south. After taking 
his army across at its mouth and passing through 
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Acarnania Philip reached the Aetolian city called 
Phoetiae, having been reinforced by two thousand 
Acarnanian foot and two hundred horse. He en- 
camped before this city and delivered for two days 
a series of assaults so vigorous and formidable that 
the Aetolian garrison surrendered upon conditions 
and were dismissed unhurt. During the following 
night a force of five hundred Aetolians arrived to 
help under the impression that the city still held 
out. The king got word of their approach and, 
placing an ambuscade in a favourable spot, killed 
the greater number of them and took all the rest 
prisoners, except a very few. After this, having dis- 
tributed enough of the captured corn to his troops 
to last thirty days—a large quantity having been 
found stored at Phoetiae—he advanced, marching on 
the territory of Stratus. Stopping at a distance of 
ten stades from the town he encamped by the river 
Achelous, and making forays from there, laid waste 
the country unopposed, none of the enemy venturing 
to come out to attack him. 

64. The Achaeans at this time, finding themselves 
hard pressed by the war and learning that the king 
was close at hand, sent envoys asking for help. 
Encountering the king while still before Stratus 
they delivered the message with which they had 
been charged, and pointing out to him the large 
booty that his army would take in the enemy’s 
country, tried to persuade him to cross at Rhium and 
invade Elis. The king after listening to them 
kept the envoys with him, saying he would give 
their request consideration, and breaking up his 
camp advanced in the direction of Metropolis and 
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Conope. The Aetolians held to the citadel of Metro- 
polis, abandoning the town, which the king burnt 
and then continued his advance on Conope. When 
a body of Aetolian cavalry ventured to meet him, at 
the ford of the river which runs in front of the town 
at a distance of about twenty stades from it, trusting 
either to prevent his passage entirely or to inflict 
considerable damage on the Macedonians as they 
were crossing, the king, perceiving their design, 
ordered his peltasts to enter the river first and land 
on the other bank in close order shield to shield 
and company by company. His orders were obeyed, 
and as soon as the first company had passed, the 
Aetolian cavalry, after a feeble attack on it, finding 
that it stood firm with shields interlocked and that 
the second and third companies as they landed closed 
up with it, were unable to effect anything, and seeing 
that they were getting into difficulties made off for 
the town; and henceforth the Aetolians, with all 
their haughty spirit, kept quiet within the shelter 
of their walls. Philip crossed with his army, and 
having pillaged this country too unopposed, advanced 
on Ithoria. This is a place absolutely commanding 
the road through the pass and of singular natural 
and artificial strength; but on his approach the 
garrison were terror-stricken and abandoned it. The 
king on obtaining possession of it razed it to the 
ground, and ordered his advanced guards to demolish 
likewise the other small forts in the country. 65. 
Having passed through the defile he continued to 
advance slowly and quietly, giving his troops leisure 
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to pillage the country, and when he reached Oeniadae 
his army was abundantly furnished with provisions of 
every kind. Encamping before Paeonium he deter- 
mined to capture this city in the first place and after 
several assaults took it by storm. It is a town of 
no great size, being less than seven stades in circum- 
ference, but inferior to none in the fine construction 
of its houses, walls, and towers. Philip razed the 
wall to the ground, and taking down the houses 
made the timbers and tiles into rafts and sent down 
the stones on them with the greatest care to Oenia- 
dae. The Aetolians at first determined to hold the 
citadel of Oeniadae, feeling themselves safe behind 
walls furnished with all other defences, but on Philip’s 
approach took fright and retired. The king, taking 
possession of this town too, advanced from it and 
encamped before a strong place in the territory of 
Calydon called Elaus admirably fortified by walls and 
other defences, Attalus having undertaken for the 
Aetolians the expense of construction. The Mace- 
donians assaulted and took this place also and after 
laying waste the whole territory of Calydon returned 
to Oeniadae. But Philip, observing the natural 
advantages of the spot both in other respects and as 
a point from which to cross to the Peloponnese, con- 
ceived the plan of fortifying the town. Oeniadae lies 
at the extreme border of Acarnania on the coast of 
Aetolia, just at the entrance of the Corinthian Gulf. 
The part of the Peloponnese facing it is the coast 
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territory of Dyme, the nearest point being the pro- 
montory of Araxus which is not more than a hundred 
stades distant. Looking to these facts Philip forti- 
fied the citadel separately and surrounding the 
harbour and dockyards with a wall he intended to 
connect them with the citadel, using the building 
material he had brought down from Paeonium for 
the work. 

66. But while the king was still thus engaged, a 
post arrived from Macedonia informing him that 
the Dardani, understanding that he contemplated 
a campaign in the Peloponnese, were collecting forces 
and making great preparations with the intention of 
invading Macedonia. On hearing this, he thought it 
necessary to hasten back to the help of Macedonia, 
and now dismissing the Achaean envoys with the 
reply that when he had done what was called for 
by the intelligence he had received he would make 
it his first object to assist them as far as was within 
his power, he broke up his camp and returned home 
with all speed by the same route as that by which 
he had come. As he was about to cross the Gulf 
of Ambracia from Acarnania to Epirus, Demetrius 
of Pharus appeared in a single frigate, having been 
driven by the Romans from Illyria, as I narrated in 
a previous Book. Philip received him kindly and 
bade him sail for Corinth and from thence make his 
way to Macedonia through Thessaly, while he him- 
self crossed to Epirus and continued his advance. 
When he reached Pella in Macedonia, the Dardani, 
hearing of his arrival from some Thracian deserters, 
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took fright and at once dismissed their army, although 
they were now close to Macedonia. Philip, on 
learning that the Dardani had abandoned their 
project, sent home all his Macedonians to gather in 
the harvest and returning to Thessaly spent the rest 
of the summer at Larisa. 

It was at this same time that Aemilius, on his 
return from Illyria, celebrated a splendid triumph 
in Rome, that Hannibal after taking Saguntum 
by assault dismissed his army to winter quarters, 
that the Romans on hearing of the fall of Saguntum 
sent ambassadors to Carthage demanding that Han- 
nibal should be given up to them, and at the same 
time began to prepare for war after electing as 
Consuls Publius Cornelius Scipio and Tiberius Sem- 
pronius Longus. All these matters I have dealt 
with in detail in my previous Book, and now merely 
recall them to my readers in pursuance of my 
original plan that they may know what events were 
contemporaneous. 

67. And so the first year of this Olympiad was 
drawing to its close. It was now the date for the 
elections in Aetolia, and Dorimachus was chosen 
strategus. As soon as he entered on office he 
summoned the Aetolians to arms and invading upper 
Epirus laid the country waste, carrying out the 
work of destruction in a thoroughly vindictive spirit : 
for the measures he took were all not so much meant 
to secure booty for himself as to inflict damage on 
the Epirots. On reaching the temple of Dodona he 
burnt the porticoes, destroyed many of the votive 
offerings and demolished the sacred building, so that 
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we may say that for the Aetolians no restrictions 
exist either in peace or war, but that in both 
circumstances they pursue their designs in defiance 
of the common usages and principles of mankind. 
Dorimachus after this and similar exploits returned 
home. As the winter was now advanced, everyone 
had given up any hope of Philip’s reappearance owing 
to the season, but suddenly the king taking with 
him three thousand of his brazen-shielded hoplites, 
two thousand peltasts, three hundred Cretans, and 
about four hundred of his horse guards, started from 
Larisa. Transporting this force from Thessaly to 
Euboea and thence to Cynus, he passed through 
Boeotia and Megaris and reached Corinth about the 
winter solstice, having marched with such expedition 
and secrecy that no one in the Peloponnese was 
aware of what had happened. Shutting the gates 
of Corinth and posting patrols in the streets, he sent 
next day to Sicyon for the elder Aratus, at the same 
time dispatching letters to the strategus of the 
Achaeans and to the different cities informing them 
at what date and place he required them all to meet 
him in arms. After making these arrangements he 
left Corinth, and advancing encamped near the 
temple of the Dioscuri in the territory of Phlius. 
68. Just at this time Euripidas with two companies 
of Eleans together with his freebooters and mer- 
cenaries, so that his whole force of infantry numbered 
about two thousand two hundred, and with a hundred 
horsemen, had left Psophis and was marching through 
the territories of Pheneus and Stymphalus, knowing 
nothing of Philip’s arrival, but bent on laying waste 
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the district round Sicyon. On the very night on 
which Philip was encamped near the temple of the 
Dioscuri, he passed close by the king’s camp in the 
early morning and was just about to invade the 
territory of Sicyon. But some of Philip’s Cretans, 
who had left their ranks and were prowling about in 
search of plunder, fell in with Euripidas’ force. He 
questioned them, and on learning of the arrival of 
the Macedonians, without revealing the news to a 
soul, he led his force back by the road along which 
he had come, with the wish and hope of getting a 
start of the Macedonians and thus passing through 
the territory of Stymphalus and gaining the difficult 
highland country above it. The king, quite ignorant 
also of the enemy’s vicinity and simply in pursuance 
of his plan, broke up his camp early in the morning 
and advanced, intending to march past Stymphalus 
itself in the direction of Caphyae ; for it was there 
that he had written to the Achaeans to assemble in 
arms. 69. As the advanced guard of the Mace- 
donians was coming over the hill near the place 
called Apelaurus, about ten stades before you come 
to Stymphalus, it so happened that the advanced 
guard of the Eleans converged on the pass also. 
Euripidas, who understood what had happened from 
the intelligence he had previously received, took a 
few horsemen with him and escaping from the 
danger retreated across country to Psophis. The 
rest of the Eleans, thus deserted by their commander 
and thoroughly alarmed by what had occurred, 
remained in marching order at a loss what to do or 
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what direction to take. At first, I must explain, 
their officers thought it was an Achaean force which 
had come to oppose them, taken in chiefly by the 
brazen-shielded hoplites whom they supposed to be 
Megalopolitans, as the contingent from there had 
carried such shields in the battle at Sellasia against 
Cleomenes, King Antigonus having thus armed 
them for the occasion. They therefore kept their 
ranks and began to retire to some higher ground, 
not despairing of safety. But as soon as the Mace- 
donians advancing on them drew close, they realized 
the truth and all took to flight throwing away their 
shields. About twelve hundred of them were made 
prisoners and the remainder perished, either at the 
hands of the Macedonians or by falling down the 
precipices, only about a hundred escaping. Philip, 
sending the prisoners and captured arms back to 
Corinth, continued his march. This event exceed- 
ingly astonished all the Peloponnesians, who heard 
at one and the same time of the king’s arrival and 
of his victory. 

70. Marching through Arcadia and encountering 
heavy snowstorms and many hardships in crossing 
the pass of Mount Olygyrtus, he reached Caphyae 
in the night of the third day. Having rested his 
troops here for two days and being joined by the 
younger Aratus and the Achaeans he had collected, 
so that his whole force was now about ten thousand 
strong, he advanced on Psophis through the territory 
of Cleitor, collecting missiles and ladders from the 
towns he passed through. Psophis is an paige 
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Arcadian foundation of great antiquity in the district 
of Azanis lying in the interior of the Peloponnese 
taken as a whole, but on the western borders of 
Arcadia itself and coterminous with the up-country 
of western Achaea. It commands with great advan- 
tage the territory of the Eleans, with whom it 
was then politically united. Philip, reaching it in 
three days from Caphyae, encamped on the hills 
opposite, from which one can securely view the 
whole town and its environs. When he observed 
the great strength of Psophis, the king was at a 
loss what to do; for on its western side there 
descends a violent torrent, impassable for the greater 
part of the winter, and rendering the city very 
strongly protected and difficult of approach on this 
side, owing to the depth of the bed it has gradually 
formed for itself, descending as it does from a 
height. On the eastern side of the town flows the 
Erymanthus, a large and rapid stream of which many 
fables are told by various authors. The torrent 
falls into the Erymanthus to the south of the city, 
so that three faces of the city are surrounded and 
protected by the rivers in the manner I have 
described. On the fourth or northern side rises a 
steep hill protected by walls, serving very efficiently 
as a natural citadel. The town has also walls of 
unusual size and admirable construction, and besides 
all these advantages it had just received a reinforce- 
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ment of Eleans, and Euripidas was present having 
taken refuge there after his flight. 

71. Philip observing and reflecting on all this, was 
on the one hand deterred by his judgement from any 
attempt to carry the town by force or besiege it, 
but was again strongly disposed thereto when he 
considered the advantages of its situation. For just 
as it was now a menace to Achaea and Arcadia and 
a secure place of arms for the Eleans, so, if it were 
taken, it would be a bulwark defending Arcadia and 
an excellent base of operations for the allies against 
Elis. These considerations finally prevailed, and he 
gave orders to the Macedonians to get all of them 
their breakfasts at daybreak and then prepare for 
action and hold themselves in readiness. This 
having been done, he crossed the bridge over the 
Erymanthus, no one opposing him owing to the 
unexpectedness of the movement, and unhesitatingly 
marched on the town in formidable array. Euripidas 
and all in the town were wholly taken aback by this, 
as they had been convinced that the enemy would 
neither venture to attempt to assault by storm such 
a strong city, nor would open a lengthy siege at this 
disadvantageous season of the year. In this very 
conviction they now began to entertain suspicions 
of each other, fearing lest Philip had arranged with 
some of those inside the city for its betrayal. But 
when they saw no signs of any such project among 
themselves, the greater number of them ran to the 
walls to help, while the mercenaries of the Eleans 
issued from one of the gates higher up the hill to 
attack the enemy. The king ordered the bearers of 
the scaling-ladders to set them up at three separate 
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spots, and similarly dividing the rest of his Mace- 
donians into three bodies, gave the signal by the 
sound of trumpet and attacked the wall simultane- 
ously from every side. At first the holders of the 
city offered a stout resistance and threw down many 
of the assailants from the ladders, but when their 
supply of missiles and other requisites began to fall 
short—their preparations having been made on the 
spur of the moment—and the Macedonians were 
showing no signs of fear, the place of each man 
thrown off the ladder being instantly taken by the 
man next behind him, the defenders at length turned 
their backs and all fled to the citadel, while of the 
king’s forces the Macedonians mounted the walls, 
and the Cretans, attacking the mercenaries who had 
sallied from the upper gate, forced them to fly in 
disorder, throwing away their shields. Pressing close 
on their heels and cutting them down, they entered 
the gate together with them, and thus the city was 
taken from every side at once. The Psophidians 
with their wives and children retreated to the citadel 
together with Euripidas’ force and the rest of the 
fugitives, (72) and the Macedonians, breaking into 
the houses, pillaged them at once of all their contents 
and afterwards lodged in them and took regular 
possession of the town. The fugitives in the citadel, 
as they were not prepared for a siege, decided to 
anticipate matters by surrendering to Philip. They 
therefore sent a herald to the king; and on obtaining 
a safe-conduct for an embassy dispatched the 


magistrates accompanied by LEuripidas on this 
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mission, who made terms with the king, securing the 
lives and liberties of all the fugitives both natives 
and foreigners. They then returned whence they 
came with orders for all to remain where they were 
until the departure of the army, lest any of the 
soldiery might disobey orders and plunder them. 
The king, owing to a snow-fall, was obliged to 
remain here for several days, in the course of which 
he called a meeting of the Achaeans present, and 
first of all pointing out to them the strength of the 
town and its excellent situation for the purposes of 
the present war, and next protesting his affection and 
esteem for their state, finally told them that he now 
handed over the city to the Achaeans as a free gift, 
it being his purpose to favour them by all means in 
his power and never fail to consult their interests. 
Aratus and the Achaean troops having expressed their 
thanks to him for this, Philip dismissed the meeting 
and departed with his army, marching towards 
Lasion. Hereupon, the Psophidians coming down 
from the citadel, their city and houses were restored 
to them, and Euripidas went away to Corinth and 
thence back to Aetolia. The Achaean magistrates 
present put Prolaus of Sicyon in command of the 
citadel with an adequate garrison and Pythias of 
Pellene in command of the town. 

73. So ended the incident of Psophis. The Elean 
garrison of Lasion, hearing of the approach of the 
Macedonians and learning what had befallen Psophis, 
at once abandoned the town. The king took the 
city immediately on his arrival and, as a further 
testimony of his generous intentions towards the 
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League, gave up Lasion also to the Achaeans. He 
likewise restored to the Telphusians the town of 
Stratus, which had been evacuated by the Eleans, 
and after completing these arrangements reached 
Olympia five days later, where he sacrificed to the 
god and entertained his captains, and, having given 
all his army a three days’ rest, again moved on. 
Advancing into Elis he sent out foraging parties to 
scour the country, and himself encamped at the 
place called the Artemisium, where he waited for 
the booty and then went on to the Dioscurium. 
When the country was plundered, the number of 
captives was great, and still more numerous were 
those who escaped to the neighbouring villages and 
strong places. [Tor Elis is much more _ thickly 
inhabited and more full of slaves and farm stock 
than any other part of the Peloponnese. Some of 
the Eleans in fact are so fond of country life, that 
though men of substance, they have not for two or 
three generations shown their faces in the law- 
courts, and this because those who occupy themselves 
with politics show the greatest concern for their 
fellow-citizens in the country and see that justice 
is done to them on the spot, and that they are 
plentifully furnished with all the necessaries of life. 
As it seems to me, they have adopted such a system 
from old time and legislated accordingly in a measure 
because of the large extent of their territory, but 
chiefly owing to the sacrosanct life they formerly 
led, having, ever since the Greeks conferred immunity 
on them owing to the Olympian games, dwelt in a 
country which was holy and safe from pillage, with 
no experience of danger and entirely unmenaced 
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by war. 74. But later, when, owing to the Arcadians 
disputing their possession of Lasion and all the 
territory of Pisa, they were compelled to defend 
their country and change their mode of life, they 
never afterwards showed the least concern to 
recover from the Greeks their ancient heritage of 
inviolability, but remained as they now were, acting 
wrongly in my judgement in thus neglecting their 
future interests. Peace is a blessing for which we 
all pray to the gods ; we submit to every suffering 
from the desire to attain it, and it is the ‘only one 
of the so-called good things in life to which no man 
refuses this title. If then there be any people 
which, while able by right and with all honour to 
obtain from the Greeks perpetual and undisputed 
peace, neglect this object or esteem any other 
of greater importance, everyone would surely agree 
that they are much in the wrong. Perhaps indeed 
they might plead that such a manner of life exposes 
them to the attack of neighbours bent on war and 
regardless of treaties. But this is a thing not likely 
to happen often and claiming if it does occur the 
aid of all the Greeks; while to secure themselves 
against any local and temporary damage, amidst a 
plentiful supply of wealth, such as will probably 
be theirs if they enjoy constant peace, they will 
be in no want of foreign mercenary soldiers to 
protect them at the place and time required. 
But now simply from fear of rare and improbable 
perils they expose their country and their properties 
to constant war and devastation. Let this be 
taken as said to remind the Eleans of the duty 
they owe themselves; since a more favourable 
opportunity never offered itself than the present for 
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recovering by universal consent their immunity from 
pillage. 

But, as I said above, since some sparks of their 
old habits are still alive, Elis is an exceedingly 
populous country ; (75) and therefore, upon Philip’s 
entering it, the number of captives was enormous, 
and the fugitives were still more numerous. A 
quantity of property and a vast crowd of slaves and 
cattle were collected at a place they call Thalamae 
or The Recess, because the approaches to it are narrow 
and difficult and the place itself secluded and not 
easily entered. The king, hearing of the numbers 
of fugitives who had taken refuge in this place and 
deciding to leave nothing unattempted or half- 
accomplished, occupied with his mercenaries such 
spots as commanded the approach, and himself, 
leaving his baggage and the greater part of his 
forces in the camp, advanced through the defile with 
his peltasts and light-armed infantry. He reached 
the place without encountering any opposition, and 
the fugitives, thrown into great dismay by the attack, 
as they had no knowledge of military matters and 
had made no preparations, and as it was a mixed 
rabble which had collected in the place, soon 
surrendered, among them being two hundred mer- 
cenaries of various nationalities brought there by 
Amphidamus the Elean Strategus. Philip, having 
captured a large amount of movable property, and 
more than five thousand persons, and having also 
driven off vast numbers of cattle, now returned to 
his camp, and shortly, as his army was loaded with 
booty of every variety and had become unwieldy 
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and useless in the field, he for this reason retired 
and again encamped at Olympia. 

76. One of the guardians of the young Philip left 
by Antigonus was Apelles, who had at this time very 
great influence with the king. He now entered on 
the base project of reducing the Achaeans to a 
position similar to that of the Thessalians. For the 
Thessalians, though supposed to be governed con- 
stitutionally and much more liberally than the Mace- 
donians, were as a fact treated in just the same way 
and obeyed all the orders of the king’s ministers. 
Apelles, therefore, in furtherance of this design began 
to test the temper of the Achaean contingent. He 
began by allowing the Macedonians to eject from 
their quarters such Achaeans as had secured billets, 
and also to appropriate their share of the booty, 
He next began to inflict personal chastisement on 
Achaeans by the hands of his subordinates for quite 
trivial reasons, and himself carried off to bondage 
anyone who protested against the floggings or 
attempted to help the victims, being persuaded that 
by these means he would gradually and imperceptibly 
accustom them to submit without remonstrance to 
any treatment the king chose to inflict on them— 
and this in spite of the fact that he had shortly 
before made the campaign with Antigonus, and seen 
how the Achaeans were ready to face any danger 
rather than obey the behests of Cleomenes. Some 
of the young Achaeans, however, met together, and 
coming before Aratus, pointed out the design that 
Apelles was pursuing, whereupon Aratus approached 
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Philip, judging it better in such a matter to express 
his disapproval at the outset and without delay. 
He laid the matter before the king, who, when made 
aware of the circumstances, bade the young men 
lay aside all fear, since nothing of the kind would 
occur again, and ordered Apelles to issue no orders 
to the Achaeans without consulting their strategus. 

77. Philip, then, both by his behaviour to those 
with whom he was associated in the camp and by 
his ability and daring in the field, was winning a 
high reputation not only among those serving with 
him but among all the rest of the Peloponnesians. 
For it would be difficult to find a prince more richly 
endowed by nature with the qualities requisite for 
the attainment of power. He possessed a quick 
intelligence, a retentive memory, and great personal 
charm, as well as the presence and authority that 
becomes a king, and above all ability and courage as 
a general. What indeed it was that defeated all 
these advantages, and turned a king of such good 
natural parts into a savage tyrant, is not easy to 
explain in a few words, and therefore the examina- 
tion and discussion of the matter must be left for a 
more suitable occasion than the present. 

Setting out from Olympia by the road leading to 
Pharaea, Philip reached first Telphusa and thence 
Heraea. Here he held a sale of the booty and 
repaired the bridge over the Alpheus, intending to 
invade Triphylia by this road. At about the same 
time Dorimachus, the Aetolian strategus, on the 
Eleans requesting him to come to the aid of their 
country which was being ravaged, dispatched six 
hundred Aetolians under the command of Phillidas. 
On reaching Elis, he took over the Elean mercen- 
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aries, about five hundred in number, and one thousand 
citizen soldiers, as well as the Tarentines,* and came 
to help Triphylia. This district derives its name 
from Triphylus, one of the sons of Arcas, and lies 
on the coast of the Peloponnese between Elis and 
Messenia, facing the Libyan Sea and forming the 
extreme south-west portion of Arcadia. It contains 
the following towns: Samicum, Lepreum, Hypana, 
Typaneae, Pyrgus, Aepium, Bolax, Stylangium, and 
Phrixa, all of which the Eleans had annexed, adding 
to them Alipheira which had originally belonged to 
Arcadia proper, but had been given to the Eleans 
during his tyranny by Lydiades of Megalopolis in 
return for certain private services they rendered 
him. 

78. Phillidas now sent the Eleans to Lepreum and 
the mercenaries to Alipheira, and remained himself 
with his Aetolians in Typaneae to see what would 
happen. The king, after ridding himself of his 
heavy baggage, crossed by the bridge the Alpheus 
which runs past Heraea and arrived at Alipheira. 
This city lies on a hill defended on all sides by 
precipices, the ascent of which is more than ten 
stades. It has a citadel on the summit of the whole 
hill and a bronze statue of Athena, remarkable for 
its size and beauty. The origin of this statue— 
from what motive and at whose expense it was made 
—is a subject of dispute among the natives them- 
selves, as there is nothing to show definitely who 
dedicated it and why; but all agree as to the 


* A particular kind of light mercenary cavalry were so 
called, whether they came from Tarentum or not. 
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excellence of the workmanship, it being one of the 
most magnificent and artistic statues in existence, 
the work of Hecatodorus and Sostratus. 

The next day broke bright and cloudless, and at 
early dawn the king distributed at various points 
the ladder-bearers supported by the mercenaries 
in front, and dividing his Macedonians placed a 
body of them in the rear of each party. As soon as 
the sun was visible, he ordered them all to advance 
on the hill, and the Macedonians, executing his 
orders with great alacrity and in formidable style, 
the Alipheirians kept always running to whatever 
spots they saw the Macedonians approaching. But 
the king meanwhile with a picked force managed 
by climbing some precipitous rocks to reach unper- 
ceived the suburb of the citadel. The signal was 
now given and all at one and the same time planted 
the ladders against the walls and began the assault 
of the town. The king was the first to enter, 
taking the suburb of the citadel, which he found 
unoccupied, and when this suburb was in flames, 
the defenders of the walls, seeing what was likely 
to happen and in dread lest with the fall of the 
citadel they should find their last hope gone, left 
the walls and rushed to take refuge within it. Upon 
this the Macedonians at once captured the walls 
and the town; and afterwards the garrison of the 
citadel sent commissioners to Philip and, on his 
promising to spare their lives, they surrendered it 
to him by treaty. 

79. All the people of Triphylia were much alarmed 
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by this achievement of Philip and began to consider 
how best to save themselves and their own cities. 
Phillidas now returned to Lepreum, evacuating 
Typaneae after plundering some of the houses. For 
this was the reward that the allies of the Aetolians 
used then to receive ; not only to be barefacedly 
deserted in the hour of need, but to be plundered or 
betrayed and suffer at the hands of their allies the 
treatment that the vanquished may expect from 
their enemies. The people of Typaneae now gave 
up their city to Philip and those of Hypana followed 
their example. At the same time the Phigalians, 
hearing the news from Triphylia and ill-pleased with 
the Aetolian alliance, rose in arms and seized on 
the ground round the Polemarch’s office. The 
Aetolian freebooters, who had quartered themselves 
in the city for the purpose of plundering Messenia, 
were at first disposed to put a bold face on it and 
attack the Phigalians, but when the citizens came 
flocking with one accord to the rescue, they desisted 
from their project, and came to terms, leaving the 
city with their possessions, upon which the Phigalians 
sent deputies to Philip and delivered themselves and 
the town into his hands. 

80. While these transactions were in progress, 
the people of Lepreum, seizing on a certain position 
in the city, demanded the evacuation of the citadel 
and city by the Eleans, Aetolians, and Lacedae- 
monians (for a reinforcement had come from Sparta 
also). Phillidas at first paid no heed to the request 
but remained where he was, thinking to overawe 
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the citizens. But when the king, having sent 
Taurion with some troops to Phigalia, advanced in 
person to Lepreum and was approaching the town, 
Phillidas on hearing of it lost his assurance, while 
the people of the town were strengthened in their 
resolution. It was indeed a fine action on the part 
of the Lepreates, with no less than a thousand 
Eleans, a thousand Aetolians counting the free- 
booters, five hundred mercenaries and two hundred 
Lacedaemonians within the walls and with the 
citadel occupied, yet to strive to vindicate their 
country’s freedom and not abandon hope. Phillidas, 
when he saw that the Lepreatans were gallantly 
holding out and that the Macedonians were approach- 
ing, quitted the city accompanied by the Eleans 
and the Lacedaemonian contingent. Those Cretans 
whom the Spartans had sent returned home by 
way of Messenia, while Phillidas retired in the 
direction of Samicum. The people of Lepreum 
being now masters of their city, sent envoys to Philip 
placing it in his hands. The king, on hearing of 
what had taken place, sent the rest of his forces to 
Lepreum, but placing himself at the head of his 
peltasts and light infantry, started in the hope of 
encountering Phillidas. He came up with him and 
captured all his baggage-train, but Phillidas and his 
men succeeded in throwing themselves into Samicum 
in time. Encamping before this place and fetching 
up the rest of his forces from Lepreum, Philip gave 
those within the impression of being about to besiege 
them. The Aetolians and Eleans had nothing 
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wherewith to meet a siege but their numbers only, 
and alarmed by the prospect began to treat with 
Philip for their lives and liberties. On receiving 
permission to withdraw with their arms they marched 
off for Elis; and the king thus at once became 
master of Samicum, and afterwards, when repre- 
sentatives of the other towns came begging for 
grace, he took possession of Phrixa, Stylangium, 
Aepium, Bolax, Pyrgus, and Epitalium, and after 
these achievements returned again to Lepreum, 
having in the space of six days subdued the whole 
of Triphylia. After addressing the Lepreates in a 
manner suitable to the occasion, and placing a gar- 
rison in the citadel, he left with his army for Heraea, 
leaving Ladicus the Acarnanian in charge of Tri- 
phylia. On his arrival at Heraea he divided all the 
booty, and picking up here his heavy baggage 
reached Megalopolis in mid-winter. 

81. At the same time that Philip was operating 
in Triphylia, Cheilon, the Lacedaemonian, considering 
that he was the lawful heir to the throne and deeply 
resenting having been passed over by the ephors 
when they selected Lycurgus as king, resolved to 
bring about a revolution. Thinking that if he 
followed in Cleomeres’ footsteps and held out to 
the multitude the hope of allotments and redivision 
of the land, he would soon have the masses behind 
him, he set to work on his design. Having come 
to an understanding with his friends on this subject 
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and secured the co-operation of about two hundred 
in the venture, he entered on the execution of the 
project. Perceiving that the greatest hindrance to 
the success of his plot lay in Lycurgus and the ephors 
who had set him on the throne, he directed his 
attack first on them. Falling on the ephors while 
they were at supper he slew them all on the spot, 
chance thus visiting them with the fitting penalty 
for their crime. For when we consider the person 
at whose hands and the person for whose sake 
they suffered death we must confess that they met 
with their deserts. Cheilon, after thus disposing of 
the ephors, hastened to the house of Lycurgus, 
where he found the king, but failed to get possession 
of his person; for he was smuggled out by some 
servants and neighbours, and got away unperceived, 
escaping afterwards across country to Pellene in the 
Tripolis. Cheilon, thus baulked of his most important 
object, had now little heart for his enterprise, but 
still was forced to continue its pursuit. He therefore 
advanced into the agora, cutting down his enemies, 
calling upon his relatives and friends to join him, 
and tempting the rest of the people by those hopes 
and promises I just spoke of. But as no one listened 
to him, but on the contrary a hostile crowd collected, 
as soon as he perceived how matters stood, he left 
Sparta secretly, and passing through Laconia arrived 
in Achaea, alone and an exile. The Lacedaemonians, 
now dreading the arrival of Philip, brought in all 
property from the country and evacuated the 
Athenaeum in the territory of Megalopolis after 
razing it to the ground. 

Thus the Lacedaemonians who ever since the 
legislation of Lycurgus had enjoyed the best form 
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of government and had the greatest power until the 
battle of Leuctra, when chance henceforth turned 
against them, and their system of government 
instead of improving began to go rapidly from bad 
to worse, finally had more experience than any other 
people of civic trouble and discord. No other nation 
was so harassed by banishment of citizens and con- 
fiscations of property, none had to submit to more 
cruel servitude culminating in the tyranny of Nabis, 
although formerly they could not even bear to hear 
the word ‘“tyrant’’ mentioned. However, the 
ancient history of Sparta and the subsequent history 
of her elevation and decline has been narrated by 
many. The progress of the latter is most con- 
spicuous since the entire subversion of the ancient 
constitution by Cleomenes; and I shall continue to 
speak of it whenever the occasion offers. 

82. Leaving Megalopolis and passing through 
Tegea, Philip arrived at Argos, where he spent the 
rest of the winter, having won in this campaign 
universal admiration for a correctness of conduct and 
a brilliancy of achievement beyond his years. 
Apelles, however, had by no means given up his 
project, but was bent on gradually bringing the 
Achaeans under the yoke. Seeing that the elder 
and younger Aratus stood in the way of this design 
and that Philip paid great regard to them, especially 
to the elder owing to his former friendship with 
Antigonus and his great influence with the Achaeans, 
but still more owing to his talent and discernment, 
he formed a plan of damaging their credit in the 
following manner. Inquiring first of all the names 
of Aratus’ political opponents in each city, he sent 
for them, and when he made their acquaintance 
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began to cajole them and solicit their friendship. 
He also presented them to Philip pointing out to 
him in the case of each that if he gave ear to Aratus 
he must deal with the Achaeans according to the 
letter of the treaty of alliance; “ but ’’ he would 
say, ‘‘ if you listen to me and secure the friendship 
of such men as this, you will be able to treat all 
the Peloponnesians exactly as you wish.” He at 
once began to occupy himself with the approaching 
election, wishing to procure the office of strategus 
for one of these men and oust Aratus and his son 
from affairs. With this object he persuaded Philip 
to be present at Aegium for the Achaean elections, 
under the pretence that it was a station on his march 
to Elis. The king having consented to this, Apelles 
himself came for the occasion, and partly by solicita- 
tions partly by threats contrived, with difficulty it is 
true, to bring in as strategus Eperatus of Pharae. 
Timoxenus, the candidate nominated by Aratus, 
being defeated. 

83. After this the king left Aegium and marching 
through Patrae and Dyme came to a fort called 
“ The Wall,” which defends the territory of Dyme, 
but which, as I said above, had been a short time 
before seized by Euripidas. Being anxious at all 
hazards to recover this place for Dyme, he encamped 
before it with his whole army. The Elean garrison 
in dismay surrendered the fort, which, though not 
a large place, was admirably fortified. Its circum- 
ference did not exceed one and a half stades, but the 
wall was nowhere less than thirty cubits in height. 


499 


213 BG 


THE HISTORIES OF POLYBIUS 


5éAatrov. mapadods Sé totto tots Avpatous éemjes 
A A ~ > / / , A 
mopbav ty trav *Hirciwv xdpav: dbeipas dé 
4 \ A , , 2) A 
TavTnv, Kai ToAAnY mepiBadopevos Aetav, eTrav7nAe 
pera TAS Suvduews eis THY Adpnv. 

84 ‘Od ’AmedA\fjs Soxdv HvuKevat Tt THS TpoPecews 
T® Ot avtoth Kabeotacba tov tav “Ayadv 
aTpaTnyov, avlis evexeiper Tots mepi Tov “Apatov, 
Bovrouevos eis tédos amoomdcat tov Didim7ov 
3 A A \ ’ ‘ , > / \ A 
amo THs mpos avtovs dirdias. emeBddAeto dé THV 
diaBoAny mAatrew dia ToLva’Tns TiWds émuwolas. 

2°’Audidayos 6 ta&v "Hireiwy otpatnyds, ev tats 
Oardpars ddovs di aa Tots oupmepevyoow, Kabdrep 
dvosTepov Huty eppyOn mepl ToUTw, os KE LET 
tav adAAwy aixywadwtwv ayopmevos eis "OAvptiar, 
4 4 ? / ? a ~ A 
€omrevoe Oud Tw eis Adyous eAbetv TH Baorre?, 
Brvxwv de TovTov dieAéyero, daoxwy elvar duvaros 
errayayéabat tovs *HAelous els tiv mpos avrov 
, \ , ¢ A / \ 
giAdiav Kal ovppayiav. 6 d€ Didimmos meiabeis 
4 e€amréotetre Tov “Audidamov xwpis AUTpwv, KEeAEv- 
’ / wa > / >A LA 
cas emayyedAcobar tois “Hielous, eav €Awvrat 
THY pos avrov diAiav, OTe Ta pev aixpddwra 
mavTa ywpis Avrpwr | dmodcaet, TH be Xope TV 
dopaAevay avros a7r0 mavT oy TOv €KTOS Trapa- 
BoKevdcet, mpos dé Tovros avrovs edevbepous 
adpoupytous adoporoyytous, XpwpLevous Tots lotots 
6 TOATEVpacL, SiaTyproer. ol pev ovV *"HAetox 
diakovoavtes TovTwy ovdev mpocgaxov, Kaimep 
EMLOTIAOTLK@Y Kal jeydAwy elvar SoxovvTwy TOV 
7 mpotewopevwv: 6 8 AmedAAfs €x rTovTov Tob 
mpaypatos mAdoas Tv diaBoAjnvy mpoonveyne TO 
Dirlamw, pdoxwy tods mept tov “Apatov ovK 
> ~ \ Vv) 4 \ / 2Q9 
etAuKpwh tv didiay ayew mpos Maxeddovas ovd 
500 


BOOK IV. 83. 5-84. 7 


Handing it over to the Dymeans he advanced, laying 
waste the territory of Elis. After pillaging it and 
collecting a quantity of booty he returned with his 
army to Dyme. 

84. Apelles, thinking that he had succeeded so 
far in his plan, by the election of the Achaean 
strategus through his influence, renewed his attack 
on Aratus with the view of entirely alienating Philip 
from him. He devised the following plan for 
trumping up a false accusation against him. Amphi- 
damus, the Elean strategus, had been captured at 
Thalamae together with the other fugitives, as I 
above narrated, and when he was brought to Olympia 
with the rest of the prisoners begged urgently 
through certain persons for an interview with Philip, 
and on this being granted, he discoursed at some 
length stating that it was in his power to gain over 
the Eleans to the king’s side and persuade them 
to enter into alliance with him. Philip, believing 
this, sent back Amphidamus without ransom, bidding 
him promise the Eleans that if they Joined him he 
would return all captured men and animals without 
ransom, would assure the future safety of the 
country from any outside attack, and would maintain 
the Eleans in freedom without garrison or tribute 
and in the enjoyment of their own form of govern- 
ment. Attractive and generous as these offers 
seemed, the Eleans refused to listen to them, and 
Apelles, founding his false accusation on this circum- 
stance, brought it before Philip, telling him that 


Aratus was not sincere in his friendship for the 
501 


THE HISTORIES OF POLYBIUS 


adn Buds EUVOELV avre: Kat ‘yap vov Tijs ’HAeiwv 
8 d.AAorpioTnTos ToUTous aitious yeyovevar. Kal” 
Ov ‘yap KaLpov “Ap pidapov e€ ‘Odvptias eis “HAw 
amrearetAev, TovTous edn Kar’ LOLaV AaBévras 
emitpipa. tov avOpwmov, Kat A€yew Ore Kat’ 
ovdéva Tpdmrov ouppeper Tots ITeAorrovynaious TO 
9 yeveoDau MiAimmov >HAciwy Kvpiov: Kat dua Tavryy 
nv aitiav mav0’ vmepidovtas Ta mpoTEewopeva 
tovs *HAcious dtarnpetv prev tHv mpos AitwaAods 
gidiov, dropevew de tov mpos Maxeddvas ToA€|LOV. 
85 70 pev ovv mpaTov @idurmos deSduevos Tovs 
Aoyous xadetv exédeve TovS mrepl tov "Apatov Kat 
9 A€yew evartiov exeiwwv tadra Tov "AmeAAfv. Tav 
d€ mapayevouevwy eAeye Ta TpoEeipynueva TOA- 
pinp@s Kat KaramAnkrinds 6 *AmeAXis, Kat TL 
mpogetettre TOLOUTOV ETL cwwmavros Tob BactAéws: 
3 ‘‘ émeimep oUTWs ayaploTous bpas re) Baowreds, 
"Apate, Kal Atay ayveopLovas evpioxet, Kptveu 
cuvayaywy tovs “Ayaods Kal mept TovTwY aTo- 
Aoyiapovs tromnodpevos amadXdtrecbar mdAw eis 
4 Maxedoviav.”’ 6 dé mpeaButepos *Apartos troAaBav 
KaboAov pev néiov tov Didtrmov pryndevi trav 
Aeyonevwy oféws pnd’ axpitws pndémore m- 
5 oTevew, OTaV O€ KaTA TWos TOV pidwy Kai cuLpaywv 
mpooméon Tis aura Adyos, TOV dx piBéorepov 
édeyXov movetoBat mpiv 7 deLacGar THY SvaBoAny: 
Kal yap Baowducov elvat To TowobTo Kab Tos mav 
g aupdepov. 510 Kal viv nElov TEpl TOV bar’ ‘AmreAob 
Aeyopeveny kaheiy Tous aKnKooras, ayew eis TO 
pécov TOV elpnKora mpos avrov, pundev mapadureiv 
Tov Swvarav els TO yvavat THY aAnOeav, mpi 7 
mpos tovs “Ayatovs avakadvmrew TL ToOUTWwY. 
502 


BOOK IV. 84. 7-85. 6 


Macedonians or really attached to the king; for it 
was to him on the present occasion that the coldness 
of the Eleans was due: for he had when Amphidamus 
was sent from Olympia to Elis taken him apart 
and set him against the project, saying that it was 
by no means in the interest of the Peloponnesians 
that Philip should become master of Elis; this was 
why the Eleans had ignored all the king’s offers and 
remaining faithful to their alliance with the Aetolians, 
chosen to persist in the war against the Mace- 
donians. 85. On receiving this report, Philip first 
ordered Apelles to summon Aratus and say the same 
thing in his presence, and when Aratus arrived, 
Apelles repeated his accusation in a confident and 
threatening manner, adding, before the king had 
spoken, some such words as these: “Since, Aratus, 
the king finds you to be so ungrateful and to have 
shown so little consideration for him he has decided 
to call a meeting of the Achaeans and after laying 
this matter before them to return to Macedonia.” 
Hereupon the elder Aratus, interrupting him, exhorted 
Philip to make it a general principle never to give 
credence to reports rashly or without duly weighing 
the evidence ; and especially when it was a friend or 
ally against whom he heard anything said, to 
examine most closely into the accusation, before 
accepting it. This he said was conduct becom- 
ing a king and in every way to his interest. 
Therefore he begged him now as regarded Apelles’ 
allegation to summon those who had heard the words 
attributed to him spoken, to demand the attendance 
of Apelles’ informant, and to take every possible 
means of getting at the truth before making any 
public statement to the Achaeans. 86. Upon the 
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king’s consenting to this and engaging not to neglect 
the matter, but to make inquiries, they separated. 
During the days that followed Apelles produced no 
proof of his assertions, and now a happy accident, 
most helpful to Aratus, occurred. The Eleans, at 
the time when Philip was ravaging their country, 
conceived suspicions of Amphidamus and formed 
the design of arresting him and sending him in 
chains to Aetolia. But, getting intelligence of 
their project, he first fled to Olympia and then, 
when he heard that Philip was in Dyme engaged in 
dealing with the booty, he hastened to escape to 
him there. Aratus, in consequence, when he heard 
that Amphidamus had fled from Elis and arrived, 
was exceedingly joyful, as he had nothing on his 
conscience, and coming to the king, demanded that 
Amphidamus should be summoned: “ For the man,”’ 
he said, ““ who knew best about the accusation was 
he to whom he was said to have spoken the words, 
and Amphidamus would be sure to tell the truth, 
as he had been exiled from his home for Philip’s 
sake and depended on him now for his safety.” On 
the king’s consenting and sending for Amphidamus, 
he found the charge to be false, and henceforward 
he continued to like and esteem Aratus more and 
more, while becoming a little suspicious of Apelles. 
Prepossessed, however, as he was by his long pre- 
judice in favour of this minister, he could not but 
overlook many of his errors. 

87. Apelles, however, by no means desisted from 
his design, but in the first place began to traduce 
Taurion, who had been entrusted with the super- 
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vision of Peloponnesian affairs, not indeed by finding 
fault with him, but by praising him and saying 
that he was a most proper person to be attached 
to the king’s person in the camp, his object being to 
get some one else appointed by his influence to 
this post. This is indeed a new kind of calumny, 
to damage the fortunes of one’s neighbours not by 
blame but by praise, and this variety of malice, 
envy, and trickery is especially and primarily the 
invention of courtiers to serve their mutual jealousies 
and ambitions. He also, whenever he had an oppor- 
tunity, used to traduce Alexander, the Captain of 
the Body-guard, wishing to be himself charged with 
the protection of the king’s person, and generally 
to subvert all the arrangements established by the 
testament of Antigonus. For not only was Antigonus 
during his lifetime a good ruler and an excellent 
guardian of his son, but on his death, he made admir- 
able dispositions for the future regarding everything. 
In his will he gave to his people an account of his 
administration, and left orders how and by whom 
each matter was to be managed with the view of 
leaving no pretext for rivalries and quarrels among 
the courtiers. Of those officers who were on Anti- 
gonus’ staff at the time Apelles was left one of the 
king’s guardians, Leontius was made Captain of 
the Peltasts, Megaleas Secretary in Chief, Taurion 
High Commissioner for the Peloponnese, and Alex- 
ander Captain of the Body-guard. Apelles had 
Leontius and Megaleas entirely at his disposal, and 
his purpose was to remove Alexander and Taurion 

VoL, I * 507 


THE HISTORIES OF POLYBIUS 


ratra Kat tdAAa mavra dv atrod Kai Sa rdv 
10 (diay dirwv xeupilew. 6 87) Kal i padiws a av émreTéAcce 
pr) Tapackevdoas dvraywveorny "Apatov atta. 
viv dé TAXEws qetpav edaBe THs oderépas adpo- 
ll ovyns Kal Teovegias: 6 yap adTos emeBdAcTo 
mpagat KaTa Tay méXas, TOUT érabe Kat Atav ev 
12 wavu Bpaye? xpdovw. mas dé Kal Tie TpomTWw TOUTO 
auvveBn yeveobar, Kata Lev TO TapoV UrepOnadpeba, 
Kal KataoTpepopev tHV BUBAov tavTnv, ev dé Tots 
éEfs mepacducba cadds vrep exaotwv eéay- 
13 yeAXew. Didurzos dé Ta Tpoetpnireva diataéa- 
jeev'os emavAAGer els “Apyos kavradda THY Tapaxel- 
paciay émrole. peta TOV Pidwy, Tas dé duvduers 
améAvoev eis Maxedoviav, 


BOOK IV. 87. 9-183 


from their posts and direct these and all other matters 
through himself and his friends. And he would 
easily have accomplished this, had he not invited 
the opposition of Aratus ; but as it was he was soon 
to experience the consequence of his folly and 
greed of power; for what he had plotted to bring 
upon his colleagues, he had to suffer himself within 
a very short space of time. As to how and by what 
means this happened, I shall defer speaking for the 
present and bring this Book to a close; but in 
subsequent ones I shall try to give a clear account 
of the whole matter, Philip, after making the 
arrangements I mentioned, returned to Argos and 
there spent the remainder of the winter with his 
friends, dismissing his troops to Macedonia. 
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des 8: 123 O51 : 
1's 15.357 17 3.35)>: 3622; 
37.6; 59; 60; 64.1; 66. 
2; 67.8; 69; 71; 72; 76. 
2; 82.2; 84.1; 85.3 
Achaeus, Andromachi filius, 
iv. 2.5; 48; 49.2; 50; 51 
Achelous, iv. 63. 11 
Acrocorinthus, iv. 8. 4 
Actium, iv. 63. 5 
Adimantus, iv. 22.7; 23. 5 
Adriatic sea, iii. 47. 2; 61. 
11; 86; 88.1; 110.9 
Aecae, iii. 88. 9 
Aegaeum mare, iii. 2. 8 
Aegira, iv, 57.2; 59 
Aegium, iv. 7,1; 26.8; 57. 
3; 82.7 
Aegyptus iii. 2.8; 3.8; iv 
2. 8 


L. Aemilius Paulus, iii. 16. 
7; 19. 12; 106. 1; 107. 8; 


108. 1; 109. 13; 110. 8; 
112.25 14426; 116.17; 
117. 8; iv. 37.4; 66.8 

Aepium, iv. 77.9; 80. 13 

Aethiopia, ill. . 38. 1 

Aetoli, iii. 2:3 3. 33 6:5: 
de As hE. oh iy 2. a eae 
5.6; 6.8; 7; 8 4; 9.5; 
11; 12; 13; 14; 15; 16; 
17. 12; 18; 19; 25; 26; 
29 ; 30; 34.3; 34.7; 35; 
36 ; 53. 9; 55. 1; 58; 62. 
45. 63. 3: 67. Is 7-6: 
78.1; 79; 80; 84.9 

Aetolia, iv. 4.9; 36.2; 53. 
Ss 57.:2 5 Biss = 62) 4: 
64; 72.9; 86.3 

Afri, ii. 33. 152 56:4". 72: 
9) 14. 4 19; Ve ves oe 
87. 3s 113; Fs TIS": 
L1G S 7 

Afri¢a, it. 3. Tes, 85°22" 22" 
10; 23. 4; 24. ll; 32. 74g 
33. 7; 35.1; 37. 2; 38. 1; 
39. 2; 41.2; 57.2; 59.7; 
61. 8; 96. 12 

Agelaus Naupactius, iv. 16. 
10 


Agesilaus, rex Lacedaemo- 
niorum, iii. 6. 11; iv. 35. 
13 

Agesipolis, iv. 85. 10 
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Agesipolis, father of above, 
iv. 35. 10 

Alcamenes, iv. 22. 11 

Alcibiades, iv. 44. 4 

Alexander, the Aetolian, iv. 
57.2; 58.9 

Alexander the Great, iii. 6. 4; 
62145-5945); Iv. con 0 

Alexander, Captain of the 
king’s bodyguard, iv. 87. 
5 338048 

Alexandria, in Egypt, iv. 51. 
1 

Aliphera, iv. 77. 10; 78. 1 

Allobroges, iii. 49. 13; 50. 
aes en) 

Alps, ili. 34. 2; 39. 9; 47. 
2; 48:16 ;.49 >) 153.06; 54: 
Zi 55. 9) 5556.5) 60. 2; 61. 
3 ; 62: 3; 64.:7 

Alpheus, iv. 77. 5 ; 78. 2 

Althaea, iii. 13. 5 

Ambracus, iv. 61. 3 ; 63. 1 

Ambrysus, iv. 25. 2 

Amphidamus, iv. 75. 6; 84; 
86. 3 

Amynas, iv. 16. 9 

Andosini, iii. 35. 2 

Andromachus, iv. 51. 1 

Antalcidas, iv. 27. 5 

Antium, iii. 22. 11; 24. 16 

Antigonus Doson, iv. 1. 9; 
6. 45 99 45 16. 5 22. 14. 
34. 9; 69.6; 76. 1; 82.3; 
87. 6 

Antigonatus Gonatas, iv. 3. 3 

Antiochus the Great, iii. 2. 4 ; 
Soi toa os Ose: Teglaen lil 
Dee UD. Vice 32: Uy iveeend 
37. 5; 48.5; 51.3 

Apaturius, iv. 48. 8 

Apelaurus, iv. 69. 1 
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Apelles, iv. 76. 1; 82. 2; 84. 
1; 85; 86; 87 

Apennines, mountains, iii. 90. 
7; 110. 9 

Apteraei, iv. 55. 4 

Aratus of Sicyon, the elder, 
IV co des O. is der Sie Oe As 
Ue 7s LOS epee ie ale), 
Is ROW 2 8245 3)! 675.8% 
165, 8); 82213 -MS4s Lies oe 
86 ; 87. 10 

Aratus the younger, iv. 37. 
Ls GO, 270) Qi 7287 

Araxus, iv. 59. 4; 65. 10 

Arbucala, iii. 14. 1 

Areadia, iv. 20. 3); 21. 5; 
3a. os dO. WN 70. Se aii: 
10 

Arcadians, iv. 17. 4; 20. 1; 
21 TRhS2 Lae dda Se SS: 
bl 53) 650708 3% eT: 
74. 1 

Arcas. iv. 77. 8 

Archidamus, son of Eumen- 
ides, iv. 35. 13 

Archidamus, son of Panta- 
leo, iv. 57.7; 58.9 

Ardea, iii. 22. 11; 24. 16 

Ardyes, iii. 47. 3 

Argives, iv. 36. 4 

Argos, iv. 82. 1; 87. 18 

Aridices, iv. 52. 2 

Ariminum, ii. 61. 10; 68. 
13s WOM Gist Wise2is C8ENely: 
88. 7 

Arirathes, iii. 3. 6; 5. 2; iv. 
2.8 

Aristocrates, iv. 33. 6 

Aristomenes, iv. 33. 2 

Ariston, iv. 5. 1; 9.9; 17. 1 

Arpi (Argyripa), iii. 88. 6 

Arretium, iii. 77. 1; 80. 1 


INDEX 


Artemisium, iv. 73. 4 

Asias ant oy 13 566 5, S72 ; 
38. 1; 59, 3; iv. 28. 3; 39. 
DAs? + 44..7%; 46. 195°50. 
4:51. 8; 56. 5 

Athenians, iv. 44. 4 

Athyrnus, iii. 92. 1 

M. Atilius Regulus, cos., iil. 
106.2; 114. 6 

Attalus, father of Eumenes, 
ii. 3.2 ;5.2 ; 48.1; 48. 11; 
49. 2; 65. 6 

Aufidas, iii. 110. 8; iv. 1. 2 

Azinis, iv. 70. 3 


BABYRTAS, iv. 4. 5 

Balearic islands, iii. 33. 11; 
33. 165/727 = 835 2 113.6 

Beneventum, iii. 90. 8 

Bionidas, iv. 22. 11 

Bithynia, iv. 50.9; 52.9 

Boeotians, iv. 9. 4; 15. 1; 
25.2361 


67. 6 

Bolax, iv. 77.9; 80. 13 

Bosphorus, Cimmerian, iv. 
3053 

Bosphorus, Thracian, iv. 39. 4 

Bostar, fis 4985°5); 98e12; 
99. 5 

Brennus, iv. 46. 1 

Britain, ili. 57. 3 

Brundisians, iil. 69. 1 

Byssatis, ili. 23. 2 

Byzantines, lil. 2. 5; iv. 37. 
8; 42. 8; 44. 1; 46. 2; 
47; 48.13; 50; 51 

Byzantium, iv. 39. 5; 43. 1; 
43. 7; 46. 1; 52:1 


CALCHEDON, iv. 39. 5; 43. 8; 
44.3; 44.7 

Calena, ili. 101. 3 

Calligiton, iv. 52. 4 

Callisthenes, iv. 33. 2 

Calydonia, iv. 65. 6 

Campanians, iii. 118. 3 

Cannae, iii. 107. 2; 117. 1; 
iv. 1. 2 

Canusium, iii. 107. 3 

Caphyae, iv. 11. 3; 12. 13; 
68765 70.41 

Capitol, iii. 22. 1; 26. 1 

Cappadocians, iii. 5. 2; iv. 


Capua, iii. 90. 10; 91. 6 

Caria, iii. 2. 8 

Carpetani, iii. 14. 2 

Carthage, iii. 15. 12; 20. 6; 
23. Ls 32062 5° 33ers ; 
34. 7; 40.2; 41.3; 61. 8; 
87.4; 96. 10 

Carthage, New, iii. 13. 7; 15. 
Seok ds, Lt wdade. Os oo Or 
56.3; 76.11; 95.2 

Carthaginians, iii. 2. 1; 3, 
13 5S eh 024 5:; (ORES 
9:/6 313.1 > 14: dae a: 
20 = Bli-- 22. < 23.029 Gneo - 
42. 4; 49; 54. 8; 59. 9; 
60. 8; 61. 8; 62. 11; 64; 
655.67 = 68; 69°. 71s "13; 
74; 75; 84; 88; 89. 7; 
91.10; 97;98;110; 115; 
117 iv. 1; 2. 9; 66.9 

Cavarus, iv. 46. 4; 52. 1 

Celts, iii. 2. 6; 34. 1; 37.9; 
39.4; 40.1;41.1; 41.9; 
43.12;44.9;45.2; 48.6; 
60/11 ; 66.7 ; 67. 1 5.6828 ; 
69% 70°45 These TZ: §'; 
714.4; 75.2; 78. 2; 83. 4; 
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84. 6; 85.5; 93. 10; 106. 
6; 113. 7; 115.2; 118.6 

Celtiberia, iii. 5. 1; 17.2 

Cenchreae, iv. 19. 7 

C. Centenius, iii. 86. 3 

Cephallenians, iii, 3. 6; 
iv. 6.2; 6.8 

Ceraea, iv. 53. 6 

Ceras (Képas), iv. 43. 7 

Cercina, iii. 96. 12 

Chaereas, iii. 20. 5 

Charadra, iv. 63. 4 

Charixenus, iv. 34. 9 

Chilon, iv. 81 

Chrysopolis, iv. 44. 3 

Cissa, ili. 76. 5 

Clarium, iv. 6. 4; 25. 4 

Clastidium, iii. 69. 1 

Cleombrotus, father of Agesi- 
polis, iv. 35. 10 

Cleomenes, iii. 16. 3; 32. 3; 
iv. 1. S83 (ii s935.16 3037. 
6; 69. 5; 76. 7; 81. 2; 
81. 14 

Clitor, iv. 10.6; 11.2; 18. 
10; 25. 4; 70. 2 

Cnossus, iv. 53 ; 55. 4 

Coelesyria, iii. 1. 1; 2. 4; 
2.8; iv. 2. 11; 37.5 

Comontorius, iv. 45. 10 ; 46. 3 

Conope, iv. 64. 3 

Corinth, iv. 6. 5; 19. 9; 
22. 2; 24, 9; 66. 5; 67.7; 
69. 8; 72. 9 

Corinth, gulf of, iv. 67. 5; 
65. 9 


Corinthians, iv. 13. 7 

Cn. Cornelius Scipio, iii. 56. 
5; 76. 1; 76. 5; 95. 4; 
97.2 

P. Cornelius Scipio, cos., iii. 
40, 2; 41; 45. 2; 49. 1; 
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56. 5 ;61, 1 ;62,1;64,1; 
65. 3; 66. 1; 66. 9; 67. 8; 
68. 5; 68. 18; 70; 76.1; 
88. 8; 97. 2; 99. 4; iv. 
66. 9 


Cortona, iii. 82. 9 

Cossyrus, iii. 96. 13 

Cothon, iv. 52. 4 

Cremona, iii. 40. 5 

Cretans, iii. 75. 7; iv. 8. 11; 
20. 6; 55. 5; 61.3; 67. 6; 
68. 3; 71. 11 

Crete, iv. 53. 1; 64.6; 566.1; 
80. 6 


Cuma, Cyme, iii. 91. 4 

Cyclades, islands, iii. 16. 3; 
iv. 16.9 

Cyllene, iv. 9. 9 

Cynaetha, iv. 16. 11; 17. 3; 
18. 10; 19. 4; 25. 4 

Cynaethenses, iv. 17. 9; 18. 
8; 19. 13; 20. 2; 21. 5; 
21. 11; 29. 6 

Cyphanta, iv. 36. 5 

Cythera, iv. 6. 1 

Cyzicus, iv. 44. 7 


DaRDANIANS, iv, 66. 1 

Darius Hystaspis, iv. 43. 2 

Daulium, iv. 25. 2 

Daunia, iii. 88. 4; 91. 5 

Delphi, iv. 46. 1 

Delta, Egyptian, iii. 49. 6 

Demetrias, iii. 6.4; 7.3 

Demetrius, son of Antigonus 
Gonatas, iv. 25. 6 

Demetrius of Pharos, iii. 16. 
2; 16. 5; 18. 1; 19; iv. 
16. 6; 19. 7; 37. 4; 66. 4 

Demetrius Soter, iii. 5. 8 

Dicaearchus, ili. 91. 4 


INDEX 


Dimalus, or Dimale, iii. 18. 1 

Dioscurium, iv. 67. 9; 68. 2 
73. 5 

Dium, iv. 62. 2 

Dodona, iv. 67. 3 

Dorimachus, iv. 3. 5; 4; 
6.5;9.8;10.3; 14.4; 16. 
ll; 19. 12; BT. 2. 67. 1; 
rie 6 

Dyma, Dyme, iv. 59. 1; 65. 
10; 83. 1; 86. 4 


EsRo, river, cf. Iber 

Elaus, iv. 65. 6 

Elea (7 Hea), iv. 9.9 ; 73.4; 
77.7; 80; 82.7 

Eleans, iv. 5.4; 19.5; 36.6; 
59. 1; 68. 1; 69.1; 70. 4; 
71; 73. 1; 74. 8; 77. 6; 
80 ; 83.3; 84; 86.3 

Eleuthernaei, iv. 53. 2; 55. 4 

Elis, town, iv. 59. 1 ; 64. 2 

Emperatus, iv. 82. 8 

Emporia, iii. 23. 2 

Emporiun, iii. 39. 7 ; 76. 1 

*Evuadvos = Quirinus, iii. 25. 
6 

Epaminondas, iv. 32. 
33. 8 

Ephorus, iv. 20. 5 

Epirotes, iv. 5. 10; 9. 4; 15. 
1; 16. 1; 25. 3; 30. 6; 36. 
7; 61. 2; 63. 1; 67. 2 

Epirus, iv. 6. 1; 57.1; 61.1; 
63. 5; 66. 4; 67. 1 

Epistratus, iv. 11. 6 

Epitalium, iv. 80. 13 

Eribanus, mountain, iii. 92. 2 

Erymanthus, iv. 70. 8; 71. 4 

Eryx, town, iii. 9. 7 

Etruria, iii. 49.4; 56.6; 61. 
2; 75. 6; 77. 1; 78. 6; 80. 


10; 


1; 82. 6; 84. 15; 86. 3; 
108. 9 

Etruscan, or Tyrrhenian, or 
Tuscan sea, iii. 61. 3; 
110. 9 

Euboea, iv. 67. 7 

Eudamidas, iv. 35. 13 

Eumenes, iii. 3. 6 

Euripides, iv. 19. 6; 59. 1; 
60. 3 ; 68. 1 ; 69. 2; 70. 11; 
Alb e i 12 Sah 1 

Europe, iii. 3.4; 37. 2; 47. 
1; iv. 39. 2; 41. 1; 43, 2; 
44.6; 51. 8 

Euxine, see Pontus 


Q. Fasius Maximus, iii. 87. 
6; 88. 7; 89; 90; 92. 3; 
94.4; 101. 1; 103. 3; 105. 


5 
Q. Fabius Pictor, iii. 8.1;9 1 
Fair Promontory, see p. 520 
Faesulae (Fiesole), iii. 82. 1 


Falernian mountain’ and 
territory, iii. 90. 11; 92. 
6; 94,7 


C. Flaminius, tribune, iii. 75. 
Brie e782 Bis, 80.41 * 
82. 2; 83.6; 84.2; 86.3; 
106. 2 

Fossa, iv. 33. 6 

Frentani, territory of, iii. 88. 
3 


GavaTia (Gallia Cisalpina), 
iii. 106. 6 


Gaul, iii. 40. 3; 59. 7; 87. 
2; 118. 6 
Gauls, iii. 3. 5; 16. 2; 


50. 6; 54.3; 67. 8; 
6; 45. 10; 52.1 


iv. 38. 
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Gerunium, iii. 100. 1; 102. 
6; 107. 1 

Glympes, iv. 36. 5 

Gortyn in Arcadia, iv. 60. 3 

Gortyn in Crete, iv. 53. 4; 
55. 6 

Greece, iii. 3. 1; 3. 4; 5. 6; 
Gol 22s Sie (1G cde oniv. 
28. 3 

Greeks, iii. 2. 3; 5. 4; 6. 9; 
52. 3; 58. 5; 59. 8; iv. 2. 
Bee 80853: 18.210:520. 27. 
1OGSONes SES 33. 8; 
38. 6; 45. 10; 46. 5; 73. 
10; 74 

Gyridas, iv. 35. 5 


HADRIANUS AGER, ili. 88. 3 

Hamilcar Barca, iii. 9. 6; 
10; 13. 3; 14. 10 

Hamilcar, Carthaginian Gen- 
eral in Spain, iii. 95. 2 

Hannibal, son of Hamilcar 
Barca, ili. 6. 1; 8. 5; 9. 6; 
Pla 123 2933.45 1405 : 
15; 16; 17; 20: 8; 30. 4; 
33. 5; 34; 35; 36; 39. 6; 
40. 1; 41. 1; 42; 43; 45. 
Bsa se 48>. 50 OL 152); 
53.-.062.1 960: 1; "Gl. 5: 
6). S. 62. 1-63-7648; 
65. 6; 66. 3; 67; 68; 70. 
Orn ie. Wists: 79s As ae. 
12); Sl. 12s 82. 9.5 83> 5: 
84.8571 ; 86..3; 88. 1; 
90. 10; 92; 93; 94; 96; 
97; 98; 100. 1; 101; 102; 
VEE ee LPS. 17 satyet 2s. 9); 
28. 1; 37. 4; 66. 8 

Hanno, son of Bomilcar, iii. 
42.6; 114.7 
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Hanno, Commander in Spain, 
iii. 35. 4; 76.5 

Hasdrubal, son-in law of 
Hamilecar Barca, iti. 8. 1; 
123.3% 13: 3. :1655 321; 
DT O28 2 a0F3 

Hasdrubal, brother of Hanni- 
balwilicndas "Os ‘Sa. 14: 
56. 6; 76. 8; 95. 2; 96. 1; 
98. 5 

Hasdrubal, iii. 66. 6; 93. 4 

Hasdrubal, iii. 102. 6 ; 114. 7; 
116. 6 

Hectodorus, iv. 47. 4; 78. 5 

Hellespont, iv. 44. 6; 46. 1; 
50,5 

Heracleidae, iv. 34. 5 

Heraclitus, iv. 40. 3 

Heraea, iv. 77. 5; 78. 2; 80. 
15 

Hercules, Column of, iii. 37. 
Sito oes sol. te 

Hermaeum, iv. 43. 2 

Hestiae, iv. 43. 5 

Hiero, int 2. 6% 7507 

Hieron (76), iv. 50. 2 

Hippomedon, iv. 35. 13 

Hirpini, iii. 91. 9 

M. Horatius, cos., iii. 22. 1 

Hypana, iv. 77.9; 79. 4 


IAPYGIA, ii. 88. 3 

Iason, iv. 39. 6 

Iber (Ebro), river, iii. 6. 2; 
14 O15... 5) 20: 9 2985 
30:.2,2085. 2 39. G40 255 
162252) (616 95a seta 

llergetes, iii. 35. 2 

Tilyria, ail. (LO: Vie; SiG 5218: 
Sis, ID. WILD shave? 16! Gisv29: 
3; 565. 2; 66. 8 


INDEX 


Illyrians, iii. 16.4; 19.5; iv 
16. 11; 25. 4; 37. 4; 66. 4 

Indibilis (° Av8opaXns), ili. 76.6 

Insubres, iii. 40. 8; 56. 4; 
60. 8 

Insula, iii. 49. 5 

Io, iv. 43. 6 

Isére, iii. 49. 6 

Ister (Danube), iv. 40. 1 

Isthmus of Corinth, iii. 32. 3 

Italians: #1 725 63" 77; Gs 
85. 4; 118. 5 

Ttaly, aii. 2. 2 015.2135 16. 
4. 27. AL sock waters 
35's 39.) 67 445, SFA 72 15s 
49: 2s 5452) OT. 19t59H9 = 
613 5 TON thse One 
90. 13); 190455 722962 915197. 
2110, 92011. 9): ivci28: 3 

Ithoria, iv. 64. 9 

L. Iunius Brutus, cos., iii. 
22. I 


LACEDAEMON, iv. 34. 4 

Lacedaemonians, iii. 5. 6; 6. 
Des ave 2.2 On Ondo. 5s 
1056155. 42 195 1: 19: 9; 
20° 6 R218 e273 28 - 
24.6; 27.4; 32.4; 33.8; 
34. 1; 36. 1; 54.6; 80. 1; 
Slyat 

Lachinium, iii. 33. 18; 56. 4 

Laconians, iv. 32. 3 

Ladicus, iv. 80. 15 

Laodice, wife of Seleucus 
II (Callinicus), iv. 51. 4 

Lappaeans, iv. 53,6; 54.4; 
55. 

Larinun, iii. 101. 3 

Larisa, iv. 66. 7; 67.6 

Lasion, iv. 72.7; 74. 1 

Latins, iii. 22. 11 


Latium, iii. 23. 6; 24. 16; 
91.9 

Laurentines, iii. 22. 11 

Leonidas, iv. 35. 11 

Leontius, iv. 87. 8 

Lepreum, ‘iv. 77. 9 = 718. 15 
hoe 25 eSOLel 

Lergetes, iii. 33. 15 

Leucae, in Peloponnesus, iv. 
36. 5 

Leuctra, iv. 81. 13 

Tepuraits, mountain, iii. 100. 


Liby. phoenicians, ili. 33. 15 

Ligurians, iii. 33. 16 

Lilybaeum, town, iii. 41. 2; 
GI. .9.5- 682; 14 35°9G6.,012 ; 
106. 7 

Lissus, iii. 16.3; iv. 16.6 

Lucaria, iii. 885; 100. 1 


Lusi or Lusa, iv. 18. 9; 
25.4 

C. Lutatius Catulus, cos., 
i. 20.2 eee 0 sy 2 ents > 
40. 8 

Lycurgus, iv. 2.9; 35. 14; 


36. 4; 37.5; 60.3; 81 
Lydiadas, iv. 77. 10 
Lyttus, iv. 53 ; 54 


MACCcokI, iii. 33. 15 

Macedonia, iii. 3. 8; iv. I. 
or 19. 69221160275 9 ; 
29° 137s 8 350: Ts S17; 
bt. 1 = 62. le 66. 1 ;,85.°3 ; 
87. 13 

Macedonians, iii. 1. 9; 5. 6; 
62. 12)- 716. 3 shiv. 2. 167: 6. 
35.8: T2044: 16. 5; 19. 
1; 22.8; 24.8; 34; 35.6; 
61. 1; 63. 1; 64. 5; 65. 7; 
68. 4; 69:°6; -7ls: 73: 1; 
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76; 78. 7; 80. 5; 84. 7; 
87.7 

Machatas, iv. 34. 4; 36. 1; 
36. 6 

Maeoticus lacus, iv. 39; 40; 
43. 3 

Magilus, ili. 44. 5 

Mago, Hannibal’s brother, iii. 
OF. 6379.42 :114. 7 

Maharbal, iii. 84. 14; 85. 2; 
86. 4 

Mamertini, iii. 26. 6 

L. Manlius, iii. 40. 11 

Mantinea, iv. 8.4; 33. 8 

Mantinaeans, iv. 21. 9 ; 27. 6 

Marrucina, iii. 88. 3 

Mars, iii. 26. 5 

Masaesyli, iii. 33. 15 

Massilia, iii. 37. 8; 47. 4; 
6I.'2 

Massilienses, iii. 41. 9; 95. 7 

Massinissa, lil. 5. 1 

Mastia, iii. 24. 2 

Mastiani, iii. 33. 9 


Megaleas, iv. 87, 8 

Megalopolis, iv. 7. 11; 9. 1; 
BO. 10-33. Vio. 2504213: 
7; 69. 4; 77. 10; 80. 16; 
82.1 

Megalopolitani, iv. 6. 3; 9. 
G= 63.010 3133493 S746; 
60. 3; 81. 11 

Megaris, iv. 67. 7 

Messene, iii. 19. 11; 26. 6; 
iv.iSe 12 <4 SSa soos «tS 
79. 6; 80, 6 

Messenians, iv. 3. 6; 6; 7; 
952 5°97 lb 2 SE..I s 
32.1; 32. 10; 33.1; 33. 
Ss 36.83 479 S$ 
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Metagonia (ra), iii. 33. 12 

Methydrium, iv. 10. 10; 13.1 

Metropolis, iv. 64. 3 

Miccus, iv. 59. 2 

M. Minucius, iii. 87. 9; 89. 6; 
92. 4; 94. 10; 101. 1; 
102 ; 103. 3; 104; 105 

Mithradates, iv. 56. 1 

Mutina, iii. 40. 8 

Mysia, iv. 50. 4; 52. 9 


NaRBO, iii. 37. 8 ; 38. 2; 39. 8 

Narnia, iii. 88. 8 

Naupactus, iv. 16. 9 

Neapolis, iii. 91. 4 

Nicanor, iv. 48. 8 

Nicippus, iv. 31. 2 

Nicostratus, iv. 3. 5 

Nilus, iii. 37. 3 

Nola, iii. 91. 5 

Nucerini, iii. 91. 5 

Numidians, iii. 33,15; 44.3; 
45. 1; 55. 8; 65. 10; 68. 
2; 69. 6; 69. 9; 72. 10; 
Co. eae tas: LED Sieg : 
PE? 22 


OEANTHIA, iv. 57. 2 

Oeniadae, iv. 65. 2 

Oenis, iv. 31. 2 

Ogygus, iv. 1.5 

Olcades, iii. 13. 5; 14. 3; 

33. 9 

Olygyrtus, iv. 11.5; 70.1 
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Crosby. 5 Vols. 

DropoRus Sicunuss m2 Vols. Vols; I=-Vi. i: Cackiz2Old- 
father) Vols Will. (CAL. Sherman: Voloviiliis cs B: 
Welles. Vols. IX and X. Russel M. Geer. Vols. XI 
and XII. F. R. Walton. General Index. Russel M. 
Geer. 

DIoGENES LAERTIUS. R. D. Hicks. 2 Vols. New Intro- 
duction by H. S. Long. 

Dionysius OF HaALicarRNassus: RoMAN ANTIQUITIES. 
Spelman’s translation revised by E. Cary. 7 Vols. 

Dionysius oF HALICARNASSUS: CRITICAL Essays. S. 
Usher. 2 Vols. 

Epictetus. W.A. Oldfather. 2 Vols. 

EvuripipEs. A.S. Way. 4 Vols. Verse trans. 

EvusEBIus : ECCLESIASTICAL History. Kirsopp Lake and 
Job. LAOulton: Vols? 

GALEN : ON THE NATURAL Facuttiges. A. J. Brock. 

Tuer GREEK ANTHOLOGY. W.R. Paton. 5 Vols. 

GREEK ELEGY AND IAMBUS WITH THE ANACREONTEA. J. 
M. Edmonds. 2 Vols. 

Tue GREEK Buco.ic PoEts (THEOCRITUS, BION, MoScHUs). 
J. M. Edmonds. 

GREEK MATHEMATICAL WorKs. Ivor Thomas. 2 Vols. 

HeERopDES. Cf. THEOPHRASTUS : CHARACTERS. 

HeErRopIAN : C. R. Whittaker. 2 Vols. 

Herropotus. A.D. Godley. 4 Vols. 

HESIOD AND THE HomErRIc Hymns. H. G. Evelyn White. 

HIPPOCRATES AND THE FRAGMENTS OF HERACLEITUS. W. 
H.S. Jones and E. T. Withington. 4 Vols. 
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Homer: Itiap. A. T. Murray. 2 Vols. 

Homer : OpyssEy. A. T. Murray. 2 Vols. 

Isarus. E.S. Forster. 

IsocraTEs. George Norlinand LaRue Van Hook. 3 Vols. 

[St. JoHN DAMASCENE]: BARLAAM AND IOASAPH. Rev. 
G. R. Woodward, H. Mattingly and D. M. Lang. 

JOSEPHUS. 9 Vols. Vols. I-IV. H. Thackeray. Vol. V. 
H. Thackeray and R. Marcus. Vols. VI and VII. R. 
Marcus. Vol. VIII. R. Marcus and Allen Wikgren. 
Volo X.. 1. HW: Keldman: 

JULIAN. Wilmer Cave Wright. 3 Vols. 

LIBANIUS : SELECTED Works. A.F.Norman. Vols. I-II. 
Luctan. 8 Vols: Vols. LV. A: M. Harmon. Vol. VI. 
K. Kilburn. Vols. Vil and VIII. M.D. Macleod. 

LYcoPpHRON. Cf. CALLIMACHUS. 

Lyra GrRAaEcA. J.M. Edmonds. 2 Vols. 

Lystas. W. R. M. Lamb. 

MANETHO. W. G. Waddell; ProLEmMy : TETRABIBLOS. 
F. E. Robbins. 

Marcus AURELIuS. C. R. Haines. 

MENANDER. F. G. Allinson. 

Minor Attic Orators. (ANTIPHON, ANDOCIDES, LYcuR- 
Gus, DrmaprEs, DiInarcHus, HYPERIDES). K. J. 
Maidment and J.O. Burtt. 2 Vols. 

MusarEus : HERO AND LEANDER. Cf. CALLIMACHUS. 

Nonnos : Dionystaca. W.H.D. Rouse. 3 Vols. 

Oppian, COLLUTHUs, TRYPHIODORUS. <A. W. Mair. 

Papyri. Non-LITERARY SELECTIONS. A.S. Hunt and C. 
C. Edgar. 2 Vols. Lirzerary SELECTIONS (Poetry). 
DL: Page: 

PARTHENIUS. Cf. DAPHNIS AND CHLOE. 

PAUSANIAS : DESCRIPTION OF GREECE. W. H. S. Jones. 
4 Vols. and Companion Vol. arranged by R. E. Wycherley. 

Puito. 10 Vols. Vols. I-V. F. H. Colson and Rev. G. 
H. Whitaker. Vols. VI-IX.° F. He Colson. Vol. X. 
F. H. Colson and the Rev. J. W. Earp. 

Two Supplementary Vols. Translation only. Ralph 
Marcus. 

PHILOSTRATUS : THE LIFE OF APOLLONIUS OF TYANA. F. 
C. Conybeare. 2 Vols. 

PHILOSTRATUS : IMAGINES ; CALLISTRATUS : DESCRIPTIONS. 
A. Fairbanks. 

PHILOSTRATUS AND EuNaApPius: LIvEs OF THE SOPHISTS. 
Wilmer Cave Wright. 


THE LOEB CLASSICAL LIBRARY 


Pinpar. Sir J. E. Sandys. 

PiLatTo : CHARMIDES, ALCIBIADES, HIpPpARcHUS, THE 
LovERS, THEAGES, MINOS AND EPINOMIS. W. R. M. 
Lamb. 

PLatTo : CRATYLUS, PARMENIDES, GREATER HIPPIAs, 
LEssER Hippras. H.N. Fowler. 

Piato : EUTHYPHRO, APOLOGY, CRITO, PHAEDO, 
PHAEDRuS. H.N. Fowler. 

PuaTo : LACHES, PRoTAGORAS, MENO, EUTHYDEMUS. W. 
R. M. Lamb. 

Prato: Laws. Rev. R. G. Bury. 2 Vols. 

PuaTo : Lysis, Symposium, Gorertas. W.R. M. Lamb. 

PLaTo : RErPuBLic. Paul Shorey. 2 Vols. 

PLATO : STATESMAN, PHILEBUS. H.N.Fowler;Ion. W. 
R. M. Lamb. 

PLaTo : THEAETETUS AND SopuHist. H. N. Fowler. 

PuatTo : TIMAEUS, CRITIAS, CLITOPHO, MENEXENUS, 
EPISTULAE. Rev. R. G. Bury. 

Piotinus. A. H. Armstrong. Vols. I-III. 

PLourarce,: MORArTA. 916) Vols; 1Volsa. avin, Boones 
Babbit. Vol. VI. W. C. Helmbold. Vols. VII and 
XIV. P. H. De Lacy and B. Einarson. Vol. VIII. 
P. A. Clement, H. B. Hoffleit. Vol. IX. E. L. Minar, 
Jr., KF. He Sandbach, W.. ©: Helmbolds, Volk 2xo\. Hi. 
N. Fowler. Vol. XI. L. Pearson and F. H. Sandbach. 
Vol. XII. H.Chernissand W.C.Helmbold. Vol. XIII, 
Parts 1 and 2,H.Cherniss. Vol. XV. F.H. Sandbach. 

PLUTARCH : THE PARALLEL Lives. B. Perrin. 11 Vols. 

PotysBius. W.R. Paton. 6 Vols. 

Procopius: History OF THE Wars. H.B. Dewing. 7 Vols. 

PToOLEMY : TETRABIBLOS. Cf. MANETHO. 

QuInTUS SMyRNAEUS. A.S. Way. Verse trans. 

Sextus Empiricus. Rev. R. G. Bury. 4 Vols. 

SopHocites. F.Storr. 2 Vols. Verse trans. 

StraABO : GEOGRAPHY. Horace L. Jones. 8 Vols. 

THEOPHRASTUS : CHARACTERS. J. M. Edmonds; 
HERODES, ete. A. D. Knox. 

THEOPHRASTUS: DE CausiIs PLANTARUM. G. K. K. Link 
and B. Einarson. Vol. I. 

THEOPHRASTUS : ENQUIRY INTO Puants. Sir Arthur 
Hort, Bart. 2 Vols. 

THucypiIpEs. C.F.Smith. 4 Vols. 

TRYPHIODORUS. Cf. OPPIAN. 

XENOPHON : CYROPAEDIA. Walter Miller. 2 Vols. 
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XENOPHON : HELLENICA, ANABASIS. C. L. Brownson. 
3 Vols. 

XENOPHON : MEMORABILIA AND OkEcoNomicus. E. C. 
Marchant. APpoLoGy AND Symposium. O. J. Todd. 
XENOPHON: ScripTA MINORA. E. C. Marchant. 
CONSTITUTION OF THE ATHENIANS. G. W. Bowersock. 
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